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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 10 LIPCA 2023 R.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

1. Wznowienie sesji

President. — I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on Thursday, 15 June 2023.

2. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 17.00)

3. Oswiadczenia przewodniczacej

President. — Dear colleagues, good afternoon and welcome back to Strasbourg. I have three points from my end. First
of all, this weekend marked 500 days since the start of Russia’s large-scale invasion of Ukraine; 500 days of Ukraine
beating the odds; 500 days of Ukrainians inspiring the world; 500 days of Europe and a democratic world united like at
few other times in history.

I want to say how proud I am that our European Parliament has stood with Ukraine and its people from day one. That
this House has led calls for Ukraine to be granted EU candidate status. That our Parliament has pushed forward the
political momentum for humanitarian, military and financial support. That when Ukraine needed us to help procure
generators, our pan-European Generators of Hope campaign provided heating and light. That when it came to legisla-
tion, the deals we have reached with the Council on the joint procurement in defence and the Act in Support of
Ammunition Production will make a real difference. And here, let me thank all those colleagues who are involved in
these critical files.

So let me say again: this Parliament, our European Union, will continue to stand shoulder to shoulder with the coura-
geous people of Ukraine for as long as it takes for Ukraine, for Europe, for democracy, for liberty to prevail.

We are also marking 100 days since the illegal detention in Russia of Wall Street Journal reporter Evan Gershkovich. As
we have done since his capture, let me reiterate once again our solidarity, our support and our determination to see him
freed immediately.

In the next days, we will also mark 300 weeks since the assassination of Daphne Caruana Galizia. This House will
continue to call for justice to be served. Because being a journalist takes courage, but this Parliament is committed to
ensuring that we have the right legislation in place to make sure that people should not be forced to be brave to do it.
And that is our commitment.
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Dear colleagues, last Saturday, we also witnessed what happened with the violent disruption of Tbilisi Pride in Georgia.
Anti-LGBTIQ rhetoric, disinformation and violence have no place in these debates, and the lives and safety of the
LGBTIQ community must be a priority. People deserve to live their lives free from fear. From here, I wanted to signal
our solidarity and our support.

4. Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia

President. — The minutes and the texts adopted of the sitting of 15 June are available. Are there any comments? That
does not seem to be the case, therefore the minutes are approved.

5. Sklad Parlamentu

President. — Following the resignations of Alvaro Amaro and Peter van Dalen, and on the proposal of the Committee
on Legal Affairs, Parliament takes note, in accordance with the Rules of Procedure, of the vacancy of their seats from-
7 July and 4 September 2023 respectively, and will inform the national authorities concerned thereof.

The competent authorities of Germany have notified me of the election of Thomas Rudner to the European Parliament,
replacing Ismail Ertug with effect from 3 July 2023.

The competent authorities of Portugal have notified me of the election of Carlos Coelho to the European Parliament,
replacing Alvaro Amaro with effect from 7 July 2023.

I would like to welcome these two colleagues and recall that they take their seats in Parliament and its bodies in full
enjoyment of their rights pending the verification of their credentials.

6. Weryfikacja mandatéw

President. — On the proposal of the Committee on Legal Affairs, Parliament has verified the credentials of Nikos
Papandreou with effect from 3 May 2023.

7. Wniosek o uchylenie immunitetu

President. - I have also received a request from the competent authorities in Greece for the parliamentary immunity of
Georgios Kyrtsos to be waived. This request is referred to the Committee on Legal Affairs.

8. Sklad komisji i delegacji

President. — The S&D and The Left Groups have notified me of decisions relating to changes to appointments within
committees and delegations. These decisions will be set out in the minutes of today’s sitting and take effect on the date
of this announcement.

9. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)

President. — Several committees have decided to enter into interinstitutional negotiations pursuant to Rule 71(1) of the
Rules of Procedure. The reports, which constitute the mandates for the negotiations, are available on the plenary web-
page and their titles will be published in the minutes of the sitting.
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Pursuant to Rule 71(2), Members or political groups reaching at least the medium threshold may request in writing by
tomorrow, Tuesday, 11 July, at midnight, that the decisions be put to the vote. If no request for a vote in Parliament is
made within the deadline, the committees may start the negotiations.

10. Podpisanie aktéw przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawcza (art. 79
Regulaminu)

President. — [ would like to inform you that, since the adjournment of Parliament’s session on 15 June, I have signed,
together with the President of the Council, one act adopted under the ordinary legislative procedure, in accordance with
Rule 79.

I would also like to inform you that on Wednesday I shall sign, together with the President of the Council, four acts
adopted under the ordinary legislative procedure. The titles of the acts will be published in the minutes of this sitting.

11. Sprostowanie (art. 241 Regulaminu)

President. — The AGRI Committee has transmitted a corrigendum to a text adopted by Parliament. Pursuant to
Rule 241(4), this corrigendum will be deemed approved unless, no later than 24 hours after its announcement, a
request is made by a political group or Members reaching at least the low threshold that it be put to the vote.

The corrigendum is available on the plenary webpage. Its title will be published in the minutes of the sitting.

12. Wnioski dotyczace aktow Unii

President. — I would also like to announce that, pursuant to Rule 47(2) of the Rules of Procedure, I have declared
admissible two proposals for a Union act:

1. a proposal for a Union act on the establishment of an independent authority to investigate the side effects of
COVID-19 vaccines. This proposal is referred to the ENVI Committee as responsible committee;

2. a proposal for a Union act on the need to amend EU legislation to address the problems facing livestock farms as a
result of bovine tuberculosis. This proposal is referred to the AGRI Committee as responsible committee and to the
ENVI Committee for an opinion.

13. Porzadek obrad

President. — We now come to the order of business. The final draft agenda, as adopted by the Conference of Presidents
on 6 July pursuant to Rule 157, has been distributed.

I understand that Frangois Alfonsi wants to make a point of order.

Francois Alfonsi (Verts/ALE). — Madame la Présidente, nos collégues députés Carles Puigdemont et Antoni Comin
n'ont pas rejoint Strasbourg pour participer a cette session. La raison en est I'absence de garanties sur le respect de
leur immunité parlementaire au moment de gagner le Parlement en France. Cette session est trés importante et chaque
vote va compter pour I'adoption, ou non, de textes parmi les plus importants de la mandature. Leur absence est donc
préjudiciable a la vie démocratique de notre Parlement.
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IIs vous ont sollicitée pour obtenir un soutien, comme il est de tradition quand certains d’entre nous sont en butte a des
privations de nos libertés d’élus et pour obtenir aussi une intervention ferme pour faire en sorte qu'ils puissent participer
a notre session. Nous regrettons vivement que vous ne l'ayez pas fait et nous vous posons une question solennelle:
pourquoi?

President. - Now we move to the changes to the agenda.

For Wednesday, the ID Group has requested that a Commission statement on ‘The continuing repression of the democ-
ratic opposition in Germany, particularly remarks by the President of the Federal Office for the Protection of the
Constitution’ be added as the seventh item in the afternoon, before the debates on breaches of human rights, democracy
and the rule of law.

As a consequence, the sitting would be extended to 23.00. I give the floor to Christine Anderson to move the request
on behalf of the ID Group.

Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! In Deutschland sieht eine weisungsgebundene
Behorde, der sogenannte Verfassungsschutz, seine Aufgabe darin, die Opposition zu behindern und zu verhindern.
Prisident Haldenwang sagte kiirzlich, es sei nicht allein seine Aufgabe, die Umfragewerte der AfD zu senken. Nein, es
ist gar nicht seine Aufgabe, dies zu tun.

Dies ist eine ganz klare Kompetenziiberschreitung und auflerdem eine eklatante Verletzung des Neutralititsgebots. Zu
diesem Ergebnis kommen zumindest mehrere renommierte Staats- und Verfassungsrechtler. Eine der Regierung unter-
stellte Behorde, die die Opposition verunglimpft und sie systematisch behindert, schiitzt nicht die Verfassung, sondern
schiitzt die Regierung und stellt somit einen klaren, verfassungswidrigen Tatbestand dar.

Derart eklatante und offensichtliche Verstoe gegen Prinzipien von Demokratie und Rechtsstaatlichkeit kann und darf
dieses Haus nicht unkommentiert und auch nicht unwidersprochen stehen lassen. Ich beantrage daher im Namen der ID-
Fraktion hierzu eine entsprechende Erweiterung der Tagesordnung fiir eine Aussprache und eine Stellungnahme der
Kommission hierzu fiir Dienstagnachmittag mit entsprechender Verlingerung der Sitzung am Dienstag.

President. — Does any colleague want to speak against this request? No? Then we vote by roll call.
(Parliament rejected the request)

The agenda therefore remains unchanged. The agenda is adopted and the order of business is thus established.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

14. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 17.14 Uhr wieder aufgenommen.)

15. Dyrektywa w sprawie emisji przemystowych - Portal Emisji Przemystowych -
Rozmieszczanie infrastruktury paliw alternatywnych - Zréwnowazone paliwa w
transporcie morskim (inicjatywa FuelEU Maritime) - Efektywno$¢ energetyczna
(przeksztalcenie) (debata laczna — Gotowi na 55 i emisje przemyslowe)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache — ,Fit fiir 55 und Indu-
strieemissionen — iiber
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— den Bericht von Radan Kanev im Namen des Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmit-
telsicherheit iiber den Vorschlag fiir eine Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates zur Anderung der
Richtlinie 2010/75/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 24. November 2010 iiber Industrieemissionen
(integrierte Vermeidung und Verminderung der Umweltverschmutzung) und der Richtlinie 1999/31/EG des Rates vom-
26. April 1999 iiber Abfalldeponien (COM(2022)0156 — C9-0144/2022 — 2022/0104(COD)) (A9-0216/2023),

— den Bericht von Radan Kanev im Namen des Ausschusses fur Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmit-
telsicherheit iiber den Vorschlag fiir eine Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates iiber die Berichterstat-
tung iiber Umweltdaten von Industrieanlagen und zur Einrichtung eines Industrieemissionsportals (COM(2022)0157 -
€9-0145/2022 — 2022/0105(COD)) (A9-0211/2023),

— den Bericht von Petar Vitanov im Namen des Ausschusses fiir Verkehr und Tourismus iiber den Vorschlag fiir eine
Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates tiber den Aufbau der Infrastruktur fir alternative Kraftstoffe und
zur Aufhebung der Richtlinie 2014/94/EU des Europdischen Parlaments und des Rates (COM(2021)0559 -
€9-0331/2021 - 2021/0223(COD)) (A9-0234/2022),

— den Bericht von Jorgen Warborn im Namen des Ausschusses fiir Verkehr und Tourismus iiber den Vorschlag fiir eine
Verordnung des Europiischen Parlaments und des Rates iiber die Nutzung erneuerbarer und kohlenstoffarmer Kraftstoffe
im Seeverkehr und zur Anderung der Richtlinie 2009/16/EG (COM(2021)0562 — €9-0333/2021 — 2021/0210(COD))
(A9-0233/2022) und

— den Bericht von Niels Fuglsang im Namen des Ausschusses fiir Industrie, Forschung und Energie iiber den Vorschlag
fur eine Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates zur Energieeffizienz (Neufassung) (COM(2021)0558 —
(9-0330/2021 — 2021/0203(COD)) (A9-0221/2022).

Radan Kanev, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, I would like to start my presentation of the IED report
with rather political than technical considerations. And I would first say that we all see in the last weeks we face quite a
dangerous polarisation in our vote here in the hemicycle, in this House. A polarisation which endangers the political
legitimacy of our decisions, or at least diminishes this political legitimacy before trilogues and before the general public.
So far, in the work on IED in the ENVI Committee, we did not fall in this trap and we found a balanced approach.
Therefore, I would very much like to thank all my colleague shadow rapporteurs, Mr Chahim, Mr Wiezik, Ms Paulus, Ms
Zalewska, Mr Lancini and Ms Matias.

We maintained a rather strong ambition to protect health and the environment for European citizens but, at the same
time, we avoided further red tape and bureaucracy for our industry. We maintained the trend to industrial transforma-
tion and transition agreed with the Green Deal, climate law and ‘Fit for 55" package but, at the same time, we encourage
innovation throughout Europe as the sole solution to the dangers that we face for our industry.

I must say, as we all know, there is one major point in the report where we could not find an agreement. We found no
compromise. And it is the agricultural part of the report. It is the inclusion of higher thresholds of animal rearing in the
scope of the report and, most particularly, the inclusion of cattle rearing in the scope of the report. There was no
compromise here in my point of view, mostly because of miscommunication before the report was presented by the
Commission to both the Council and Parliament. Therefore, it is a rather natural political conflict that we face.

And I must say, although we had no compromise at ENVI level, we moved a lot towards each other. The alternatives
that we will face tomorrow in the plenary are not showing polarisation within our House. They are showing different
approaches, different views, but also a very good faith and good spirit between partners who disagree on certain topics.

Therefore the vote, whatever the outcome, will show democratic differences within our society. By the way, I cannot
make a forecast on the vote, and I'm sure no one in this House can make it. We don’t know the outcome, but what we
know is that it will show the democratic representation of our Members for their constituents back home.
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This is the reason — and here is where I went with my first four minutes — the reason for my call for moderation,
whatever the outcome of this controversial vote, because we achieved a lot — a lot for both the benefit of our citizens
and our industry. And we moved as close as we could on the controversial issues.

Therefore, I call that, at the end of the day, no matter the outcome of this controversial part of the vote, we still support
Industrial Emissions Directive and Industrial Emissions Portal for the good of our citizens' health, of our environment
and of our competitive, innovative industry.

Merbp Butanos, dornaduuk. — I-xo Ilpencenaren, MOOMITHOCTTA M TPAHCIOPTBT Ca OT XM3HEHO 3HAYCHME 33 eBPONeNCKUTe
rpaXmaHM M KIIOYOBM 3a eBpOIeficKaTa MKOHOMMKA. Hapem ¢ momsute ofaue, TPaHCIOPTBT HAHACS M OTPOMHM LICTH BBPXY
OKOJIHaTa Cpefia, OTTOBOPEH € 33 Hall ellHa TpeTa OT MapHMKOBUTe emycuu B Eppoma.

CurypeH ChM, Ue CTPEMEKbT Ha BCEKM CIMH YOBEK B Ta3M 3a/la € TPAHCIIOPTHHMAT CEKTOP MIa ce MPOMEHM Taka, ue Ja Obie Bce mo-
MaJIKO 3aBUCHM OT M3KOIAEMV TOPMBA, [1d HONPUMHACA 33 [eKapOOHM3ALMATA Ha KOHTMHEHTA, Ja CbXPaHU KOHKYPEHTOCIOCO6-
HOCTTa ci Ge3 ma Juiasa OeHMTE M YS3BUMMUTE OT MPABOTO HA IOCTBHIIHA MOGMITHOCT.

AKTHBHOTO BHEpsIBAHE Ha Bb3OOHOBSIEMUTE M3TOUHMIM M HMUCKOBBITIEPOIHM TopyBa TpsiOBa Ia BbPBM pbKa 33 pbKa C
MBrPAaXKIAHETO Ha reorpagcka yITbTHEHa MHQPACTPYKTYPHA MpexXa 3a 3apexKIaHe Ha eIeKTPOCHEPINsl 1M Ipe3apexaHe ¢ TOpyBo,
3a a ce yIeCHM HABIM3AHETO HA Ma3apa Ha IPEBO3HM CPEACTBA C HUCKM M HYJEBM €MUCMM VM J1a Ce HachpyaT XopaTa Ja It
mon3Bar. B kpaiiHa cMeTKa TOBa € IeNTA HA TO3M PEIJIAMEHT, 1a MOTAaT BCMYKM MPEBO3HM CPELCTBA, OMIIO TO ITABATENHM MIN
BB3IYXOIUIABATEIIHY, [1a Ce IPUIBMUXKBAT C JICKOTA [I0 OCHOBHUTE eBPOIEICKU TpaceTa.

Tonyunx JOCKETO Crell KaTo rofsiMa vacT oT paborara Gele CBbpILICHA M HE MCKAM Ma CY IPUIABaM BaXKHOCT, HO B KA4eCTBOTO
CY Ha KoopmyuHaTop Ha S&D 1O TpaHCIOpTa, MCKaM [a ¥M3Kaxa ONIaroJapHOCT OT MOE MMe M OT MMeTO Ha BCUYKM KONErM KbM
Viemann EpTyr, 4OBeKST C OCHOBEH MPMHOC 33 Te3) MHOXECTBO MAIKM M He YaK TOJKOBA Manky nobemy, kouro Espomesickust
IapIiaMeHT YCIist a IOCTUTHE B XONa Ha Iperoopure. Y ako Mu mo3sormre, OUX MCKaNl 1a M3]I0XKa B Pe3tOMe CaMO HSIKOM OT TSIX.

Ha mbpBo MSICTO, perfaMeHTHT Beue OOXBAIIA KITIOYOBIS JIMIICBALI €NEMEHT OT MPEINoxXeHneTo Ha EBporeiickara kommcus, a
VIMEHHO XEJIe30IbTHIS TPAHCIOPT, KOMTO BCHUKY OTHABHA CME TPUENM 33 TPAHCIOPTa Ha Obuelero. Pa3suTiero Ha anTepHATUB-
HUTE TOPUBA € BAXKHO 33 JKENE30ITBTHUS CEKTOp, KBIETO MOPAly PasNdHM MPUUMHM AMPEKTHATa eNeKTPUPUKALIMS He BUHATU €
Bb3MOXHA. Beue MMaMe HalMuHM TEXHOJIOTMM 3a 3aMSIHAa Ha HM3ENIOBUTE BIIAKOBE C €IEKTPMUECKV, C TaKMBa 3afBUXKBAHU OT
Gatepuyt WM ¢ BOZOPONHM. VIMEHHO PasBUTMETO Ha Te3) TEXHONOMMM M3MCKBA M3IPAaxXIaHe HA NOIXOMsIA MHQPACTPYKTypa 3a
3apexX[aHe Ha TepUTOPMMUTE HA CTPAHUTE UIIEHKIL.

Ha BTOpO MsiCTO, MMaMe 3aBMIUCHNM LETM IO OTHOLIEHNME HAa MHPACTPYKTypaTa 3a 3apexX[aHe Ha JIeKOTOBAPHMTE IPEBO3HM
CpencTBa, KOSITO TpsibBa ma ocurypsisa 30% MoBeue eNeKTPUUeCTBO Ha BCEKM PETMCTPUPAH ETEKTPUYECKM aBToMoOWT oT 1 Kuro-
Bar Ha 1,3 kunosara u ot 0,66 Ha 0,8 mpu wibr-uH xubpumure. OTumta ce PaKTOPBT pascTosHMe, Taka ue mpe3 2025 T. na
MOXe€ [1a OCUTYPUM CBOOOIHO TPAHCTPAHMYHO MBTYBAHE C IOCTATHYHO 3aPSIHM CTAHLMM IO MBTS. PeraMeHThT MpemBuxKia ole
pA3IONATaHeTo Ha 3apsAmHM CTaHM. [Ipu TEKKOTOBAPHMTE aBTOMOOMIIM CHLIO Ce MPENBUKIAT MOBEYe CTAHUUU C YBEIMUYEH
eHepIveH KamauuTer.

Ha tpero MsicTo, HO He 1O 3HaueHMe, Ca TEKCTOBETE, HacOueHM KbM morpeburenure. Oneparopute Ha Gbp3y 3apsuiHM LEHTPOBE
Hag 50 kuroBata me TpsiOBa 1a OCHIypsiBAT BB3MOXHOCTY 33 IUIAliaHe ¢ Kapra. [ToBuimaa ce u MPO3pavyHOCTTA 3a HAuMHA Ha
TAKCyBaHe Ha 3apexnanero. Hampumep mpy Obpsaute 3apsiHyM CTAHUMM LieHaTa TpsiOBa fa ce 6asupa M3LSIO HA LieHaTa Ha
KIMIIOBATYAC, IOKATO NPy GaBHUTE MMA Pa3IMUHM Onmumy OUIO TO Ha KMIOBATYAC, HA MUHYTA, HA CECUsl WM IPU JIPYrH KOMIIO-
HeHTH. Ch3[IaBaHETO HA €BPOIENiCKa TOUKA 3a JIOCTHII lIe MOBMIIM OCBENOMEHOCTTA Ha eBPONENCKIUTE IPaKIaHy ¥ 1Ie IIOMOTHE [1a
IIBTYBAT eeKTUBHO, OCUTYpABAKM LSUIOCTHA MHGOPMALWS 33 MHPACTPYKTypaTa Ha alTepHATUBHMTE ropusa. PeraMeHTsT mpes-
BIIKMA OLUE PA3NoNIaraHeTo Ha 3apAMHYM CTaHUMM 3a BOJOPOH C Bb3MOXKHOCT 33 HafrpaxmnaHe ciiefl peoueHka. ChuieBpeMeHHO ce
OTpaHMYaBa [0 MUHMMYM MHPACTPyKTypaTa 3a BTeUHeH IPUPOIEH a3 NPY CYXOIBTHWUS M BOJHMS TPAHCIIOPT. 3allassar ce
TEKCTOBETE 33 OCMTYpsABAHE Ha ENEKTPUYECKO 3aXpaHBaHe Ha JIETMIIATA, 3aIbIKMTENIHM M3VCKBAHMA MMaMe 3a paslosiaraHe Ha
CTaHLMM 33 BONOPON M TaKa HAaTaTbK, M TaKa HATaTBK.

Karo 1sno cnopasymeHnero e GanaHCHpPaHO M ChIbPXKA 3HAUMTENHO MO-TIPOrPECHBHM MO3MLMY B CPABHEHME C ITPBOHAYAIIHOTO
npeioxeHne Ha Komucusira. BsipaM, ue IpOrpecMBHISIT MOMXON TpsiOBa a OCTAHE B OCHOBATA HA IPOMEHMTE, C KOUTO [IHEC
yepTaeM e[IHO MO-YMCTO M MO-YCTOiuMBO Obele 3a EBpora u HeiiHMTe rpaXXmaHm.
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Jorgen Warborn, Firedragande. — Fru talman! Kommissiondr, drade kollegor. Det dr med stolthet jag stdr hir idag och
markerar mélgdngen efter néstan tva drs arbete med att forhandla fram lagen om sjofartens klimatomstillning. Det 4r ett
banbrytande beslut som EU dr pa vig att fatta. Aldrig tidigare har det utarbetats ett sd omfattande och effektivt ramverk
for att ta itu med utsldppen fran sjofarten. Aldrig tidigare har nigon global makt med EU:s tyngd satt kraft bakom orden
om att sjofarten ska gora sin del av klimatomstallningen.

Kommissionen har gjort ett gediget forberedelsearbete, och ddrefter vidtog processen i parlamentet i oktober 2021. Jag,
som huvudforhandlare, inledde en dialog med ménga olika parter, med hamnar, rederier, fackforeningar, miljoorganisa-
tioner och bransleleverantorer frén alla delar av Europa. Sedan vidtog intensiva forhandlingar hir i parlamentet, foljt av
trepartsforhandlingar med ministerrddet. Tidigt pd morgonen den 23 mars nddde vi en 6verenskommelse.

Texten som nu ligger pd bordet dr utan motstycke virldens mest ambitiosa klimatlag for sjofarten. Rederierna kommer
gradvis att behova byta till renare branslen och koppla upp sina fartyg till landstrom for att minska skadliga luftforore-
ningar i de mest trafikerade hamnarna. Som jag sa dr overenskommelsen ambitios, men den dr ocksé realistisk. Som
ansvarsfulla politiker méste vi ta hansyn till manga olika perspektiv: givetvis klimatet, men ocksa sociala aspekter och
foretagens konkurrenskraft. 75 procent av vir handel gdr med fartyg. Europeisk industri r alltsd helt beroende av en
fungerande, tillginglig och prisvird sjofart. Alla forstr att klimatomstillningen kommer att kosta pengar, men takten vi
genomfor den i, och sittet vi gor det pd, det spelar roll for notan.

Dirfor har vi lagt en utslippsminskningsplan som bérjar vildigt modest, for att sedan ta ordentlig fart efter 2035. Det
ger branschen en tydlig firdriktning samtidigt som den fir rimliga tidsmdassiga och praktiska forutsittningar for att
genomfora de investeringar som krévs. I nya effektivare skrov och motorer, i nya brinsle- och produktionsanliggningar
och bunkringsinfrastruktur, och genom att bygga nya forsorjningskedjor och fortsitta forska.

Genom den gradvisa infasningen beaktar vi ocksd den sociala och ekonomiska dimensionen. Vi ger andrum till sektorn
och undviker dirmed infasningsproblem och kortsiktiga pristoppar. Detta dr naturligtvis mycket viktigt i inflationstider,
att vi skyddar familjer och foretag fran orimliga prisokningar. Vi har ocksd tagit hinsyn till geografiska sirarter, sd att
lagstiftning inte innebdr orimliga bordor for ndgon enskild region. Dirfor har vi specialbestimmelser for isklassade
fartyg, for smd oar och for de yttersta randomréadena.

Ledstjarnan for mig i forhandlingarna har varit praktisk genomforbarhet och att i mesta mojliga utvixling for varje
satsad euro. Att EU:s plan ska bli sd framgangsrik att resten av virlden vill ta efter.

Vi har redan sett de forsta stegen i samma riktning. Nér Internationella sjofartsorganisationen IMO sammantridde forra
veckan antog man en ambitios utslippsminskningplan. Nu giller det att trycka pd for att den ocksd ska utmynna i
konkreta och bindande globala brinsleregler, sd att de stora orden blir verklighet.

EU visar att det gir. Med fartygsbrinsleférordningen vi ska rosta om i morgon tar Europa, med aktiv handling, titen i
omstillningen av sjofarten. Eftersom lagen kommer att tillimpas oavsett vilken flagg ett fartyg har, sa fort de anl6per en
europeisk hamn, far vi ett globalt forhandlingstryck, som jag dr overtygad kommer att sporra ytterligare framsteg inom
IMO. For inget rederi som vill trafikera Europa kommer lingre att kunna blunda for den helt nédvindiga klimatom-
stillningen. De kommer behova anpassa sig.

Nu pekar vi alltsd med hela handen vartdt vi ska. Vi garanterar sjofartssektorn langsiktiga spelregler och forutsidgbarhet,
sé att den kan samla kraft att investera. Vi utformar reglerna sa att rederierna och hamnarna kan fokusera sina resurser
pa de dtgirder som ger storst klimatnytta och mest pang for pengarna.

Innan jag avslutar vill jag siga att jag tycker att vi har uppndtt en valdigt bra balans i den hir 6verenskommelsen som
ligger pa bordet, och jag vill rikta ett varmt tack till alla ledamoter och personal som har bidragit till arbetet, liksom till
kollegerna i rddet och pd kommissionen for er professionalism och samarbetsanda. Jag vill uppmana alla kollegor att
stodja 6verenskommelsen vid omrostningen i morgon.
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Niels Fuglsang, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, over the last couple of years, remarkable changes in
Europe’s energy system have taken place. Our dependency on Russian natural gas has fallen significantly. In just four
months, from August to November 2020, natural gas consumption fell by 20 % compared to the same period the year
before. Three Member States even managed to reduce natural gas consumption by more than 40 %. This was something
that experts said could not be done.

We proved them wrong. We did it. And, friends, now we need to do it again because the energy crisis is not over, the
climate crisis is certainly not over and we are looking at hard times ahead, when we look at the climate but also if we
just look a couple of years ahead when it comes to our energy system — the prices might rise again, hitting the most
vulnerable people in our society.

That is why we need to make some structural changes. We need to make sure that our energy system is efficient. And
that is what we set out to do in this directive. I think we have proven here in Europe that we have been able to react
swiftly when it comes to our energy system, and we need to prove that one more time.

This Energy Efficiency Directive that we have agreed on — the broad majority in the European Parliament, the main
groups of the European Parliament — sets out for some significant changes in our energy system.

First of all, we agree that we need to reduce energy consumption by 11.7 % in 2030. That is a big challenge, but it can
be done if we make sure to insulate our homes, make sure to roll out more district heating and make sure that we use
the excess heat which is created from factories and data centres that use much electricity but also create a lot of heat,
which is now often being wasted, we need to use that heat in our district heating systems to make sure that it will be
benefiting consumers and not wasted.

In this directive, we set a yearly energy savings obligation standing at 0.8 %, going towards 1.9 % each year. That means
the Member States will have to do an effort to save 1.9 % of their energy consumption each year. It's a huge effort that
this requires, but we can make it happen and we need to make it happen.

We set out in this directive to have a 3 % renovation rate of public buildings, so 3 % of the public buildings need to be
renovated to become nearly zero-emission buildings every year. We make sure that we prioritise the people who suffer
from energy poverty and we strengthen the energy-efficiency-first principle, which means that when you do make an
energy project, you have to make the analysis to see can this actually be solved by increasing energy efficiency instead of
increasing energy consumption and building more energy.

We also say that municipalities with more than 45 000 people living in them have to make heating and cooling plans to
analyse where can we have district heating, where do we need heat pumps and how can we make that as efficient as
possible?

We set a whole lot of targets and a whole lot of effort is being required by this directive. This will not come easily. It
will not be achieved with business as usual. But we know that we can make it happen and we need to make it happen
for the climate and for our energy security. This directive will be good for the climate and bad for Mr. Putin. I would like
to thank the groups in the European Parliament, in particular. Ms Weiss, Mr Danti and Ms Paulus, who negotiated and
secured a broad majority. Let's make it happen, let’s vote for the Energy Efficiency Directive and let’s do this.

Tiemo Wolken, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Umweltfragen, dffentliche Gesundheit und Leben-
smittelsicherheit. — Frau Prasidentin! Sehr geehrte Frau Kommissarin, schon, dass Sie heute hier sind! Ich spreche jetzt zu
einem Teil dieser drei Berichte, iiber die wir heute reden, nimlich iiber den Bericht iiber nachhaltige Schiffskraftstoffe.
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In der Tat waren es sehr intensive Verhandlungen, die wir gefithrt haben. Ich glaube, dass wir als Europiische Union
einen ersten Schritt in Richtung Dekarbonisierung des Schiffsverkehrs gehen. Wir sind als Parlament noch einmal deut-
lich ambitionierter, als es die Kommission war, als es der Rat war. Das ist gut, insbesondere, dass wir weltweit endlich
ein Mandat fiir E-Fuels haben. Ab 2031 — das ist ein richtig guter Schritt und ein notwendiger Technologiewechsel, den
wir hier bekommen haben. Auch die Landstromversorgung ist zentral, insbesondere dort, wo Hifen auch in den Stidten
sind, weil damit auch fiir bessere Luft gesorgt werden kann.

Damit jetzt zu den schlechten Nachrichten: Ich glaube, dass wir hinter den Moglichkeiten zuriickgeblieben sind, gerade
was die Landstromversorgung, aber auch die Ambition angeht, wirklich bis 2050 klimaneutrale Schifffahrt hinzubekom-
men. Wihrend wir das aufgrund der konservativen Mehrheit hier jetzt nicht durchsetzen konnten, hat die Internationale
Schifffahrtsorganisation gerade beschlossen, 2050 klimaneutral zu sein. Also haben wir hier einen ersten Schritt
gemacht, aber wir sind noch lange nicht am Ziel, liebe Kolleginnen und Kollegen.

Rasmus Andresen, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Industrie, Forschung und Energie. — Frau
Prisidentin! Endlich gibt es Klimaziele fur die Schifffahrt. Das sind gute Nachrichten, denn der wachsende Sektor muss
deutlich mehr tun, um die Klimaziele umzusetzen.

Die FuelEU-Maritime-Verordnung ist ein Einstieg, um die Schifffahrt griiner zu machen. Das erste Mal formulieren wir
verbindliche Ziele, um die Schifffahrt emissionsfrei zu machen, und wir schaffen verbindliche Ausbauziele fiir erneuer-
bare Kraftstoffe. Das ist nicht nur gut fiir das Klima, sondern gibt der Industrie auch Verbindlichkeit, um zu planen und
zu investieren.

Das ist eine Riesenchance fiir unsere maritime Industrie: Schiffe werden bald nicht mehr da gebaut, wo die Produktion
am giinstigsten ist, sondern da, wo die innovativsten Antriebe entstehen. Die emissionsfreien Schiffe der Zukunft werden
in Schweden, in Frankreich oder bei mir zu Hause in Norddeutschland gebaut. Gut bezahlte Industriejobs entstehen bei
uns vor Ort.

Aber diese Verordnung kann nur ein Einstieg sein. Leider ist es zu vielen Lobbygruppen gelungen, Ausnahmen fiir kleine
Schiffe oder auch den Fihrverkehr zu Inseln in das Gesetz hineinzuformulieren. Das Ziel von minus 80 %
Treibhausgasausstofl bis 2050 reicht nicht aus. Wir brauchen 100 %! Dafiir werden wir Griine weiter kimpfen.

Benoit Lutgen, rapporteur pour avis de la commission de lagriculture et du développement rural. — Madame la Présidente,
Madame la Commissaire, chers collégues, that’s enough, ¢a suffit. Non, l'agriculture n’est pas industrielle en Europe. Elle
est familiale, elle est locale. Elle se développe avec des criteres sans cesse relevés sur les plans environnemental, sanitaire
ou encore du bien-étre animal. L'agriculture n'a rien a faire dans cette directive sur les émissions industrielles.
L'agriculture n'a rien a faire dans un texte qui concerne les incinérateurs ou encore la cimenterie.

L'agriculture mérite tout notre soutien et ce texte va a 'encontre méme du bien-étre animal. Il va a 'encontre méme de
la protection de l'environnement, par la concentration que cela entrainera demain d’exploitations agricoles encore plus
grandes. Pourquoi? Parce que les cotits qui sont demandés aux agriculteurs pour une purification qui est limitée seront a
nouveau insupportables pour le monde agricole. Et d’aucuns revendront leur exploitation agricole. Voila les conséquen-
ces de ce texte pour l'agriculture.

Je vous demande de soutenir pleinement I'ensemble des amendements qui ont été défendus par la commission de
l'agriculture, pour éviter notamment que le secteur bovin ne soit demain couvert par cette directive.

Adina-loana Vilean, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the Parliament, ladies and
gentlemen, today’s debate and tomorrow’s vote shows that we are delivering on our Green Deal ambition.

Let me start with the two proposals on industrial emissions. I want to thank the rapporteur Mr Kanev, the ENVI Chair
Mr Canfin and all the shadow rapporteurs for the work on this file. The Commission supports the ENVI report for
many core elements of our proposal, notably ensuring more consistent emissions limits across the EU, promoting
resource efficiency, facilitating public access to information, and making the legislation more forward-looking with
better links to innovation.
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The European Parliament has been discussing the widening of the scope to cover more livestock farming activities. The
Commission would like to stress that this widened scope would only concern the largest livestock farms. This would
help relieve the pressure on the smallest farms in meeting the overall climate adjustment efforts required in the agricul-
tural sector.

Turning to the two transport files, I welcome the compromise text on the new Alternative Fuels Infrastructure
Regulation and the FuelEU Maritime Regulation. On both files we have an ambitious and a balanced result. I would
like to thank the rapporteur Mr Warborn and the former rapporteur Mr Ertug, as well as the shadow rapporteurs for
their excellent work and the good cooperation with the Czech and Swedish presidencies and as well with the
Commission.

The AFI Regulation will ensure a market-driven rollout of sufficient and user-friendly alternative fuels infrastructure
everywhere in the EU. We also have for the first time mandatory deployment targets for key recharging and refuelling
infrastructure, and these include electric recharging infrastructure for light and heavy-duty vehicles on the road, hydro-
gen refuelling infrastructure for road vehicles, onshore power supply in TEN-T ports in alignment with FuelEU Maritime,
and electricity supply to stationary aircraft in all TEN-T airports. As you know, we would have appreciated higher targets
for heavy-duty vehicle recharging and hydrogen refuelling infrastructure. But the end result is very good considering the
starting position of the Member States.

The FuelEU Maritime Regulation will play a crucial role in decarbonising the maritime sector. Importantly, FuelEU
Maritime remains an incentive and goal-based regulation. It keeps the door open to new technologies and allows
technology suppliers to develop solutions, meeting the needs of different shipping segments. It also recognises the role
e-fuels will play in the future and provides incentives to support their cost-competitiveness and uptake.

FuelEU Maritime also provides the inspiration for regulating shipping emissions globally. Following the milestone deci-
sion at the 80th meeting of the Marine Environment Protection Committee which concluded just last week, a global fuel
standard modelled on our European approach should be adopted by 2025 as one of mid-term measures to decarbonise
shipping by mid-century.

The Commission also welcomes the agreement reached on the proposal for the recast of the Energy Efficiency Directive.
We convey our warmest thanks to the rapporteur Mr Fuglsang and the shadow rapporteurs for their efforts in reaching
this result. This is a major piece of the EU’s energy policy. By boosting energy efficiency, the EED recast provides the EU
with a solid framework to reach our climate goals and to increase our energy independence. We welcome the agreement
on an ambitious energy efficiency target of 11.7% covered by a strong governance mechanism and an annual energy
savings obligation target of 1.49%, as well as the target for energy reduction in the public sector of 1.9%.

In conclusion, I would like to thank you again for the constructive work on these five proposals, all very relevant to
implement the European Green Deal.

Alexandr Vondra, zpravodaj Vyboru pro Zivotni prostiedi, vefejné zdravi a bezpecnost potravin. — Pani pfedsedajici, jd jsem byl
stinovy zpravodaj stanoviska k AFIR, ¢ili k alternativni infrastruktufe, k alternativnimu nabijeni, a feknu k tomu nésle-
dujict: ti z nds — a k tém jd se také pocitdm —, kteff si mysli, Ze neni moudré zakazovat spalovaci motory, ale nechat to s
néjakymi incentives trhu, tak ti se samozfejmé a logicky kloni k tomu, Ze daleko lepsi by to bylo nechat trznimu
prostiedi a tomu, jakd je vlastné poptavka, a ne jaksi socialisticky néco budovat podle riiznych pétiletych pland, néco
zakazovat, néco piikazovat.

Realitou je ale tady, Ze v tomto prostiedi a v této ctihodné instituci pfevazil ten ndzor socialisticky, to znamend zaka-
zovat, piikazovat. A kdyz tedy lidem chceme zakazovat ty spalovaci motory — a jd znovu ikdm, jd s tim nesouhlasim —,
tak jim samozfejmé musime nabidnout i néco, aby mohli jezdit a aby mohli nabijet.
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Cili z tohoto hlediska samoziejmé ta legislativa AFIR ma sviij velky vyznam. Proto jsem se také Gcastnil jejtho vyjednani.
I tady musim konstatovat, Ze to ma daleko do toho, abych nad tim vyskal a nadSené s tim souhlasil. Takovd situace zde
urcité neni prosté proto, Ze my bychom, nase frakce, upfednostiiovali daleko 3irsi miru technologické neutrality. Zase
tady preferujeme dominantné elektromobilitu, ¢ili vlastné vyddvame evropsky priimysl vianc tak, aby nds tady prosté
prevélcovala Cina. To si myslim, Ze je obrovskd chyba. Ale neni sporu o tom, Ze budou-li lidé jezdit elektromobily, musi
mit i kde nabijet, a pokud jim to zakazujeme a piikazujeme, tak jim musime nabizet i néakou alternativu.

Bas Eickhout, rapporteur for the opinion of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety. — Madam
President, I am not sure my colleague was really speaking as ENVI rapporteur. I didn’t get that feeling.

I will speak here as ENVI rapporteur on the energy efficiency file. First, I really would like to thank the rapporteur and
all the shadows for the great work on energy efficiency. I think it is very important. We are always talking about energy
efficiency first, but still energy efficiency has been one of the three targets that has never been binding. So we have
targets on emission reductions, on renewables, and then we had efficiency targets not being binding. And guess what?
Those targets until 2020 were the most difficult to meet.

I think something has changed finally, both in the Commission as also with the Member States, now with the war in
Ukraine. That energy that we are not using, we don’t need to import, we don’t need to replace it by expensive alterna-
tives. We just don’t need the energy. We don't need the wasting of this energy. That is now also being put forward, and I
think that is a very great result.

Last point quickly on the Industrial Emission Directive will be the tightest vote. Please, colleagues, remember when we
are talking about cattle and some targets, we are talking about the big farms. The ENVI compromise is encompassing 3 %
of the farms but more than 20 % of the emissions. We are talking about big farms, industrial farms. And think of that
when you vote.

Michael Bloss, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Industrie, Forschung und Energie. — Frau
Prisidentin, sehr gechrte Damen und Herren! Unter den zehn meistverkauften E-Automodellen im Jahr 2022 ist gerade
mal eins aus der Europdischen Union. Der Rest kommt aus den USA und aus China. Leider haben die europidischen
Hersteller hier schon den Anschluss verpasst, und manche in diesem Haus hingen immer noch an den E-Fuels und an
den Verbrennermotoren und machen dadurch die Modernisierung der Wirtschaft noch schwieriger.

Dabei ist klar: Wer gute Jobs und Industrie erhalten will, der muss jetzt in die Modernisierung investieren. Das heif3t:
Natiirlich brauchen wir schnell viele Ladesdulen fir E-Autos, fir E-Lkws. Das ist aber nicht alles. Mobilitdt dndert sich.
Wir brauchen auch E-Busse, mehr Verkehr auf Schienen und Radwegen, und wir brauchen vor allen Dingen eines: eine
breite Unterstiitzung fiir den Griinen Deal und die dkologische Modernisierung der Wirtschaft. Mit Threm Kampf gegen
den Griinen Deal kimpfen Sie gegen die Modernisierung und beférdern die Deindustrialisierung. Liebe Kolleginnen und
Kollegen, stehen Sie zum Griinen Deal, schaffen Sie Sicherheit fur Jobs, fir die Industrie, fiirr Investitionen, dafiir, dass
Europa beim Rennen um die Weltmarktfithrerschaft nicht leer ausgeht!

Tom Berendsen, Rapporteur voor advies van de Commissie vervoer en toerisme. — Voorzitter, collega’s, vanuit de Commissie
vervoer hebben wij dit dossier met aandacht gevolgd.

Energie-efficiéntie is een onderwerp dat eigenlijk veel te weinig aandacht krijgt — ook in de publicke discussie — want
minder gebruiken is uiteindelijk essentieel.

We zijn allerlei grote strategieén in Europa aan het optuigen over hoe we minder athankelijk kunnen worden, hoe we
zelf meer energie kunnen gaan produceren, hoe we zelf meer grondstoffen kunnen gaan mijnen. Maar uiteindelijk komt
alles op het volgende neer: als wij in staat zijn iets minder te gebruiken, efficiénter te worden, dan betekent dit dat we
allerlei andere zaken minder hoeven te doen.

Daarom complimenten voor de collega’s die hier al die tijd zeer intensief mee bezig zijn geweest. Ik hoop van harte dat
we dit tot een goed einde kunnen brengen.
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Niklas Nienass, rapporteur for the opinion of the Committee on Regional Development. — Madam President, it is necessary to
ensure that no citizen, whether he lives at the city, village or in a remote territory, is left behind. Alternative fuel systems
will only be effective when a specific person can move freely within the whole territory of the European Union and to
be sure about to be able to use the alternative fuels infrastructure at any time of the whole trip. This means immediate
action at the full-fledged action. The European regions be they small or big, be they rural or urban, or be they in the
centre of Europe or in the outermost regions.

In order to achieve a well-functioning network, we should look even wider than the European Union and include third
countries into the cooperation, especially those candidates for the Union membership. It is not only the density of the
network of alternative fuels, but is also important that the adaptation of the network is specific to the specific needs of
the people. So it needs to be inclusive and accessible for all people, especially those with disabilities or reduced mobility.

Before approving investment, it is therefore necessary to ensure that these systems are being developed in order to meet
the needs and capacities of all people, because only an inclusive system can ensure faster results towards climate neu-
trality.

Alice Kuhnke, foredragande av yttrande frin FEMM-utskottet. — Fru talman! 40 miljoner ménniskor i EU lever i energifat-
tigdom. Det 4r kvinnor, det ir fattigpensionirer, det dr ensamstdende fordldrar som tvingas vilja mellan att betala
elrdkningarna eller ge sina barn mat. Situationen har forvarrats efter Rysslands invasionskrig i Ukraina. De som framst
drabbats av energikrisen, det dr de som redan innan hade for mycket médnad kvar i slutet av lonen.

Men det finns en 16sning lika enkel som effektiv, lika billig som rattvis: energieffektivisering. Tack vare gruppen De
grona ligger ett betydligt tuffare forslag pa bordet 4n kommissionens ursprungsforslag. Det svenska ordférandeskapet
kdmpade tyvirr for att sinka ambitionen. Nu har vi chansen att se till att de inte lyckas.

Sara Skyttedal, foredragande av yttrande frin ITRE-utskottet. — Fru talman! Vi debatterar nu industriutslippsdirektivet. Att
inkludera notkreatur i ett direktiv om industriutslapp dr i grunden ett feltink. Véra kor dr inte ndgra utslappsmaskiner
och vara bonders fastigheter dr inga fabriker. Vi borde inte heller behandla dem som om de vore det.

Notkreatur dr, med svenska landsbygdsministern Peter Kullgrens ord, "vandrande, levande beredskapslager”. Nir vi stiftar
lagar pé nationell eller europeisk nivé bor vi gora det med den hir utgdngspunkten. Det som foreslas hir ar istillet att se
pa kor som ett problem, som skulle behova ytterligare regleringar. Det ar fel.

Europa behover fler bonder, inte firre. Vi behover gora det enklare och mer attraktivt, inte svarare och mindre attraktivt,
att bedriva jordbruk. Jag ber dirfor mina kollegor att stodja dndringsforslaget frin AGRI-utskottet om att inte inkludera
notkreatur i direktivets bestimmelser.

Jens Gieseke, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin Vilean, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Das ist ein wichtiges Signal heute! Fehlende Ladeinfrastruktur ist immer noch ein grofes Problem. Ohne Akzeptanz bei
den Biirgerinnen und Biirgern wird es keine Reduktion der Emissionen geben. Wir brauchen eine europaweite Erfolgsge-
schichte und nicht ein paar Ladesdulen in einigen wenigen Lindern. Die AFIR war hier ein grofSer Erfolg, auch fiir die
EVP. Wo andere wieder ausschliefen wollten, haben wir auf Technologieoffenheit gesetzt, rechtlich bindende Ziele
vereinbart, die Planungssicherheit geben. Das muss jetzt von den Mitgliedstaaten umgesetzt werden.

Die AFIR war da nur der Startschuss. Mehr Engagement ist notwendig, insbesondere aufgrund des Verbrennerverbots ab
2035, wobei wir da ja noch auf den Vorschlag von Vizeprisident Timmermans fur die Anerkennung klimaneutraler
Kraftstoff warten. Nun ja, entweder kann er nicht oder will er nicht, in jedem Fall: Geliefert hat der Herr Vizeprisident
bislang nichts.
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Die Verbotspolitiker bleiben sich treu. Obwohl die Lkw-Ausbauziele in der AFIR abgeschwicht wurden — im Rat gab es
schlicht keine Mehrheit fiir mehr Ehrgeiz —, wollen Griine das Verbrenner-Verbot nun auch bei Lkw und Bussen. Ich
finde, das ist nur noch weltfremd und realititsfern. Wir brauchen alle Losungen: Elektro, Wasserstoff, LNG, nachhaltige
Kraftstoffe. Wir sollten nichts ausschliefen. Am Ende haben wir bei dem technischen Dossier AFIR einen guten
Kompromiss erzielt. Ich mochte allen Beteiligten danken, und erlauben Sie mir eine personliche Aussage: Der Kollege
Ertug hat das Haus verlassen. Lieber Ismail, dir und deiner Familie alles Gute, und ich hoffe, wir sehen uns auflerhalb des
Parlaments wieder.

Mohammed Chahim, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, de richtlijn industriéle emissies is hard nodig. Niet alleen om
de natuur te beschermen, maar ook voor onze gezondheid.

Het is voor iedereen wel duidelijk dat vervuiling grote nadelige gevolgen heeft voor het milieu, maar ook voor onze
gezondheid. De nadelen zijn groot. De giftige stoffen die vrijkomen in onze lucht, ons water, onze bodem vormen een
directe bedreiging voor de natuur en de gezondheid van ons en onze dierbaren. Ze dragen bij aan luchtwegenaandoe-
ningen en hart- en vaatziekten. Omwonenden van dit soort bedrijven hebben vaak meer kans op kanker en andere
ziektes. En te vaak zijn het de meest kwetsbare gemeenschappen die in de buurt van vervuilende fabrieken wonen en
lijden onder die nadelig effecten op de gezondheid, en dat is onacceptabel.

Daarnaast is de herziening van de richtlijn ook belangrijk voor een gelijk speelveld in Europa. Het kan niet zo zijn dat er
in het ene land heel lage en strikte uitstootnormen zijn en dat in andere landen veel hogere limieten worden toegestaan.
Dat creéert een ongelijk speelveld voor onze industrie binnen Europa. Daar moet een eind aan komen.

Het is goed dat we deze richtlijn herzien, dat het recht op compensatie wordt verbeterd en dat hogere boetes kunnen
worden opgelegd bij overtredingen, en dat we in heel Europa strengere eisen stellen aan emissies van zware industriéle
installaties. Het is belangrijk dat onze kinderen een gezonde toekomst tegemoet kunnen zien en zonder zorgen in open
water kunnen zwemmen. We moeten winsten niet boven onze gezondheid, ons leven plaatsen.

Nog één opmerking over landbouw, Voorzitter, want er wordt hier gedaan alsof een bepaalde partij de enige is die
opkomt voor de landbouw. De grootste bedreiging voor de kleine en middelgrote familiebedrijven is juist de industria-
lisatie van de landbouw. We hebben het over minder dan 3 % van de veebedrijven die we onder deze richtlijn willen
laten vallen. Juist bedrijven die door hun schaalvoordeel oneerlijk concurreren met die kleine en middelgrote familiebed-
rijven. En die boerenbedrijven, die hebben zeker een toekomst in Nederland, en in Europa.

Michal Wiezik, on behalf of the Renew Group. — Madam President, tomorrow we vote on the Industrial Emissions
Directive. Despite tough negotiations, we agreed on a complex position with a solid von der Leyen majority. The report
found a good balance between ensuring a high level of protection of the environment and human health and balancing
the burden imposed on business.

We have strengthened the cross-border elements of the file and general management of water within industrial use. We
significantly improve the aspects of environmental performance and emission limits and provided the public with easier
access to justice in those cases where an IED permit was breached and caused human health harm. Please vote in favour
of the report and against the amendments which weaken the report, including on environmental performance limit
values.

The only main question that remains open is the inclusion of intensive, large scale cattle farming into the scope of the
Directive. And I believe we will approve this important element as well. With the adoption of the ambitious Industrial
Emissions Directive, we hold to our goals and priority towards the European Green Deal.

Jutta Paulus, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Ich konnte hier auch eine halbe Stunde reden, denn von den Gesetzen, die wir hier gerade besprechen, habe ich vier
mitverhandelt.

Ich fange mal mit der Energieeffizienzrichtlinie an, die ist das mafigebliche Instrument, um endlich Schluss zu machen
mit der Energieverschwendung, denn hier hingen die Friichte so niedrig, dass man sich nach ihnen biicken muss. Wir
haben zwar viel erreicht, aber wenn man sich die Entwicklungen bei den Erneuerbaren, bei der Elektromobilitit, bei der
Gebidudewdrme anschaut, dann muss man konstatieren, dass das Ziel, auf das man sich letztlich einigen konnte, ziemlich
genau bei der Hilfte von dem liegt, was potenziell moglich wire. Aber ich bin Optimistin, wir kdnnen ja immer besser
sein als die Richtlinie.
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Zu den nachhaltigen Schiffstreibstoffen hat mein Kollege Rasmus Andresen schon das meiste gesagt. Auch hier: Die
Investitionen, die geplanten Investitionen der grofiten europiischen Reederei alleine reichen schon aus, um die
E-Fuel-Quote zu erfiillen. Damit ist, glaube ich, ziemlich viel gesagt zur Ambition dieses Gesetzes.

Die Industrieemissionsrichtlinie — wir haben es gerade von den Kollegen gehért — steht auf der Kippe, und auch da — das
ist eines der wirksamsten Instrumente zur Verringerung von Umweltverschmutzung und zum Schutz der Gesundheit
von Biirgerinnen und Biirgern — wird das hier politisiert auf dem Riicken von Mensch und Natur.

Wo stehen wir also beim Griinen Deal? Wir sind beim Klima ganz gut vorangekommen. Aber der zweite zentrale Pfeiler,
der Erhalt unserer Lebensgrundlagen, der droht hier gerade unterminiert zu werden. Wenn wir die Umweltverschmut-
zung nicht eindimmen, dann gehen unsere Okosysteme weiter zugrunde. Wenn wir nicht dafiir sorgen, dass weniger
Emissionen, insbesondere auch aus den groffen tierhaltenden Betrieben, in die Umwelt gelangen, schaffen wir auch
unsere Klimaziele nicht. Die Verordnung tiber die Wiederherstellung der Natur, iiber die wir am Mittwoch abstimmen
werden, fillt in die gleiche Kategorie. Alles, was nicht origindr Klima oder Energie ist, wird verhetzt, wird politisiert, es
wird zum Gegenstand populistischer Angriffe gemacht und es wird den Leuten Sand in die Augen gestreut. Denn wenn
wir so weitermachen wie bisher, ist das der sichere Weg, wie wir weder unsere Klimaziele noch unsere Biodiversititsziele
noch das Null-Schadstoff-Ziel erfillen konnen, und damit ist der Griine Deal de facto kastriert.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, machen Sie das nicht mit! Unterstiitzen Sie die Verordnung iiber die Wiederherstellung
der Natur und auch die Industrieemissionsrichtlinie, denn es geht hier um mehr als um populistische Debatten und
Wahlkiampfe!

Carlo Fidanza, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, signora Vicepresidente, onorevoli colleghi, green, sostenibi-
lita, decarbonizzazione sono il mantra che ha portato alla presentazione del pacchetto Fit for 55.

Anche in questa sessione voteremo una serie di provvedimenti che ne fanno parte e che risentono tutti dello stesso vizio
di origine: ci stanno chiedendo di fare una costosissima rivoluzione industriale verde per contribuire di uno «zero
virgola» alla riduzione delle emissioni globali, mentre i paesi piti inquinanti si arricchiranno, vendendoci quello che
serve alla nostra transizione, realizzato grazie a nuove centrali a carbone e magari grazie al lavoro minorile.

Le transizioni, la storia ce lo insegna, offrono opportunita ma presentano il conto: intere filiere industriali che rischiano
di saltare, lavoratori disoccupati, famiglie in difficolta. E chi paga questo conto? Le imprese, i cittadini o, nelle migliori
delle ipotesi, gli Stati membri, che poi siamo sempre noi, ai quali non viene nemmeno concesso di scorporare quegli
investimenti obbligatori dai parametri del debito.

Un'impostazione centralista, a tratti totalitaria, fondata su analisi di impatto discutibili, sulla costante violazione del
principio di neutralita tecnologica, sulla mancata fiducia nelle imprese — da sempre il miglior volano allinnovazione -
sulla corsa sfrenata all'elettrico tutto e subito, che ci consegnera alla dipendenza dalla Cina proprio mentre ci liberiamo
faticosamente da quella della Russia.

Non paghi di voler mettere in ginocchio I'automotive, i trasporti, la meccanica, la chimica, la farmaceutica e molti altri
settori manifatturieri, il commissario Timmermans e il suo collettivo ultra-ambientalista, spalleggiati dalle sinistre verdi e
rosse, provano a dare il colpo di grazia anche al settore agroalimentare. Lo fanno gia da tempo, a dire il vero.

Oggi rilanciano con la legge sul ripristino della natura e provano il colpo di grazia con la direttiva sulle emissioni
industriali, che vorrebbe di fatto equiparare gli allevamenti bovini alle fabbriche inquinanti, con esiti disastrosi per il
settore, per la nostra stessa sicurezza alimentare e, in fondo, anche per I'ambiente perché saremmo costretti a maggiori
importazioni da paesi terzi molto meno sostenibili di noi.

Ma ormai il re ¢ nudo e non vi bastera la giovane Greta, qui tra qualche ora; tra un anno saranno i cittadini europei a
presentarvi il conto.
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Marie Dauchy, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, le texte dont il est question traite du déploiement d'une
infrastructure pour carburants alternatifs, mais il aurait en vérité pu s'intituler «déploiement d'une infrastructure pour
faire payer toujours plus les propriétaires de voiture individuelle».

Car il faut que nous arrétions collectivement de nous mentir et, surtout, de mentir au peuple. Ce que la Commission
européenne, avec l'aval de la gauche écologiste, nous vante depuis maintenant plusieurs années, est une gabegie sans
nom. La mobilité tout électrique que vous imposez sans consentement finira d’achever 'une des derniéres industries
européennes dominantes a l'international, en aggravant la crise climatique et en créant les conditions d’'un massacre
social pour les peuples. Le déploiement des bornes électriques a marche forcée qui est prévu dans ce contexte n’est
w'une maniére d’accélérer sa mise en place, au mépris du principe de neutralité technologique qui voudrait que chaque
Etat soit libre des technologies qu'il emploie pour décarboner les transports.

L'Union européenne se transforme petit & petit en Union soviétique européenne ol des technocrates non élus et décon-
nectés imposent des décisions absurdes contre l'intérét des peuples. Mais n'oubliez pas quen démocratie, c’est le peuple
qui décide. Et dans quelques mois, vous risquez de réapprendre cette lecon a vos dépens.

Marisa Matias, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, a Lei das Emissdes Industriais é uma das poucas que
adota uma abordagem integrada da prote¢io ambiental como um todo, prevenindo a polui¢io na fonte através do
controlo mais rigoroso das emissdes, mais fiscalizagdo e compensacio, acesso a informagdo e planos de transformagdo
das instalagdes industriais.

As negociagdes foram dificeis, sobretudo quanto a inclusdo da pecudria. A proposta original abrange uma parte infima
dos setores da produgdo do gado, de suinos e de aves, mas, sem surpresa, mobilizou uma campanha agressiva do lobby
da agricultura industrial.

A proposta que vamos votar ¢, por isso, mais fraca do que o deveria ser. Ainda assim, temos a obrigagdo de aprova-la.

Revisdo de licencas, aumento de penalizagdes, mais rigor na poluicdo da dgua e das incineradoras de residuos, inclusio
da exploracio e produgio de combustiveis fdsseis, descarbonizagio, evitando a perda de biodiversidade e prevenindo
acidentes de trabalho, protegdo dos pequenos agricultores, sdo alguns dos motivos.

Esperamos, por isso, que o agronegécio e a direita ndo destruam esta proposta no voto de amanha.

Pernille Weiss (PPE). — Fru Formand! De seneste uger har venstreflejen tudet os erene og de sociale medier fulde af
pastande om, at biodiversiteten stir med det ene ben i graven, hvis ikke naturgenopretningsloven stemmes igennem. Vi,
der er borgerlige og vil baredygtige losninger, har hert pad meget vrovl. Vrevl, der sammen med populisme, spin og
personangreb, faktisk godt kan gd hen og edelagge vores demokratiske biodiversitet. Vi skal altsd blive bedre til at
samtale og arbejde pd tvaers her i parlamentet. Et godt eksempel pd, at vi faktisk kan det, er opdatering af direktivet
om energieffektivisering. Energieffektivisering er jo den mest omkostningseffektive og hurtige metode til at reducere
udledningerne af CO, pd, hvilket er til direkte gavn for biodiversiteten. Jeg forhandlede pd vegne af EPP et direktiv
med heje ambitioner og en meget stor varktojskasse til at fore dem ud i livet i hvert eneste EU-land. Jeg er altsd ogsé
ret stolt over, at jeg som den eneste dansker i EPP lykkedes med at fd min gruppe med pd, at energieffektiviseringer
fremover bliver bindende for alle EUs medlemslande, s& vi ved, hvor meget hvert land bidrager med frem mod maélet
om klimaneutralitet inden 2050. For os borgerlige er baredygtighed afgerende, og det odeleegger altsd ikke biodiversi-
teten. Tveertimod sa sikres det, at vi fr de mest effektive lesninger vedtaget.

Vera Tax (S&D). — Madam President, dear Commissioner Vilean, it's a hot and historic day in Strasbourg today.
Historic because the EU countries are the first in the world to take action in decarbonising shipping. We will decrease
the greenhouse gas intensity of fuels used by the ships, by every single ship that calls in the ports of Europe. And you
know what? The European shipping industry is very much in favour of this legislation. It gives them a clear pathway for
their investments in green ships and in green fuels. Or, to quote a clean fuel producer, ‘we have never seen such a clear
and economic positive incentive for the uptake of fuels in a long time’.
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And you know what else? Our citizens are really happy with this legislation. Container and cruise vessels whom at the
moment are responsible for heavy air pollution in our ports like Rotterdam or Hamburg, they will be obliged to use
electricity in the port, so no more air pollution in our ports in Europe.

So, you would think I am a happy Member of the European Parliament, of the Transport Committee. That is not the
case. Because just a few days ago, I was in London at the International Maritime Organization meeting on the same
subject and where the EU transformed the shipping sector to a speedboat in line and path with 1.5 degree warming, the
IMO failed to do so. They improved just a little bit. But on a global scale there is still no real action plan to be in line
with the Paris Agreement. The IMO is too slow for what this planet needs. This is a big disappointment, but if you are
disappointed, get going, work harder and try to convince other and more people to join you.

So, I have my hopes up for the USA that they will introduce action legislations like we did and will join to be a front
runner in transitioning to zero emission shipping, creating new jobs in Europe and in the States, and unlocking new
opportunities for developing nations who have the sun and the wind to produce zero emission fuels.

Anna Deparnay-Grunenberg (Verts/ALE). — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn vom Verbrenner-
Aus die Rede ist, denken ja fast alle immer direkt ans Auto. Tatsdchlich ist in den letzten Monaten noch ein anderer
wichtiger Schritt Richtung Dekarbonisierung des Verkehrs gelungen. Mit der AFIR, der Verordnung iiber die Infrastruktur
fur alternative Kraftstoffe, bringen wir auch die Elektrifizierung des Giiterverkehrs endlich voran. Kiinftig wird es alle 60 -
Kilometer eine Ladestelle fiir Lkws geben. Damit schaffen wir die Voraussetzung, dass die Logistikbranche rasch auf
batteriebetriebene oder alternative Kraftstoffe bei Lkws umsteigen kann. Laut Prognosen konnte schon 2030 mehr als
die Hilfte der in Deutschland zugelassenen Lkws klimaneutral sein.

Damit nicht genug. Die Bahn wird ja oft beim Thema Giiterverkehr und Dekarbonisierung des Transports einfach
vergessen. Wir Griinen haben dafiir gesorgt, dass auch der gesamte Bereich Schiene klimafit wird. Denn bisher sind auf
der Schiene nur 54 % der Strecken in der EU elektrifiziert, und vor allem im Schienengiiterverkehr dieseln noch viel zu
viele Ziige durch die Gegend.

Es ist ein echter Durchbruch, meine Damen und Herren, dass die Mitgliedstaaten bis 2026 Mafnahmen zum Ausbau
alternativer Antriebe der Schiene erbringen miissen. Denn wir brauchen ja in einer klimaneutralen Welt irgendwann mal
auch das Verbrenner-Aus fiir die Dieselloks.

Grzegorz Tobiszowski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Szanowni Pafistwo! Nalezy doceni¢ i podkreslié, ze w dyrekty-
wie w sprawie efektywnosci energetycznej, jesli chodzi o postanowienie dotyczace systeméw cieplowniczych, przepisy te
wywra bardzo duzy pozytywny wplyw na modernizacj¢ istniejacych systeméw w nadchodzgcych dekadach, co pozostaje
kluczowe w zapewnieniu przystepnego cenowo cieplta w domach, u koficowych odbiorcéw. Ale nie zmienia to jednak
faktu, ze wysoko niepokojace pozostajg nowe cele efektywnosci energetycznej, np. w art. 4 unijny cel redukcji zuzycia
energii do 2030 r. do 11,7 %, a w art. 8 zapewnienie rocznych oszczednosci korficowego zuzycia energii przez pafstwa
czlonkowskie w latach 2024-2030 o $rednio 1,49 %.

To sg tak duze cele i ambicje, ktére sprawiaja, ze niektére kraje zglaszaly, ze nie beda w stanie zrealizowad tych zalozen.
I pojawia si¢ pytanie — w sytuacji tak trudnej, kryzysowej, ekonomicznej i geopolitycznej Europy w relacji do innych
krajow, do innych kontynentéw, w sytuacji, kiedy zakladamy cele i nie bedziemy ich w stanie osiagna¢, tracimy wiary-
godnos¢ jako kontynent wobec innych kontynentéw i krajéw, jak Chiny, jak Stany Zjednoczone, a takze tracimy w
bardzo duzej mierze wiarygodno$¢ u naszych obywateli i przedsigbiorcéw. Bowiem zakladane limity nie zostang zreali-
zowane. I to nam zglaszaly poszczegélne kraje i poszczegdlne Srodowiska.

Anders Vistisen (ID). — Fru Formand! Det er, som om man her i huset tror, at ndr man vil redde planeten, redde den
gronne omstilling, redde klimaet, sd handler det om, at politikere skal sidde i et rum og finde de vise sten. Det handler
om, at man her, med de serinteresser der er, skal »pick the winner, skal friholde de industrier, man selv er nar ved,
eller som har en national interesse, og komme op med et stort bureaukratisk monster af et lovgivningskompleks, som i
virkelighedens verden kun kommer til at forsinke og fordyre den grenne omstilling. Det er nemlig ikke det, at vi skal
tilbage til stenalderen i forhold til vores forbrug, eller at vi tror pd, at vi i Europa kan lese klimaudfordringerne alene,
der kommer til at redde kloden. Det, der kommer til at redde kloden, er, hvis vi formar at skabe den innovationskraft,
formar at skabe en teknologineutral lyst til innovation i det frie marked. Det er sddan, menneskeheden har loftet sig igen
og igen — ikke gennem bureaukrati, ikke igennem parlamentarisk regulering og overregulering, men gennem det frie
initiativ pd en fornuftbaseret teknologineutral regulering. Det er det, Europa og verden har brug for, og det er det, vi
ikke leverer her i huset.
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'EAeva Kouvtoupa (The Left). — Kupia TTpoedpe, da fjdeha va euxaptot)oe Tov elonynTs Kat TOUG OKIGDEIC ELOYNTES, HE TOUG
OTIOLOUG EPYACTIKANE EVIATIKA TOUG TENEUTAIOUG UIVEG OTOV KAVOVIOHO yia Ta evaAhakTikd kavoipa. Behuwoape onpavricd tmy
apyikn mpotaot e Emtponnc ke metbyape va decoupe @NodoEoug ala andluta pealioTikoUg GTOXOUG Yial THY avamTuén
UTOSOHOV, EVAANAKTIKGV KAUGIHOY Kal KUpleg TS NAEKTPIKNG evépyelag oto odiko diktuo, ota Ayavia aAld kat Ta agpodpopua
g Eupamng.

Enione, dnuoupyroape ta epyadeia oote ta Kpat va eac@alicovy TV anapaitytn dla@avela OTIG THIEG KaL TNV Tpootaoia
TOV SIKAOPATOV TOV KATAVOAOTOY, TOU €ival KPIOHIOL TapAyovTes Katd T Hetdfacn ot véa autr TPayHaTKOTTA yid TV
anoQuUYT aeypokEPSELAG KAl TV EUMIOTOOUVI TwV MONTOV 0TV nhektpokivior. Eivar miéov eudivr tov kpatev va eQappocouy
TovV Kavoviopo kat va eEacpakicovy ot 1 petdfaon Ja eivan Sikawr yia 6houg. Ot moliteg al\d kar ot enayyelpatie otig
PETAPOPEG TPEMEL VA GUVEKIGOUV val KIvouvTal ampoOOKOMTa Kal PE mPoottod kootog. [pémet va dodel emapkrg eupomaikn kat
€DVIKT] XPTHaTOdOTNON Yo TIG UMOdONEG KAl yia Ve KaAUTTOVTAL 01 avayKeg HETAKivijonG OAV Xwpi¢ anok\elopoUs.

Miroslav Radacovsky (NI). — VdZzend pani predsedajica, jednoznacne budem hlasovat proti smernici o priemyselnych
emisidch. Som europoslanec zo Slovenska a repektujem odborné stanovisko Slovenskej polnohospodérskej a potravi-
ndrskej komory. ZniZovanie emisii sklenikovych plynov kysli¢nika uhli¢itého, metdnu tak, Ze zniZime chov hovidzieho
dobytka na Slovensku zo st¢asnych 600 dobytcich jednotiek na 150 je pre slovenskych polnohospoddrov a potravind-
rov jednoducho neprijatelné.

Znizit emisie sklenikovych plynov je mozno aj inym sposobom. Je potrebné staraf sa o prirodzené pohlcovace emisii,
lesy, vodu, vzduch, a o tieto lesy, vodu a vzduch, ktorych je na Slovensku dostatok, by sa mali starat predovsetkym ti, ¢o
v tychto lesoch hospodaria: lesnici, nestdtni vlastnici. A ekologicki aktivisti, pripadne mimovlddne organizicie niekedy
neskusenostou a neodbornostou narobia viac $kody ako osohu, hoci chdpem, Ze aj ekologicki aktivisti aj mimovlddne
organizicie maju ¢o do Cistoty ovzdusia povedat.

Peter Liese (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die ersten Sekunden meiner kurzen Redezeit
mochte ich nutzen, um beim Thema Energieeffizienz denjenigen wie Niels Fuglsang und Pernille Weiss zu danken, die
einen guten Kompromiss ausgearbeitet haben. Ich glaube, und wir als EVP glauben, mit national verbindlichen Zielen
wire es noch besser gewesen, aber da hat uns leider der Rat gestoppt. Ich bitte auch alle Journalisten, dariiber mal zu
schreiben, dass wir hier gemeinsam ambitioniert sind und der Rat uns da gebremst hat.

Zum Thema Industrieremissionen: Danke an den Berichterstatter Radan Kanev; er hat einen Text der Kommission, der
schlecht war, deutlich verbessert. Meine Bitte an die Kolleginnen und Kollegen wire morgen bei der Abstimmung: Bitte
Unterstiitzung fiir die Antrdge des Agrarausschusses. Rinderhaltung ist nicht industriell. Ich kenne das jedenfalls nicht
aus meiner Region, und ich glaube, auch anderswo in Europa haben Rinder Frischluft, und wir sollten sie nicht einsper-
ren. Und bitte die Antrige von Dennis Radtke, die er ja mit vielen Kollegen aus vielen verschiedenen Fraktionen
eingereicht hat, zum Thema Dekarbonisierung unterstiitzen. Viele Unternehmen, unter anderem das grofite Stahlwerk
Europas, das ich letzte Woche besichtigt habe, machen sich auf den Weg zur Klimaneutralitit. Darauf sollten wir uns
konzentrieren. Das ist das Ziel dieser Anderungsantrige von Radtke und Co. Ich bitte um Unterstiitzung fiir diese
Anderungsantrige!

Alex Agius Saliba (S&D). — L-ewwelnett nixtieq nifrah lir-rapporteur u anke I-kollegi tieghi ghall-hidma li ghamilna fuq
dan ir-rapport importanti li ghandu l-ghan illi jiggwida lill-industriji Ewropej biex jilhqu l-ambizzjoni tat-tniggis zero sal-
2050.

Nemmen li d-Direttiva dwar l-Emissjonijiet Industrijali kienet u hija kru¢jali biex jitnaqqsu t-tniggis u l-emissjonijiet mis-
setturi industrijali u ggib beneficc¢ji ambjentali, klimatici u ghas-sahha tal-Unjoni Ewropea.

Bhala shadow rapporteur fil-Kumitat ITRE dwar ir-revizjoni tad-Direttiva dwar 1-Emissjonijiet, nilqa’ b'mod partikolari I-
introduzzjoni ta’ kapitolu ¢did dwar il-promozzjoni tal-innovazzjoni li jipprevedi b'mod partikolari l-holgien ta’ ¢entru
ta’ innovazzjoni ghat-trasformazzjoni industrijali u l-emissjonijiet operat mill-Kummissjoni, li jigbor u janalizza infor-
mazzjoni dwar tekniki innovattivi.

Dan ir-rapport jindirizza l-aktar kwistjonijiet importanti ta’ din ir-revizjoni, illi fl-ahhar mill-ahhar isibu bilan¢ impor-
tanti bejn il-harsien tal-ambjent u s-sahha tal-bniedem, imma fl-istess hin jaraw illi ma npoggux piz sproporzjonat fuq I-
industriji Ewropej illi fl-ahhar mill-ahhar ma jkunux jifilhu ghalihom.
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(Tl-kelliem accetta li jwiegeb mistogsija “karta blu”)

Bogdan Rzofica (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. —Ja mam do Pana pytanie. Dlatego, zZe-
23 czerwca tego roku Greta Thunberg skreslita swoj wpis sprzed pieciu lat, ze dwudziestego trzeciego czerwca tego
roku bedzie zaglada ludzkosci. Ona wykreslita ten swéj wpis. Czy nie zastanawia si¢ Pan nad tym wszystkim, co si¢
méwi o tym pakiecie klimatycznym, takze w $wietle tego, ze mamy juz informacje z Komisji Budzetowej, Ze na przyszly
rok, 2024, rok wyborczy, planuje si¢ Scigcie o 50% wydatkéw na platnosci? W styczniu tego roku 100% panstw Unii
Europejskiej prosito o pelne doplaty do platnoSci. Komisja je $cina. Skad pienigdze? To jest moje pytanie: skad Pan
wezmie pienigdze na te cele, o ktérych si¢ tu dzisiaj méwi?

Alex Agius Saliba (S&D), twegiba karta blu. — Jiena nemmen illi, anke kif diga ghidt, il-bilan¢ 1i ntlahaq kemm fil-
Kumitat ITRE, kemm fil-Kumitat ENVI, kemm fil-Kumitati kollha, illi fl-ahhar mill-ahhar kellhom opinjoni fuq din il-
legizlazzjoni li hija tant, u tant importanti sabiex fl-ahhar mill-ahhar insibu dan il-bilan¢, dan il-bilan¢ nahseb u nem-
men illi, fuq naha, qeghdin naraw illi nsahhu l-protezzjoni ambjentali, is-sostenibilita li hija tant u tant importanti. U ma
jaghmel l-ebda sens illi nibqghu nghidu illi din il-problema ma tezistix imma fl-ahhar mill-ahhar ukoll l-importanza illi
t-targets illi geghdin inpoggu quddiemna ma joholqux piz sproporzjonat fuq l-industriji Ewropej illi fl-ahhar mill-ahhar
irridu naraw illi xorta wahda jibqghu kompetittivi. Nemmen illi dan il-bilan¢ intlahaq, u ntlahaq b'mod tajjeb hafna.

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, arvoisa komissaari, hyvit kollegat, huomenna dinestimme historiallisesta
FuelEU Maritime -meriliikenneasetuksesta, joka tulee todella vahvasti vauhdittamaan EU:n meriliikennesektorin paasto-
vdhennyksid. Haluan kiittad esittelija Warbornia ja muita kanssaneuvottelijjoita hyvastd yhteistyostd. Olen erittdin tyyty-
viinen neuvottelemaamme tasapainoiseen lopputulokseen, joka asettaa kunnianhimoiset paistdvihennystavoitteet ja
tukee kestdvien polttoaineiden ja my6s tuulimekaniikan kayttod.

Samalla turvaamme EU:n kilpailukykyd ja varmistamme toimivat sisimarkkinat tarkoituksenmukaisilla joustoilla ja kom-
pensaatioilla. Esimerkiksi talvimerenkulun huomioonotto lainsiddannossd on elintirkedd sisimarkkinoiden tasapuolisuu-
delle. EU on kestdvan merenkulun globaali suunnanndyttdjd ja uskon, ettd FuelEU Maritime tulee kirittimddn myoskin
kansainvalisid neuvotteluja.

Johan Nissinen (ECR). — Fru talman! Manniskan har i alla tider oroat sig for fattigdom. Allra virst dr det nir politiska
beslut orsakar det. Vi som politiker bor diarfor gora vad vi kan for att inte utsitta manniskor for att hamna i fattigdom.
Det méste man tyvirr pdminna Europaparlamentet om, detta rymdskepp som ir ldngt ifrdn vanliga manniskors vardag.

EU-tjanstemén och politiker dr vdl omhindertagna av skattebetalarnas harda arbete och behover inte oroa sig for kon-
sekvenserna av den forda politiken. Samtidigt som det rdder inflation fortsitter en majoritet i parlamentet att driva
igenom det gigantiska och aggressiva klimatpaketet Green Deal. Det bestdr av forbud, regleringar, energiosikerhet,
absurda renoveringstving och teknikfientlighet. Vi vet inte ens om det 6ver huvud taget kommer att hjilpa klimatet
med de hir dtgdrderna. Men en sak vet vi: vira medborgare kommer att bli fattigare.

Danilo Oscar Lancini (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, non ¢ facile comprendere come parte di questo
Parlamento sostenga che le emissioni degli allevamenti possano essere assimilate alle emissioni industriali.

Colleghi di diversi gruppi parlamentari e la stessa commissione AGRI hanno ripetutamente chiesto di trattare industria e
agricoltura in modo diverso; non ¢ una questione politica, ma di realta.

Non possiamo lasciare che sia l'ideologia a imporre ai nostri contadini ed allevatori scelte che li penalizzano, invece di
sostenerli come abbiamo sempre fatto. Credete veramente che includere il bestiame nelle emissioni industriali aiuti gli
allevatori, la nostra agricoltura? E infine, che porti benefici alle nostre filiere produttive?

Per la Lega non ¢ cosi, noi giochiamo a carte scoperte e con il voto di domani vedremo chi bara. Vedremo chi vuole
veramente sostenere l'agricoltura europea e chi invece, per ideologia o chissa cos’altro, la sta colpendo in modo inaccet-
tabile.
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Concludo dicendo che votare a favore dell’agricoltura non ¢ un voto contro 'ambiente, anzi valorizza generazioni di
identita e culture tramandate di padre in figlio in molte regioni europee.

Io non credo che si possa pensare di dare ai nostri figli domani, dopo aver sacrificato il mondo dell’allevamento, la
farina di grillo o le cavallette.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, acompanhamos o potencial na renovagio e na inovacio de redes de
energia, parque edificado, transportes e demais servigos de utilidade pdblica, com vista a uma maior eficiéncia energé-
tica, mas preocupa-nos que as politicas energéticas, designadamente as relativas a eficiéncia energética, possam contri-
buir para uma maior exclusio social e o agravamento das condi¢des de vida dos cidaddos, com o aumento dos custos da
habitacdo, da mobilidade ou dos pregos da energia. Mais ainda, num momento em que o aumento do custo de vida,
nomeadamente da habitacio, estd a sufocar as familias.

A defini¢do de metas vinculativas, dissemo-lo desde o inicio, exigird a uns Estados mais esforcos do que a outros.
Propusemos que os fundos mobilizados para promover a eficiéncia energética fossem excluidos do célculo da divida
publica e dos défices orcamentais dos Estados-Membros para que pudessem fazer os investimentos necessarios, proposta
que foi rejeitada.

Defendemos que a recuperacio do controlo publico do setor energético é fundamental para garantir os direitos econd-
micos, sociais e ambientais dos povos.

Christian Ehler (PPE). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Die Industrieemissionsrichtlinie, wie sie vor der
Revision bestand, trug erfolgreich zur Reduzierung von Emissionen in Europa bei. Im Grunde genommen ist sie auch
ein modernes Instrument, denn sie hat einen Mechanismus, wo Industrie, NGOs, die offentliche Hand iiber Jahre disku-
tieren, wie man technologischen Fortschritt erreichen kann.

Aber wir sind in diesem Fall vollkommen iiber den Rahmen hinausgeschossen. Das wird ein Beitrag zur
Deindustrialisierung Europas sein. Es ist superbiirokratisch, es sind riesige Auflagen fir die Industrie, es wird kein
Gramm Schadstoff reduziert werden. Es ist ein riesiges Beauflagungs—, Kontroll— und Dokumentationssystem fiir
eine Industrie, die wir ohnehin mit Dokumentationspflichten, mit biirokratischem Aufwand schwer belastet haben.

Insofern miissen wir uns ganz genau tiberlegen, was wir wollen. Es gibt im Deutschen ein Sprichwort, das heiflt: Viele
Hunde sind des Hasen Tod. Ich glaube, es geht nicht darum, die Frage zu stellen, Emissionen in der Industrie zu
reduzieren, sondern es geht um die Art und Weise. Es ist iiberbordend, es ist iiberbiirokratisch, es geht hauptsichlich
um Dokumentationen, und das wird der Industrie in Europa wie auch dem Klima nicht helfen.

Thomas Rudner (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mit dem AFIR-Bericht haben wir als
EU-Parlament einen grofen Erfolg in Sachen Klimaschutz erzielt. Die Bestimmungen iiber die Ladeinfrastruktur fiir
Pkw wurden erheblich verbessert, um einen schnelleren Aufbau von Ladesdulen zu ermoglichen. Wir haben einen
schrittweisen Ansatz fir die Ladeinfrastruktur fiir Lkw durchgesetzt, mit strengeren Zielen und einer Steigerung der
Ladekapazitit im Laufe der Zeit. Auch Wasserstofftankstellen sollen ziigig gebaut werden.

Die Kommission wird zeitnah priifen, ob diese Ziele nochmals verschirft werden sollen. Kartenzahlung soll an allen
Schnellladesdulen und Wasserstofftankstellen Pflicht werden — ein grofer Erfolg fiir den europiischen Verbraucherschutz.
Zudem soll an diesen Sdulen der Preis verbindlich Euro pro Kilowatt sein. Somit kann eine einheitliche Transparenz fiir
alle gewihrleistet werden.

Ein weiterer grofer Schritt ist die Schaffung des EU Access Points zur einheitlichen Datensammlung. Fahrerinnen und
Fahrer werden in Zukunft viel leichter europaweit sehen konnen, wann, wo und zu welchem genauen Preis sie laden
bzw. tanken konnen.

Insgesamt ist die Einigung ausgewogen und enthalt zahlreiche Gewinne fiir das Europdische Parlament. Der Vorschlag
der Kommission konnte in mehreren Aspekten verbessert werden. Liebe Kolleginnen und Kollegen, ich bitte Sie, dieses
Dossier bei der Abstimmung zu unterstiitzen.
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Nicola Danti (Renew). — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, parlare di transizione verde
significa saper coniugare ambizione e concretezza, senza cedimenti a ideologie o manifesti politici.

In alcuni casi non ci siamo riusciti e penso alla legge sul ripristino della natura e al voto di mercoled}; in altri, invece,
abbiamo capito che gestire la transizione significa scegliere obiettivi sfidanti ma realizzabili.

E questo il caso della direttiva sull'efficienza energetica, che fissa un target vincolante di riduzione del consumo energe-
tico dell'11,7 % al 2030, nonché obiettivi di risparmio energetico per ciascun Stato membro. Una legislazione fonda-
mentale che rende realizzabili I'adagio per cui I'energia migliore, quella piti pulita, & quella che non consumiamo, che
non vuol dire decrescita infelice o stop alla produzione industriale, ma investimenti in sistemi di gestione del consumo
dell'energia, efficientamento del parco immobiliare pubblico, incentivi per scommettere su apparecchi e prodotti piu
efficienti.

Misure che, abbiamo visto in questo anno di prezzi dellenergia impazziti, sono sempre pitt urgenti per abbassare le
bollette e per renderci meno dipendenti da paesi terzi.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Szanowni Padstwo! Polityka klimatyczna Unii
Europejskiej niestety jest przykladem zwycigstwa ideologii nad rozumem i rozsadkiem. Bezwzglednie konieczne jest
urealnienie polityki klimatyczno—energetycznej, tak by stala si¢ instrumentem wzmacniania bezpieczenistwa i gospodarki
Europy. Niestety, lewicowo-liberalny mainstream chce de facto doprowadzi¢ do deindustrializacji Europy. Chcg Pafistwo
zwigkszy¢ ubdstwo energetyczne, ktére juz obejmuje 40 milionéw ludzi, a propozycje dotyczace mobilnosci doprowa-
dza Unig¢ Europejska do uzaleznienia od Chin.

Wedlug Miedzynarodowej Agencji Energetycznej prawie 90% komponentéw fotowoltaiki pochodzi z Chin. Paristwu to
nie przeszkadza. Podobnie jest z bateriami elektrycznymi. Niczego Panstwo nie nauczyli si¢ z tej sytuacji, ktorg przynidst
nam COVID. Przeciez COVID wyraznie pokazal, ze dlugie fancuchy dostaw mozna w kazdej chwili zablokowa¢ i prze-
cig¢. My musimy zadbaé o bezpieczefistwo, réwniez ZywnoSciowe obywateli, a Pafistwo rowniez w te sfer¢ chcg ude-
rzy¢. Mam dla Pafistwa dobrg wiadomo$¢ — Europejczycy obronig si¢ przed Waszym szalenstwem, pokaza tej ideologii
czerwona kartke w wyborach do Parlamentu Europejskiego w przyszlym roku.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, a pesquisa e a utilizagdo de combustiveis alternativos que
contribuam para a redugdo da emissdo de gases com efeito de estufa associadas ao transporte maritimo sdo uma
mudanga que se pode afigurar positiva e necessdria, mas tem de ser feita tendo em conta as realidades especificas dos
Estados-Membros e do esforco necessdrio para responder a objetivos de descarbonizacdo, alicercada num quadro de
investimento publico que garanta essa mudanga.

Pesem derrogagdes para as regides ultraperiféricas, este regulamento preconiza a submissdo aos mercados, o alargamento
do perverso comércio de emissdes, a defesa dos interesses dos grupos econdémicos que se aproveitam do fildo das
energias renovdveis e dos gestores privados dos portos principais dos Estados-Membros e a perda de relevancia do
setor maritimo e portudrio de paises periféricos como Portugal.

Este regulamento, como de resto todo o chamado Pacote 55, é mais um contributo para aumentar desequilibrios entre
os Estados-Membros, deixando para trds, sem surpresa, dimensdes como o servico ptiblico, o controlo publico de
setores estratégicos, os direitos dos trabalhadores ou a soberania dos Estados.

Jerzy Buzek (PPE). — Pani Przewodniczgca, Pani Komisarz! Porusze dwie sprawy. Emisje przemystowe to trudne, bardzo
trudne rozwigzanie. Gratuluj¢ sprawozdawcom, bo udalo si¢ doprowadzi¢ je do kofica. Sadz¢, Ze trzeba w jakis§ sposéb
poprawi¢ to rozwigzanie w czasie naszego glosowania i i§¢ w kierunku pomocy przemystowi, aby mocniej przekierowad
inwestycje na zielong transformacje i ustali¢ orientacyjny charakter dopuszczalnych wielkosci efektywnosci Srodowisko-
wej. Zachecam do poparcia tych poprawek.
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Jesli chodzi o efektywno$¢ energetyczng, to jest w ogéle najwazniejsza sprawa. Wszyscy o tym wiemy. Ale tu mamy
powody do satysfakcji. Zabiegalem o poprawki takze w komisji i o to, aby spelniono postulaty branzy cieptowniczej. W
definicjach efektywnych systeméw cieplowniczych i sprawnej kogeneracji. W moim kraju, na przyklad, az 15 mln ludzi
jest zaleznych od branzy cieplowniczej i od dobrego rozwiazania zwigzanego z efektywnoscig energetyczng.

Nicolds Gonzdilez Casares (S&D). — Sefiora presidenta, estamos completando los dosieres del paquete de medidas
«Objetivo 55» Se van a aprobar posiciones y ratificar acuerdos cruciales para el futuro descarbonizado de la Unidn.
Adelante.

Quiero destacar el importante salto que da la Unién Europea con la rectificacién de esta Directiva de eficiencia energé-
tica. Con mds eficiencia energética también se combate la pobreza energética. En este sentido quiero destacar que, por
primera vez, habrd una definiciéon de pobreza energética europea, asi como medidas enfocadas a aliviar y empoderar a
los consumidores. Esto también lo estamos haciendo en el acuerdo que hicimos la semana pasada, recientemente, en el
debate sobre el mercado eléctrico europeo: proteger a los mds vulnerables e impedir que se desconecten.

Necesitamos avanzar en la lucha contra el cambio climético, todos juntos, por la descarbonizacién, por tener de verdad
un consenso contra la lucha contra el cambio climdtico —aqui, en este Parlamento— y no romper los consensos, como
estan haciendo algunos grupos. No al negacionismo climdtico. Si a avanzar. Adelante en eso.

Ademds, creemos que es imprescindible que la transicion energética sea justa. Necesitamos un objetivo ambicioso y
vinculante como el que propone esta Directiva, por primera vez, a nivel europeo.

Quiero dar la enhorabuena también a mi compariero Niels Fuglsang y a todos los ponentes por el gran trabajo desar-
rollado. jAdelante con la eficiencia!

Vickpa Muxaiinosa (Renew). — I'-xxo Ilpencemarer, 6e3cOpHO LenTa 33 HaMaisIBAHE HA BPEMHMTE eMUCUM OT MHIYCTPUSTA €
yacT oT pearmu3aumATa Ha CTpaTermsra 3a pacTex Ha EBpomeiickms Cbio3 M IpeBPbIIAHETO Ha EBpoNa B KIIMMAaTMUHO HeyTpasieH
KOHTVHEHT. TOBa € HAIPAaBIICHNETO 3a Pa3BUTHE HA eBPOIelicKaTa MPOMIIIICHOCT | NpeIoXeHeTo Ha EBporneiickata KoMucus u
noauuysATa Ha EBpOMeiicKus MaprmaMeHT ca OT KIIOYOBO 3HAUEHME 33 Ye[HAKBsBaHe Ha 00XBaTa, VHIMKATOPMUTE M LENUTE 33
TNOCTHIaHe OT MHIYCTPUATHUTE KOMIIAHUIL

CblueBpeMeHHO HHUTO eIHO 100pO HamepeHue He TpsOBa ma Obme 33 CMeTKAa HAa KOHKYPEHTHOCIOCOOHOCTTA Ha eBpOIlejicKaTa
VIKOHOMIKA M He Oy TpsOBano ma Cb3maBa agMMHMCTPATMBHM IpPeUKy Mper OM3Heca y m3muiiHa Ooopokpaums. M TouHo ToBa €
€IMH OT OCHOBHMTE €JIEMEHTM 3a IIMCKYCHS MO AMPEKTHBATA, KOSTO oOcbxkmame. HeobxommM e OGamaHc MeXMIy W3MCKBaHI,
TOCTABEHM LIeMM M peayieH KalalyuTeT Ha KOMIIAHWUMTE 33 [OCTUTAaHe Ha Te3y Lei. PelieHueTo e B MHOBALMUTE, [IMTUTAIN3ALMATA
¥ IPEMEpEHNTe CTHIKM Ha MOCIENOBATENHO BbBEXKIAHE HA M3MCKBAHMATA. B Tasu MocoKa ca OuakBaHMsTa Ha Ou3Heca, eBporeiic-
KaTa MHIYCTPUs ¥ M3CIenoBatenckure Lentpose. ToBa ce ouaksa u or EBponerickuist mapramer.

Herbert Dorfmann (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Diese Richtlinie
vermischt industrielle Emissionen mit Emissionen in der Landwirtschaft, was an und fiir sich schon recht eigenartig ist.
Aber dazu kommt noch, dass die Kommission landwirtschaftliche Betriebe zu Industriebetrieben erkliren will, die in
vielen Mitgliedstaaten ganz normale Familienbetriebe sind. Und das gilt ganz besonders fir die Rinderzucht.

Natiirlich konnen Emissionen in der Landwirtschaft auch problematisch sein. Aber die Frage, ob sie problematisch sind
oder nicht, hingt ganz eindeutig davon ab, ob es ein verniinftiges Verhaltnis zwischen Futterfliche und gehaltenen
Tieren gibt. Wenn dieses Verhdltnis stimmt, dann ist auch ein groferer Betrieb nicht problematisch. Wenn dieses Ver-
haltnis nicht stimmt, dann kann auch ein kleiner Betrieb sehr problematisch sein, was die Emissionen angeht.

Deswegen, denke ich, ist es verniinftig, dass wir morgen die Anderungsantrige des Agrarausschusses annehmen, dass wir
uns dann uberlegen, wie man ein verniinftiges Kriterium findet, um jene landwirtschaftlichen Betriebe zu identifizieren,
die wirklich problematisch sind, was die Emissionen angeht, und dass man nicht ein allgemeines Problem auch fiir kleine
Betriebe schafft.

Paolo De Castro (S&D). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, oggi si apre una plenaria deci-
siva per le ambizioni che I'Unione si ¢ posta con il green deal.
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E quindi necessaria un'ampia condivisione politica della strategia che intendiamo seguire, piuttosto che spaccature
all'interno del Parlamento che non ci consentiranno di avanzare in modo equilibrato.

In questo senso, per raggiungere efficacemente gli obiettivi di riduzione dell'inquinamento previsti dalla direttiva sulle
emissioni industriali, occorre un approccio che contempli non solo i tre livelli di sostenibilita, ma anche le specificita di
ciascun settore, a partire da quello dell’allevamento.

1l principio «one size fits all» ha infatti ampiamente dimostrato i suoi limiti e, come commissione AGRI, riteniamo quindi
sia un errore paragonare le stalle europee alle ciminiere, assoggettando ai vincoli della direttiva anche gli allevamenti
bovini.

Un errore scientifico e pratico che rischia di mettere a repentaglio decenni di avanzamento, capaci di farci raggiungere i
pit alti standard produttivi e di benessere animale al mondo.

Siamo pronti a lavorare insieme, caro Commissario, per sviluppare politiche altrettanto ambiziose ma che rispettino le
peculiarita di differenti filiere produttive, a partire da quella bovina.

Jérémy Decerle (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, le sujet des émissions polluantes est
certainement important, mais je n'imaginais pas que la Commission européenne ne verrait pas l'erreur grossiére qui
consiste a faire rentrer au forceps l'agriculture dans un cadre inadapté.

Vouloir assimiler 1'élevage européen aux industriels avec autant de légeéreté est dangereux et inopérant. Ceest ignorer les
progres déja faits dans le domaine, grace notamment a la politique agricole commune. Car si notre agriculture n'est pas
parfaite, elle reste la plus vertueuse au monde. Arrétons de la fragiliser, protégeons-la.

Le pacte vert, pour réussir, doit cesser de chercher des symboles, des seuils, des chiffres, des contraintes qui, magique-
ment, régleraient tout. Cela ne marchera pas. Il faut pour I'élevage une approche globale de la durabilité. Alors, pour ma
part, pour protéger, pour soutenir les agriculteurs, je ne vois pas d’autre choix que le statu quo sur le volet agricole de ce
texte.

Maria Spyraki (PPE). — Madam President, Commissioner Vilean, dear colleagues, concluding Fit for 55 package, allow
me to focus on the FuelEU Maritime Regulation on which I had the honour to be the shadow rapporteur on behalf of
the ENVI Committee. According to my opinion, it is an essential stepping-stone towards establishing a forward condi-
tion for the energy transition of shipping. However, in order to meet our ambitious target, it is essential for the
regulation to foster the production of alternative sustainable fuels.

Full decarbonisation of shipping requires alternative low— and zero-carbon maritime fuels and also breakthrough pro-
pulsion technologies to become widely available. To this end, close cooperation and action for all relevant stakeholders
in the supply chain as it is, fuel producers, energy providers, shipyards and energy manufacturers, ports as well, is
required.

Allow me to underline that the responsibility for the development and availability of renewable alternative fuels lies with
the maritime fuel producers and suppliers, and it is important to stick to set obligations for the development and
deployment of these fuels as in the case of road transport and aviation. It is a part of the level playing field, dear
Commissioner.

Concluding, last but not least, we must always keep in mind that shipping is a global sector which requires global
solutions at the IMO level. And in this regard we have to increase the levels we have as an entity, as the EU.

Spontane Wortmeldungen

Cristian-Silviu Busoi (PPE). — Salut pachetul de initiativd si in mod special Directiva privind eficienta energetica. li
multumesc colegului Niels Fuglsang. Am avut si onoarea de a conduce o parte din trilogurile de negociere cu Consiliul,
multumesc Comisiei Europene si Consiliului.
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Este in mod evident un pas inainte citre atingerea tintelor strategice: Fit for 55 in 2030, Green Deal in 2050, dar si citre
independenta energetica si, mai ales, costuri mai bune pentru cetdteni §i economie. Nu trebuie sd uitim, insd, in niciun
moment ci avem nevoie de o industrie care trebuie sd rimand competitivd. Nu trebuie si exagerdm cu obiective mult
prea ambitioase sau nerealiste. Trebuie s3 gidsim echilibrul necesar sd fim mai putin dogmatici si mult mai practici si mai
pragmatici.

De aceea, vd rog, dragi colegi, ca maine sd sustineti amendamentele ITRE si s3 gidsim acel echilibru necesar care sd
permitd industriei europene si rimand competitiva.

Isabel Garcia Mufioz (S&D). — Sefiora presidenta, la movilidad debe ser un derecho universal y, por tanto, debemos
asegurar que todos los ciudadanos puedan desplazarse libremente por todos los territorios y de la forma mds sostenible
y justa. Este Pleno, con el voto del Reglamento relativo a la implantacién de una infraestructura para los combustibles
alternativos y la iniciativa «FuelEU Maritime», lo hard posible.

Con el Reglamento relativo a la implantacién de una infraestructura para los combustibles alternativos, impulsamos un
transporte por carretera mas responsable con el medio ambiente, fijando objetivos obligatorios en la distribucién de
puntos de recarga eléctrica de hidrdgeno, para garantizar que todos los ciudadanos, vivan donde vivan, puedan acceder a
ellos facilmente. Esperamos que esto ayude a estimular el uso de vehiculos mds sostenibles y a hacerlos mds asequibles.

Con la iniciativa «FuelEU Maritime», reduciremos emisiones en el sector maritimo, impulsando el uso de combustibles
renovables e hipocarbénicos. Y lo hacemos contando con territorios como Canarias, Baleares y otras regiones costeras,
cuya conectividad y desarrollo socioeconémico dependen en gran parte del trafico maritimo, incluyendo medidas para
evitar la fuga de carbono a puertos de terceros Estados y proteger asi los puertos europeos como el de Algeciras o el de
Valencia.

Seguimos trabajando por un Pacto Verde con el corazén rojo.

Clare Daly (The Left). — Madam President, the Industrial Emissions Directive is obviously aiming to overhaul the
management of emissions from over 50 000 areas, including steelworks, chemical and plastics, coal factories and, of
course, industrial farms. This is important to tackle greenhouse gas emissions from the point of view of the impact on
the environment, but not just that, also the impact on human health.

Every year, air pollution causes 300 000 premature deaths in Europe. The air and water pollution caused by intensive
livestock farming is well documented. The health and environmental costs of water pollution due to excess nitrogen and
phosphorus amounts to 22 billion a year. But critically, we see that Europe, with less than 10% of the world’s popula-
tion, is accounting for 23% of new cancer cases linked to pollution.

Now, there had been a right to compensation introduced in this directive, but it was absolutely weakened down in
negotiations. I think that’s really regrettable. It puts profits over people’s health. We need to put that back.

Ljudmila Novak (PPE). — Spostovana predsedujoca, kolegice in kolegi! Porocevalci pravijo, da so dobro sodelovali, in to
me res zelo veseli. To nam daje upanje.

Emisije zmanj$ujemo na razli¢nih podro¢jih: v industriji, v cestnem, pomorskem in letalskem prometu. Veliko vlagamo v
razvoj in nove tehnologije. Vse to skupaj mora prinesti pozitivne ucinke.

Strinjam se tudi s tistimi, ki pravijo, da podpirajo majhne kmetije, saj prispevajo k ve¢ji samooskrbi prebivalcev in se
tudi v vedji meri lahko prilagajajo, povzrocajo pa tudi manj izpustov. V vseh panogah so potrebni razumni ukrepi, ki so
tudi finanéno podprti in pomagajo tako industriji, prometu, kot tudi kmetijstvu. Samo s skupnimi mo¢mi bomo
uspesni.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, in order to respond to the current climate, health and biodiversity crises,
it is crucial that the EU tackles the pollution coming from Europe’s most industrialised livestock farms. These farms
represent a tiny minority of animal farms in Europe.
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Contrary to the false claims made by the big-agri lobby, the Industrial Emissions Directive does not target small and
medium family farms. And this is particularly true for the cattle sector. 97 % of all commercial cattle farms in Europe
would be untouched by the revised directive. Excluding the entire cattle sector from the Industrial Emissions Directive
would only favour the biggest polluters, responsible for the vast majority of ammonia and methane emissions coming
from cattle farming.

Ireland has lost 140 000 family farms since the 1970s, largely due to the intensification and consolidation of farming in
the country. Small-scale family farms are the backbone of food production in Europe. It is about time we supported
them and stopped prioritising big agri, which is part of the problem, not part of the solution.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, arvoisa komissaari, nyt hyviksyttivistd ilmastopaketista nostan esiin
kaksi lainsdddintod. Ensinndkin merilitkenteen vahipéddstoiset polttoaineet — mielestini lopputulos on varsin onnistunut.
Lainsdddanto ottaa nyt huomioon erilaiset teknologiat ja kannustaa markkinaehtoisesti asteittain lisddmadn vahapaastoi-
sid polttoaineita merilitkenteessd. Tdssd on otettu myds huomioon alueelliset tarpeet. Esimerkiksi oman kotimaani,
Suomen, tirked nakokohta siitd, ettd talvimerenkulku on tdssd erikseen huomioitu. Se, ettd jadvahvisteiset alukset kayt-
tavat aina enemmdin polttoainetta ja se on huomioitu nyt tissd laskennassa. Haluan kiittdd tastd kaikkia neuvottelijoita.
Lopputulos on mielestdni hyvin onnistunut.

Mutta sen sijaan kritisoin energiatehokkuuteen liittyvada direktiivid. Siind lahtokohdaksi on nyt otettu se, ettd energian-
kiyttod taytyy vahentdd jasenvaltioissa, sen sijaan, ettd kannustettaisiin vahidpaistoisen energian kdyttoon. Esimerkiksi ne
maat, joissa on nyt erittdin paljon vidhipaistoistd energiaa, ja jotka haluavat investoida vetytuotantoon. Direktiivi on nyt
toimimassa painvastoin, kun se painottaa sitd, ettd kaikkien pitdd vdhentdd energiankdyttod, kun pitdisi kannustaa ener-
giatehokkuuteen ja vihipddstoiseen energiaan.

(End of catch-the-eye procedure)

Adina-loana Vilean, Member of the Commission. — Madam President, dear Members, this has been a very interesting
exchange. I have taken good note of your comments. I will also pass them to my colleagues, Commissioners Simson
and Sinkevicius.

We look forward to the formal adoption of the three ‘Fit for 55 files in the coming weeks. Accelerating the uptake of
sustainable alternative fuels and increased energy efficiency are both cornerstones for achieving our 2030 climate ambi-
tion. It’s also an effective contribution to decrease our reliance on fossil fuels imports and improve energy security and
air quality in the EU.

On industrial emissions, I hope that Parliament will adopt its mandate for the trilogue negotiations this week. A trilogue
agreement is still possible before the end of 2023. As always, the Commission remains available for support in this
process. Thank you very much, and I wish you a successful session of Parliament.

Panan KbHeB, doriaduur. — -0 Ipencenaren, yyxMe Komernte TOKITATUMLM OT CTPaHA HA COLMAIMCTMTE M Ha nubeparute B
TO3M TApIIAMEHT [1d TIOCTaBSIT OCTPO BBIPOCA 3a e(eKkTa Ha MHIYCTPUAIHNTE eMICUI BHPXY 31paBeTo Ha xopara. Ho, mosspsaiire
MI, TeMaTa 3a 3IpaBeTO HA IPaXIAHMTE € ITbPBOCTENEHHA M IpPM BCSKO OOChKIaHe B Mosita rpyma, B EBpormeiickata HapomHa
naprus.

YyxMe Komerute M OT rpymata Ha coumanmucrute, u ot EHII, mpencrasurenu Ha KOMMCHATA IO eHepreTMKa M MHAYCTpUs 1a
TMOCTABAT HA IbPBO MSICTO TeMaTa 3a MHOBalumure. TeMara 3a MHOBaLuuTe Oelle CbC CUTYPHOCT ITbPBOCTENEHEH BBIIPOC BbB
BCSIKO OOCBHXKIaHE 1 B KOMICHSITA 110 OKOJHA cpema. Uyxme KOJeruTe OT [sCHATa CTpaHa Ha 3aj1aTa [a MOCTABSIT KaTO IPUOPHUTET
BBIIPOCA 33 L[eHaTa Ha CENICKOCTONAHCKATA IIPONYKUMS ¥ OTPaXeHMETO Ha BCAKO Halle 3aKOHONATEJICTBO BBPXY Hesl, HO UyXMe M
IPEJCTABUTENNUTE HA COLMANMCTHTE ¥ NPEICTABUTENNTE Ha JMbepanuTe B KOMICHATA TI0 3eMeNerye [1a TOCTaBsIT TO3U BIPOC KAaTo
IbpBOCTeIIeHeH. UyXMe OT BCHUKM MApiaMeHTAapHM IPYIMy eOMHOMyLMe [0 OTHOLICHME HA 3alMTaTa Ha HpeOHMTe, ceMeiiHuTe
depmepy, HO ¥ Pa3MMKM B TOBA KOM TOUHO MEPKM UM KOV M3MEHEHMsI, KOMTO Lie [TacyBaMe yTpe, lue ce OTpassT Haii-6rmaro-
IPUSITHO BHPXY PasBUTUETO Ha Majkurte U ycroitumsy ¢epmu B EBpora.

Moxem i 1a Ch3azeM 3aKOHONATENICTBO, KOETO [Ia OTIOBApsl Ha BCUUKY Te3) TPEBOIU eHOBPEMEHHO? MOSAT MpoCT OTroBOp € Ia,
¥ 1O JMPEKTHBATA 33 MHIYCTPUAIIHUTE eMICUMM CMe MHOTO Omu30 1o To3u momoxwuteneH orrosop. Ho 3a ma mocrurheM Takosa
3aKOHOJATEINICTBO, TPsiOBa [a CI [IOCTABMM €[IHA OCHOBHA LT ¥ Ts € [MANOrbT [a He CBBPLIM YTpe, & [1a 3aIOYHE yTpe. 3alloTo
Hyue uMaMe mperopopy M cbC CbBeTa, HO MpPEdM BCUMYKO 3aMIOTO [IMpeKTMBaTa 3a MHOYCTpMANIHUTE €MMCHMM € OCHOBaHa Ha
NpPVYHINIA HA IMAJIora MeXIy 3aMHTepecoBaHuTe JIMIA, MEXIy IbpXasute, Komucusra, MHIyCTpyUmTe, OPraHU3ALMITE, KOUTO Ce
0opsT 3a 10-106pa OKONHA cpena ¥ No-NoOpo OOLIECTBEHO 3Mpase. [Manorst, KoiTo ce nposexna B CeBurs.

26(72 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024[4147 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4147/oj

Dz.U. C z 4.7.2024 PL

Taxa ue ¢ IacyBaHETO YTpe, 33 KOETO OlIe BeIHBXK NMPU30BABAM Ja He CTUTaMe O KPaiiHOCTH, HMe TellbpBa 3alouyBaMe NMasiora
0 M3rpaxfaHe Ha eOHO paboTello eBPONEIICKO 3aKOHOMATENCTBO ¥ 3a 3IPABETO HA XOpaTa, M 3a 3[PAaBeTO HA eBPOIeiicKaTa
VIHIIYCTPUSL U 3eMelleNe.

Iersp Butanos, dornaduur. — I-xo Ilpencemarern, a3 MuCIs, Ye CbM OOarofeTesICTBaH, 3al[OTO MO PEraMEHTa, [0 KOITO a3
VMIMax 4ecTTa [a TOBOPs mouTK HsMae 3aberexki. ToBa e eHA aTecTamyst 3a OTIMYHO CBbPLIEHAaTa paboTa 1 cuMOMo3aTa MEXIy
pasnMYHMTE JOKNAIUMLUM B CSHKA M OCHOBHMAT IOKIATUMK.

IIBe Hema obave My Hanpasyxa BreuarieHye. CriOMeHa ce eHa OT MaKOTO KPUTHMKM [a OCTABUM HellaTa Ha I1a3apa, aMa JoKora
1ie ro OcTaBsiMe Ha masapa? [IoKora e ro OCTaBsMe Ha IMeqanOu, KOTaTo TOBOPMM 33 M3KOMAaeMMTe ropusa? TOUHO Te3u, KOMTO
obaue reHepupar rnevaon, Te He MOTAT [a yceTsT HaOymxKapawata KatacTpoda. 3amo? 3aloTo MOraT Ja Cy IMO3BOIIAT Ja KUBEsT
Ha BMCOKO, KbIETO BB3IyXbT € UNMCT, MOTAaT 1a CM NO3BOJISABAT MIA SJAT KauyecTBEHa XpaHa.

CaMo ue Tasu KIMMAaTMYHA KaTacTpoa ympst OemHWTe HENpONMOPLMOHAIIHO Y HECHpPaBeIMBO, 3aIIOTO Te He MOTAT HUTO M4
SKMBESIT KBIIETO IMOMCKAT, HUTO JIa SIAaT KAKBaTO XpaHa MCKAT, HUTO Ja ce JIeKyBaT, KOraTo CTaBa [yMa 3a €BOIENCKO 3[IpaBe, 3a
30PaBETO Ha IpaXIaHuTe Ha Ce JIEKyBaT KaKTO MCKAT. 3aToBa CM MMCIIA, Y€ KOTaTO rOBOPMM 3a 3aIbJKaBallll M3VICKBAHMA TOBA €
VBKITIOUNTEITHO BAXHO, 3aL[OTO CAMO Te FApaHTUPAT MHPPACTPYKTypaTa. A KOraTo MMame MHQPACTPYKTypa, MMaMe UMCTHs! TPaHC-
TMOPT, TPaHCIIOPTa Ha OGBICIIETO, 3aIIOTO AKO IO HsAMaMe, MOXe Ja M3MAlHeM IaK B M3ONAalMs, Mak na uma Espora Ha mse
CKOPOCTV U BBIIPEKM IeorpacKOTO MONOXKEHNME Ha eIHA MM Jpyra IbpxKaBa, TOBA, Ye HsMA IPMIIeXalla MHPPAcTPyKTypa aa s
NpeBbpHE B MKOHOMIYECKA MYCTUHS.

U moxe 61 omwle Hewlo 3a MHYPACTPyKTypata. Y TyK MOra [a YCIOKOs MasapHuTte (yHOAMEHTAIMCTH. BCHIIHOCT M3UCKBAHETO 3a
M3rpaxIaHe Ha MHPACTPYKTypa lie BbpHE MA3apHMs MOMEN, a MA3apHISIT MOMEN TOTaBa lue JOBEdE [0 TaM, Ye eNeKTPUUYeCKUTe
aBroMoOWIM HsiMa 1a OBOAT CaMO Mrpauka M JIyKC 3a Gorature, a Iue MOTaT fa ObOaT OOLIONOCTHIHYL

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprasident

Jorgen Warborn, foredragande. — Herr talman! Kira kollegor. Denna debatt har handlat om fyra olika drenden, och det ér
ganska tydligt att fartygsbrinsleférordningen inte har fatt den mesta talartiden, utan det har istdllet varit industriut-
slappsdirektivet.

Jag tar det som intdkt for att vi, ndr det giller sjofartens klimatomstéllning, har hittat ritt balans mellan konkurrenskraft,
klimatet och de sociala frigorna. Jag tar det ocksd till intdkt for att det, nér det giller just industriutslippsdirektivet, finns
mer att gora dar. Jag stottar dem som tycker att kossor inte ska definieras inom ramen for industriutslapp.

De talare som har ndmnt fartygens klimatomstillning har talat mycket om just konkurrenskraft. Det har handlat om
klimatet, naturligtvis, och det har handlat om inflation och de ¢kade kostnaderna. Det 4r en bra balans vi har hittat och
jag hoppas att vi kommer att ha den hir enigheten nir vi rostar imorgon ocksd, sé att sjofartssektorn kan fa den
forutsigbarhet och den arbetsro som behdvs och sd att EU:s férhandlare kan dka till IMO och med rdg i ryggen skapa
en konkret firdplan som kan skalas upp globalt.

Lt mig ocksé personligen sdga att jag ar vildigt nojd Gver att vi har fatt genomslag for principen “en in, en ut” i den hér
lagstiftningen. Kommissionen &ldggs nu att mycket noga 6vervaka regelbordan och sikerstilla att den inte blommar ut
for mycket. Detta dr oerhort viktigt for europeiska foretags konkurrenskraft och jag hoppas att den kan gilla i alla
framtida lagforslag och i alla sektorer.

For att avsluta: jag dr inte siker pd att tolkarna kan 6versdtta det har uttrycket fran svenska, men det kinns vildigt skont
att konstatera att nu 4r vi 4ntligen i hamn!
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Niels Fuglsang, rapporteur. — Mr President, dear colleagues, dear Commissioner, I think this debate has been fruitful and
it shows that we are in this House very much aware that we need to act and we need to act now. These legislative
proposals that are on the table — I hope they will get a majority, all of them, because we need certainly stronger rules to
deliver on our climate ambitions and our energy independence ambitions.

Some of you have talked about whether this Energy Efficiency Directive is binding, to which degree it is binding. Well,
for the first time, we have an Energy Efficiency Directive which is binding for the EU as a whole. Previous directives on
energy efficiency have not been binding. They have been indicative. Also for Member States individually, they will have
to deliver on these measures that are in the Directive. They will have to make plans and show how they can increase
energy efficiency and reduce energy consumption.

We have actually, in this Directive, given the Commission, the tools to, if Member States do not act, if they are falling
behind and they are not showing how they will catch up on energy savings, then the Commission has the mandate to
infringe them and to take them to court. I think this is an important part of the Directive. We don’t wish for anyone to
be taken to court, but we wish and mean that this Directive needs to be implemented.

Everybody, all the Member States need to take it serious. They need to increase the energy efficiency, and if they do not,
well, there can be legal consequences. I think that is important because we have seen that in previous efforts have not
been sufficient. Actually, we are not delivering on our ambitions as it is right now. So we need to take more actions, and
I think I am convinced that this Directive will lead to exactly that point.

Der Prisident. — Die gemeinsame Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet morgen, Dienstag, 11. Juli 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Isabel Carvalhais (S&D), por escrito. — Uma diretiva atualizada relativa as emissdes industriais é um instrumento legi-
slativo muito importante, quer na defesa da satde publica e na criagio de uma relagio mais equilibrada com o meio
ambiente, quer na prossecucdo da neutralidade climdtica para 2050. Ou seja, ¢ uma pega essencial a concretizagio do
proprio Pacto Ecolégico Europeu.

Contudo, a proposta da Comissdo Europeia apresentava, em particular no caso da produ¢io pecudria, uma marcada
distancia da realidade e até mesmo do bom senso. A urgéncia exige ambicdo, mas sem atendermos as necessidades e
limita¢des daqueles que, como os agricultores, tém de concretizar as acdes no terreno, a ambicdo cai por terra. A
ambicdo impde-se, mas deve ser justa para as pessoas e feita com as pessoas.

Sara Cerdas (S&D), por escrito. — A transicdo energética no setor do transporte maritimo apresenta diversas dificuldades,
consequéncia de infraestruturas limitadas e da dependéncia de tecnologias emergentes. Ndo obstante, importa destacar
que a transi¢do energética no transporte maritimo traz oportunidades, como a melhoria da qualidade do ar nas dreas
portudrias e a reducdo das emissdes de gases com efeito de estufa. O setor maritimo é essencial para o desenvolvimento
das economias dos paises e regides costeiras, em especial as Regides Ultraperiféricas, nomeadamente no transporte
maritimo de pessoas e bens ou no desenvolvimento econémico de vérios setores, como o turismo.

As isencdes nas viagens de e para os portos localizadas nas Regides Ultraperiféricas vdo ao encontro das especificidades
destas regides e da necessidade de salvaguardar a economia maritima. A reducdo, em 50%, da obrigatoriedade da
utilizagdo de combustiveis sustentdveis no transporte maritimo para as viagens de e para as RUP permitird uma trans-
icdo energética justa e que protege a coesdo territorial destas regides. Felizmente, mostramos ser possivel defender a
transi¢do energética sem deixar nenhuma regido para trds, garantindo mais flexibilidade e tempo de adaptagdo a trans-
icdo verde.

Andor Deli (NI), irdsban. — Az alternativ iizemanyag infrastruktdrdra vonatkozé rendelet elfogaddsa egy nagyon fontos
el6feltétele annak, hogy felgyorsuljon az elektromos és hidrogén téltdallomdasok kiépitése, ami nélkiil megvaldsithatatlan
az atallds a alternativ meghajtdst jarmivekre. A technoldgiai neutralitds azonban megkivanja az egyéb, karbonsemleges
izemanyagok, mint pl. az e- vagy biolizemanyagok tdmogatdsat is. Hiszen ezek épp ebben az dtmenti id6szakban
jatszhatnak kiemelkedd szerepet, megteremtve a lehet&ségét annak, hogy a belsG égésti motorokat fokozatosan levélas-
szuk a kdolajalapti izemanyagokrdl, és ezzel egyuttal meg6rizzikk az eurdpai jarmdipar vildgpiaci pozici6jat, és igy
munkahelyek tizezreit.
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Végezetiil, nem veszithetjik szem eldl a meglévs jarmdflottdkat sem, illetve azt a tényt, hogy szdmos KKV-nek és
polgarnak nem lesz médjaban majd zéré kibocsatdst jarmdire véltani, viszont szeretnének 6k is hozzdjarulni a zold
atdllishoz. Ezért a ,senkit sem hagyunk hdtra” elvét kovetve fokozottan kell tdmogatni a meglévd flottdk fiatalitdsat.
Ha egy EURO 4-es 5-0s kamiont, EURO 6-osra véltunk, mdr jelentds CO, csokkentést tudunk elérni.

Andris Gyiirk (NI), irdsban. — A hédborti és az Eurdpai Bizottsdg éltal rosszul megalkotott szankciés politika miatt az
eurdpai polgdroknak és véllalkozdsoknak az Eurdpai Uni6 torténetének legstilyosabb energiavalsigaval kellett megkiizde-
nie. A piaci drak elszabadultak, és csak a polgarok dldozatvéllalasanak és a tagallamok felel6s intézkedéseinek koszonhe-
tGen keriiltik el az ellatdsi nehézségeket. Bebizonyosodott, hogy az elegendd mennyiségii és megfizethet§ energia 1ét-
fontossdggal bir az eurdpai gazdasig mikodtetéséhez. Az unié energiafiggetlenségének megteremtésében a biztonsigos
energiaelldtds mellett az energiahatékonysdg is kiemelt szereppel bir.

Egyértelmdi, hogy az a legolcsdbb, legtisztdbb energia, amit nem fogyasztunk el. Az energiahatékonysdgi irdnyelv azon-
ban, ebben a formaban, inkdbb hatréltatja az energiamegtakaritdsi torekvéseket. Egyrészt, a javaslatban megfogalmazott
célkittizések nem veszik figyelembe K6zép-Eurdpa orszdgainak sajitos helyzetét. Briisszel és a baloldal betiltandk a fos-
szilis energiafelhaszndldsban elért energiamegtakaritds elszdimolhatésdgat is, amivel olyan beruhdzdsokra koteleznék a
tagdllamokat, melyek nem kivitelezhet6k koltséghatékony médon. Masrészt az energiahatékonysdgi projektek komplex,
tSkeigényes folyamatok. Ezek megvaldsitdsdhoz a Bizottsignak fel kell hagynia a Magyarorszagnak és Lengyelorszagnak
jaré unis forrdsok blokkoldsaval és minden tagdllamnak azonnali hozzaférést kell biztositania az &t megilletd tdimoga-
tasokhoz.

Végiil elfogadhatatlan, hogy a baloldal az energiahatékonysdg kérdését is a genderideoldgia elémozditdsdra hasznélja. Az
energiavalsdg kezeléséhez és az energiafiiggetlenség megteremtéséhez ez nem jarul hozza. Ehelyett inkdbb felelGs és
gazdasdgilag, valamint tdrsadalmilag megvalésithaté jogszabélyokra lenne sziikség.

Nora Mebarek (S&D), par écrit. — Alors que la planéte bat quotidiennement des records de températures et que I'UE est
la région du monde qui se réchauffe le plus rapidement, la mise en ceuvre du Pacte Vert est plus que jamais une
nécessité vitale. Cest pourquoi jexhorte mes collegues a adopter massivement le texte sur le déploiement des carburants
alternatifs, car il apportera une contribution essentielle au respect de nos engagements en faveur du climat. Nous le
savons, les transports sont responsables d’environ un quart des émissions de CO, en Europe. Or, nous sommes a la
traine en termes d'électrification de notre réseau routier, et ce alors que 2035 et la fin des moteurs thermiques se profile.
Ce texte est donc tout aussi important pour nos concitoyens, car il doit les convaincre que traverser I'Europe en voiture
électrique sera bientot aussi simple et pratique qu'avec une voiture thermique.

Adopter ce texte, C’est enfin préserver la santé de nos concitoyens, et particulierement ceux qui résident dans des zones
portuaires, ot les émissions des bateaux contaminent l'air de villes entieres. Les exigences en matiére d’alimentation
électrique pour les navires a quai vont permettre de réduire I'exposition de millions d’européens a la pollution et ainsi
éviter de nombreux cancers.

16. Ochrona dziennikarzy i obroncow praw czlowieka przed ewidentnie bezpodstaw-
nymi lub stanowigcymi naduzycie postepowaniami sagdowymi (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Tiemo Wolken im
Namen des Rechtsausschusses iiber den Vorschlag fiir eine Richtlinie des Europiischen Parlaments und des Rates zum
Schutz von Personen, die sich offentlich beteiligen, vor offenkundig unbegriindeten oder missbrauchlichen Gerichtsver-
fahren (,strategische Klagen gegen offentliche Beteiligung) (COM(2022)0177 - (C9-0161/2022 - 2022/0117(COD)
(A9-0223/2023).

Tiemo Walken, Berichterstatter. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen, sehr geehrte Frau Kommissarin, schon,
dass Sie heute da sind. Wir miissen {iber ein wichtiges Thema reden. Wir miissen dariiber reden, dass unsere Rechtssys-
teme ausgenutzt werden, um Berichterstattung zu unterdriicken, an der wir als Allgemeinheit ein grofSes Interesse haben.
Wir miussen dariiber reden, dass Berichterstattung, die Teil des offentlichen Diskurses ist, immer hiufiger von reichen
Menschen, von Menschen mit viel Macht, von Unternchmen zum Schweigen gebracht wird. Das darf es in der
Europidischen Union, die darauf stolz ist, dass wir eine Pressefreiheit haben, die stark ist, nicht geben. Das darf es in
der Europdischen Union nicht geben, denn die Pressefreiheit ist ein Grundpfeiler der Demokratie. Ohne Kontrolle der
Michtigen ist eine Demokratie, die funktioniert, nicht vorstellbar.
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Trotzdem sehen wir in immer mehr europiischen Lindern, dass es diese Klagen, die gegen Journalistinnen und Journa-
listen, NGOs, Aktivistinnen und Aktivisten gefiihrt werden, immer hiufiger gibt. Diese Klagen werden nicht gefiihrt, weil
man ein Problem mit etwas hat, mit einer Berichterstattung zum Beispiel, sondern diese Klagen werden allein deswegen
gefiihrt, weil man das Opfer zum Schweigen bringen mochte. Deswegen geht es gar nicht darum, den Fall zu gewinnen,
sondern es geht wirklich darum, Menschen — Journalistinnen und Journalisten, NGOs, Aktivistinnen und Aktivisten —
mundtot zu machen. Das diirfen wir nicht zulassen in der Europdischen Union.

Deswegen bin ich so froh, dass die Europdische Kommission einen Vorschlag gemacht hat, nachdem wir im Parlament ja
auch schon einen sehr starken Initiativbericht geschrieben hatten. Ich hoffe, dass wir dann mit den Mitgliedstaaten
zusammen eine starke Gesetzgebung hinbekommen, die Journalistinnen und Journalisten, Aktivistinnen und Aktivisten
besser schiitzt. Denn das ist dringend notwendig.

Was wollen wir als Parlament? Wir wollen, dass Opfer von SLAPP-Klagen den Grund einbringen konnen, dass es sich
um eine SLAPP-Klage handelt, und die Klage deswegen frithzeitig abgewiesen wird, um langwierige Verfahren und teure
Verfahren frithzeitig zu beenden. Denn es ist nicht nur so, dass die Klage die Menschen, die davon betroffen sind,
belastet, sondern es fithrt ja auch dazu, dass man sich Gedanken macht, ob man sich die Rechtsverteidigung leisten
kann. Man muss zu Gerichtsterminen erscheinen, und das fihrt auch dazu, dass andere auch weniger berichten. Und
das alles ist eine echte Gefahr fiir unsere Demokratie.

Wir wollen, dass Opfer von SLAPP-Klagen einen Anspruch auf Schadenersatz haben, um tatsichlich diese Klagen fiir
diejenigen, die die Klage fihren, auch teuer zu machen. Und wir wollen, dass den Menschen, die Opfer von
SLAPP-Klagen sind, geholfen wird, indem wir die Beweislast umkehren. Das heiflt: Derjenige, der die Klage erhebt,
muss vorbringen, dass es sich nicht um eine SLAPP-Klage handelt.

Wir fordern die Mitgliedstaaten dazu auf, eine zentrale Anlaufstelle zu schaffen, an die sich Opfer von SLAPP-Klagen
wenden koénnen, wo sie Hilfe bekommen, wo Psychologinnen und Psychologen arbeiten, wo Rechtsanwiltinnen und
Rechtsanwilte arbeiten, die darauf spezialisiert sind. Und wir wollen die Uberarbeitung des internationalen anwendbaren
Privatrechts erreichen: Briissel I und Rom II. Denn leider ist es so, dass gerade diese michtigen Unternehmen, die reichen
Menschen es sich leisten konnen, den Gerichtsstand auszusuchen, und dann dort klagen, wo sie am meisten Erfolgsaus-
sichten haben, und nicht dort, wo sie eigentlich klagen miissten. Auch das ist eine weitere Hiirde fiir die Betroffenen von
SLAPP-Klagen.

Jetzt kann man sagen: Na ja, das sind wenige Fille. Aber es sind immer mehr Fille. Ich habe gerade in den Medien
gelesen, dass ein ehemaliger Chef einer deutschen Boulevardzeitung tatsichlich gegen eine Berichterstattung tiber seine
private Geburtstagsfeier vorgeht, obwohl er Chef einer Zeitung war, die tiber solche Feiern immer berichtet, wenn es
auch nur ansatzweise Interesse daran gibt. Und er geht nicht gegen die Financial Times vor, weil er sich da vorstellen
kann, dass der Verlag es sich leisten kann, die Klage durchzufechten. Er geht aber gegen ein kleines neues Unternehmen
vor, und das ist genau ein Beispiel dafiir, worum es geht. Genau diesen Missbrauch miissen wir verhindern, und dafir
brauchen wir ein starkes Anti-SLAPP-Gesetz. Ich hoffe, dass wir das hier morgen auch gemeinsam verabschieden kon-
nen.

Ramona Strugariu, Raportoare pentru aviz, Comisia pentru libertdti civile, justitie si afaceri interne. — Domnule presedinte,
incep prin a multumi colegilor care au ficut posibil ca astdzi si avem o propunere atit de curajoasd, care va fi adoptatd
in plenul Parlamentului European, lui Tiemo Wolken si echipelor de negociere si comisarei Véra Jourova, pentru ci la
sase ani de la moartea lui Daphne Caruana Galizia, ceea ce era candva un vis a devenit, in sfarsit, realitate si are o
contributie directd la acest lucru.
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Si as vrea sd continui cu o poveste de acum, aga cum a inceput colegul meu, din Romania, unde doi jurnalisti foarte
curajosi de la doud platforme media independente, Buletin de Bucuresti si Centrul pentru Investigatii Media, au scos la
iveald una dintre cele mai brutale si crude povesti ale ultimilor ani. Legitura dintre niste ministri si apropiatii lor si o
retea de azile de batrani in care sunt chinuiti, infometati si batuti oameni in varstd bolnavi si fard niciun fel de aparare, o
retea de tortionari de bitrini in Europa a secolului XXI, posibild cu complicitatea unor politicieni. Datoritd acestor
jurnalisti si unui ONG foarte curajos, Centrul pentru Resurse Juridice, astdzi avem un caz in justitie si o anchetd de
amploare a procurorilor in plind desfdsurare. Stiti care a fost reactia doamnei ministru vizatd in aceastd anchetd? Ci va
da in judecatd toatd presa care a reactionat si care a legat numele ei §i al familiei ei de aceastd ancheta.

De asta avem nevoie de o directivd europeand anti-SLAPP foarte curajoasi si de o legislatie nationald pe misurd. Daci
vrem presi liberd, trebuie si o protejim de abuz pentru ca ea si dezviluie abuzuri si sd apere interesul public.

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, yes, it is true that since we started
to work on this legislation, we heard about new and new cases. So just to react on Mr Wolken and his comment that
there seemed to be not many cases — now we have good data which show that this is a broad issue and dangerous trend
which needs the legislative reaction. That is why I am glad that we are already in the advanced stage of negotiations on
this legislation.

Indeed, Madame Strugariu, I promise this to the family of Daphne Caruana Galizia that we will legislate against the
anti-SLAPP cases, and so here we are. We have been seeing that the journalists face a multitude of challenges, and also
human rights defenders. Our annual rule of law reports regularly identify issues that affect the freedom and pluralism of
media in the EU and challenges to civil society, including rights defenders.

Journalists or rights defenders are still being targeted for doing their jobs, and this is not acceptable. More than that, I
feel, I see that the justice system is abused, and as somebody who coordinates also justice policy in the EU, I have to
repeat: this is unacceptable.

While it is mainly the responsibility of Member States to ensure that these key actors for democracy can do their work
without constraints, we also have a duty to support the ecosystem at EU level. Over the past two years, the Commission
has taken a number of initiatives to help improve the health of the media sector and of the rights defenders.

We have expanded our financial support in the area of media freedom and pluralism within the Creative Europe
programme. We adopted a recommendation on the safety of journalists in September 2021. We proposed the Media
Freedom Act in September 2022.

We adopted a report on the EU Charter of Fundamental Rights looking at the role of civil society, and we proposed
in April 2022 a package to counter strategic lawsuits against public participation, so-called SLAPPs, which is what we
are discussing here today. I am very grateful for having such a discussion. We need to act to counter the SLAPP
phenomenon and prevent it from growing.

Our objective is clear to protect journalists and other important civil society actors against abusive court proceedings
because they should use their time and resources in order to be the watchdogs needed for the health of our democracies
and not to fight abusive court proceedings. To do this, we need a strong system of safeguards and deterrents, and we
need it sooner rather than later. Time is of the essence.

Speaking about time, [ am beyond time. Can I have one more minute, Mr President? Thank you. I believe that this is an
objective which is shared by the European Parliament, that we need to fight a growing phenomenon because it reaches
levels of seriousness that endanger our democratic societies. I would like to thank the Parliament for your efforts and for
the swift progress made on this important file.

In particular, I welcome the fact that many of the adopted amendments in your report show a high level of agreement
with our approach, including when it comes to important elements such as having a definition of cross-border cases and
compensation for damages. Parliament suggests several improvements which we look at positively and introduces two
entirely new chapters which we look forward to discussing.
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That said, in our view, it would be preferable to regulate questions of international jurisdiction and applicable law in the
two general instruments that deal with these matters horizontally. It was already mentioned here the Brussels Ia and
Rome II Regulations. The review process for both instruments is underway, and SLAPP-specific considerations are very
much part of that review.

I would also like to recall that the Commission’s anti-SLAPP initiative is a comprehensive package. Our proposed
directive provides cross-border civil procedure safeguards against SLAPPs, and in addition, we have also adopted, as
you know, a horizontal recommendation which applies to all kinds of SLAPP cases, be they civil, criminal or admini-
strative. It covers cross-border as well as domestic cases.

Some elements introduced by Parliament’s report are closely related to topics touched upon in the recommendation. We
are open to consideration as to what the best policy mix is in relation to these elements.

Magdalena Adamowicz, w imieniu grupy PPE. — Pani Komisarz! Panie Przewodniczacy! Demokracja, praworzadno$¢ i
sprawiedliwo$¢ to stanie po stronie tych, ktérzy bronig prawdy, a przeciwko ktérym wymierzane s3 powddztwa typu
SLAPP. Dostep do rzetelnych informacji, dostgp do prawdy jest naszym podstawowym prawem, a naszym obowigzkiem
jest chronienie tych, ktérzy do prawdy docierajg. Gdy nie bronimy tych, ktérzy walcza o prawde, to pozwalamy, by
prawde zastepowalo klamstwo. Gdy nie bronimy dostepu do prawdy, to pozwalamy odebraé sobie wolno$¢. Pozwalamy,
aby autorytaryzm zastgpil demokracj¢. Nasze wartosci musza by¢ chronione naszym prawem. Temu ma stuzy¢ dyrek-
tywa przeciwko powddztwom typu SLAPP, ktéra jest kluczowym, pierwszym krokiem w przeciwstawieniu si¢ tym,
ktérzy kneblujg usta stojgcym na strazy prawdy i interesu spolecznego. Nasze cele sg jasne.

Chcemy silnych Srodkéw ochrony prawnej dla ofiar i dotkliwych kar odstraszajacych dla inicjujacych powédztwa typu
SLAPP. Bo naszym nadrzednym celem jest, aby ofiary mialy pelne wsparcie i pomoc pafistwa, a oprawcy — poczucie
absolutnej nieuchronnosci kary. Chcemy jak najwczesniejszego oddalania bezpodstawnych pozwéw, bo gdy sprawiedli-
wo$¢ nadchodzi zbyt pdino, trudno méwic o jakiejkolwiek sprawiedliwosci. Chcemy, by prawda nigdy nie byla kneblo-
wana w imi¢ prawa do sadu. Dla mnie wolno$¢ od mowy nienawiSci powinna by¢ prawem czlowicka. Ale tez z pelng
moca zawsze bede powtarzala, ze ochrona przed mowa nienawisci nie moze by¢ argumentem do uciszania krytyki. [
tylko niezawisly sad moze by¢ miejscem, gdzie spor o prawdg i granice wolnosci stowa jest rozstrzygany. Chcemy
wreszcie, by prawo do prawdy nie bylo tylko dla wybranych. Zagrozeniem dla naszej wspélnoty sa nie tylko powddztwa
typu SLAPP o wyraznym charakterze transgranicznym. Zaprzeczeniem fundamentéw Unii sa wszystkie SLAPP-y.
Dlatego, podobnie jak w przypadku lamania praworzadnosci, tu tez musi obowigzywal czytelna zasada: uciszanie
demokracji w jednym kraju czlonkowskim jest uciszaniem demokracji w calej Unii.

Ibén Garcia Del Blanco, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, la existencia de una democracia sana tiene como
presupuesto la existencia, a su vez, de una opinién critica fuerte, de una opinién critica sana, libre. Y, para eso, es
imprescindible que los poderes publicos, que las instituciones pongamos medios para equilibrar la partida frente a
quienes ejercen posiciones abusivas de poder, quienes tienen los suficientes medios econémicos o politicos para poder
ejercer de manera abusiva esos mismos medios para, de alguna manera, cegar a la opinién ptblica.

Y, en ese sentido, esta legislacion anti demandas abusivas previene que haya una utilizacién abusiva por parte de estos
poderosos de demandas judiciales, de procedimientos que establecen cargas financieras, cargas econdmicas insuperables
para personas como activistas, como periodistas, como defensores de los derechos humanos, para aquellas personas que
de alguna manera son la voz de nuestra conciencia, la conciencia de las democracias.

Y en ese sentido quiero dar las gracias a las personas que han trabajado en este expediente y, sobre todo, a mi compa-
flero Tiemo Wolken, porque creo que a partir de hoy tenemos una democracia mdas sana en la Unién Europea. No solo
es suficiente con esta norma; habrd muchas mds, tendremos que poner encima de la mesa muchas mds. Pero desde
luego que a partir de hoy tenemos una democracia mds justa.
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Ilana Cicurel, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, SLAPP! Cela sonne comme une claque et cest ainsi que
on désigne les «strategic lawsuit against public participation», ces actions-baillons, ces pratiques de harceélement judi-
ciaire dont sont victimes journalistes, lanceurs dalerte, universitaires qui se voient poursuivis de maniére acharnée par
ceux qui veulent faire taire toute critique a leur endroit.

Ce phénomene est suffisamment massif en Europe pour qu'une directive soit sur le point d’étre votée, inspirée par le
remarquable travail de la coalition CASE. Ce texte est une avancée majeure, mais une interprétation trop restrictive de
son champ d’application pourrait mettre en péril son efficacité.

Comme parlementaires européens, nous portons haut trois exigences. La directive qui vise les proces civils doit
s'appliquer au volet civil de l'action pénale. Si elle ne s'applique qu'aux litiges transfrontaliers, cette notion doit inclure
les sujets d'intérét public européens ou les propos accessibles depuis au moins deux pays européens. Enfin, et c'est
essentiel, la directive doit offrir a la victime de SLAPP une provision a la charge du «slappeur» lui permettant de financer
sa défense.

Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, sefiora comisaria, la libertad de expresion y de
informacién se ha deteriorado de forma alarmante en los dltimos afios en Europa. El nimero de demandas mordaza
impuestas en los Estados miembros ha incrementado gravemente. También lo han hecho los escdndalos asociados al uso
indiscriminado de programas espia contra periodistas, opositores politicos y activistas. En paises como Polonia ya se han
aprobado leyes de medios de comunicacién que violan directamente el principio de la libertad de prensa.

Estamos en un contexto de avance de ideologias reaccionarias y esto coincide con la negociacién y aprobacién a nivel
europeo de esta legislacion y de la Ley de Libertad de los Medios de Comunicacién. Pese a que esta legislacion no es tan
ambiciosa como nuestro Grupo habria querido, el texto que esta Cdmara aprobard marfiana es un paso importante en la
lucha para defender nuestros valores democraticos fundamentales, y debemos evitar que su contenido se diluya en los
didlogos tripartitos.

La libertad de expresion y el derecho a disentir no son meros privilegios, sino pilares esenciales de una sociedad vibrante
y abierta.

Cristian Terhes, on behalf of the ECR Group. — Mr President, dear colleagues, we as elected officials must legislate
ensuring a fair and just balance between three competing rights in regards to the press. The right of journalists to
seek and expose the truth, the right of media consumers to know the truth and the right of good people to a good
name and reputation. When the rights of any of these three participants are violated, the party should have access to a
court where the case will be tried impartially.

The Anti-SLAPP Directive started with a good premise, but unfortunately failed to provide this fair and just balance of
rights and obligations between the three parties involved in this process.

This directive asks the EU Member States to regulate in their national law the so-called early dismissal of a case when a
journalist claims that the case is a SLAPP. This concept of early dismissal is specific to common law, not to the
European continental legal system.

It is totally justified to impose at the end of the judicial process a severe fine against the person who is filing abusive
court proceedings against a journalist, especially with the purpose to harass or to threaten the journalist. But to allow
for an early dismissal of a case at the beginning of the judicial process, just because the journalist claims it is a SLAPP,
without the judge to actually check the merits of the case, is going to generate a dangerous precedent, which will
undermine the credibility of the press, as well as endanger the rights of any person to defend his or her rights of
good reputation and image.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, chers collegues, les poursuites-baillons sont des poursui-
tes judiciaires dont le seul but est d'intimider des journalistes ou des défenseurs des droits de 'homme afin de les
décourager et de les faire taire.
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Quand elles ont un caractére transfrontalier, 'Union européenne estime qu'il lui revient de les combattre. Au premier
abord, l'intention parait louable, car I'objectif affiché est de protéger la liberté d’expression et de veiller a ce qu'un débat
public reste possible. Mais trois constats montrent que l'intervention de I'Union dans ce domaine n’est pas une bonne
idée.

Dabord, le cercle des personnes a protéger a été exagérément étendu aux militants des ONG. Or je ne suis pas persuadé
que les ONG soient aussi vulnérables que des journalistes. Qu'on songe par exemple a celle du milliardaire George Soros.
Ensuite, la définition des affaires transfrontalieres englobe les affaires dont le sujet est — je cite le texte — «pertinent pour
plus d'un Etat membre ou accessible en ligne», ce qui permet d’englober nimporte quelle affaire. Enfin, les prétendues
victimes pourront demander le rejet anticipé des poursuites les concernant et bénéficier ainsi d’'un privilege procédural
qui apparait choquant pour quiconque considere que la justice doit respecter le principe d'égalité.

Personnellement, je ne veux pas cautionner la mise en place d'une justice a deux vitesses. Pour toutes ces raisons, je
refuse de soutenir ce projet.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, la France a d'incroyables talents et je vais vous en
présenter un. Cest notre maestro des procédures-baillons. Cest un peu le Kylian Mbappé des dribbles judiciaires. J'ai
nommé: Vincent Bolloré.

Depuis des années, Bolloré envoie des bataillons d’avocats harceler tous les journalistes et militants qui dénoncent la
corruption, l'exploitation des travailleurs et les désastres environnementaux de son empire industriel. Mediapart, France
Inter, Bastamag, Libération, Sherpa, React, ils en ont tous fait les frais. Bolloré perd la plupart de ses proces, mais il s'en
fout, car il ne cherche pas a obtenir justice, mais a la détourner pour protéger son impunité.

Malheureusement, ce n’est pas le seul harceleur judiciaire en Europe. Pour toutes ces raisons, je suis heureuse de parti-
ciper, comme rapporteure pour la gauche, a la négociation de cette directive ambitieuse contre les procédures-baillons.
Au Conseil maintenant d’avoir la méme ambition. Une justice au service des puissants, c’est nécessairement une injustice.
Alors, adoptons cette directive et empéchons que les tribunaux soient détournés de leur mission par des harceleurs
judiciaires. Je vous remercie.

Sabrina Pignedoli (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ora ci stiamo occupando di accuse strumentali per
azzittire la stampa, pitt tardi si parlera della tutela internazionale dei giornalisti, due relazioni importantissime e neces-
sarie.

Troppo spesso, tuttavia, nelle istituzioni europee ci riempiamo la bocca con liberta di stampa e Stato di diritto, senza
passare dalle parole ai fatti.

Un esempio emblematico di cause giudiziarie mosse per azzittire o punire chi racconta la verita ¢ quella di Julian
Assange, in carcere da quattro anni senza una sentenza di condanna solo perché ha rivelato verita scomode, crimini di
guerra, detenzioni illegali e torture. Ma dai vertici delle istituzioni europee non ¢ arrivato nessun supporto, nessuna reale
mobilitazione per la sua liberazione.

La liberta di stampa non puo essere una bandierina da sventolare in televisione per autopromozione o solo quando ¢
utile per la propria carriera.

Difendere il diritto dei cittadini a sapere la verita ¢ un dovere delle istituzioni europee, soprattutto quando bisogna
contrastare poteri forti. Dimostrate di averne il coraggio.

David Casa (PPE). — Ezatt wara l-qtil ta’ Daphne Caruana Galizia, bank kriminali beda kampanja jhedded gurnalisti
Maltin. Heddidhom bi proc¢eduri legali barra minn Malta ghal miljuni kbar — proceduri illi setghu jkrissruhom.

Kien fdak il-mument li bdejna kampanja biex neliminaw dawn it-tattici abbuzivi illi juzahom min ikollu l-poter u I-flus
biex isikket il-gurnalist u jevita l-iskrutinju pubbliku. U llum tant snin wara, ilhagqna dan l-istadju.

L-appell tieghi huwa wiehed car — ejja ma nitilfux din l-opportunita: opportunita biex infixklu din it-theddida ghad-
demokrazija, biex insahhu t-trasparenza u biex nipprotegu l-istampa hielsa li hija tant importanti fis-so¢jeta taghna.
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Kollegi fil-Kunsill: nispera li ma jdaghjfux din il-ligi, ligi li tant tajjeb qieghda tissejjah Daphne’s Law. Kunu fuq in-naha
tac-cittadini Ewropej minflok tghinu lil dawk li jridu iZommuhom fid-dlam.

Irrid nirringrazja lit-tim tal-Parlament b’'mod partikolari wkoll lill-Vi¢i President Jourovd illi minghajrek ma konniex
naslu shawn. Ejja nizguraw li Daphne’s Law tkun il-vera denja ta’ isimha.

Sylvie Guillaume (S&D). — Monsieur le Président, il y a quelques mois, alors que débutait I'examen au Parlement de la
proposition de directive, je me félicitais du chemin parcouru. Enfin, la Commission européenne proposait un texte
ambitieux, avec des mesures et des standards minimaux a I'échelle de I'Union pour protéger les victimes de ces procé-
dures abusives, ces procédures-baillons qui visent a garder sous silence des affaires qui mériteraient d’étre mises au jour
dans le débat public.

Ces atteintes aux libertés fondamentales, mais aussi a I'état de droit, entravent les systemes judiciaires et ont des consé-
quences dramatiques pour les victimes prises dans la tourmente. Elles constituent une menace sourde, en augmentation
constante, a 'encontre des journalistes, des médias, des ONG, pour ne citer que quelques cibles principales.

Malheureusement, entre-temps, le Conseil a adopté sa position qui balaie ces efforts prometteurs. C'est pourquoi jen
appelle a tous mes collegues députés d’adopter massivement la position constructive et ambitieuse du Parlement, de
maniére a peser de tout notre poids dans les discussions en trilogue. C'est seulement ce rapport de force qui protégera
les victimes de tentative d'intimidation délétere.

Irena Joveva (Renew). — Hvala, gospod predsedujoci. Novinarji, civilna druzba, nevladne organizacije. To so tri sku-
pine, ki so za zdravo, demokrati¢no druzbo neprecenljive. In to so tri skupine, ki so zaradi iskanja resnice in opozar-
janja vladajo¢ih na nepravilnosti neprestano pod pritiskom strateskih tozb. To je najbolj podel mehanizem represivnih
politikov, mimogrede.

In zato me veseli, da direktiva vklju¢uje pravne varovalke za zaiCito Zrtev. Da vpeljujemo mehanizem za zgodnje
zavrnitve tak$nih tozb in da kon¢no pozivamo k zbiranju podatkov.

Ampak nikakor ne smemo pozabiti, da ta direktiva, ¢eprav je dobra zakonska osnova, varuje Zrtve samo v primeru
Cezmejnih sodb. Koliko je taksnih, zares $e ne vemo. Vemo pa, da je taksnih tozb in sodb znotraj nekaterih drzav na
stotine. In nanje, Zal, ta direktiva ocitno ne bo vplivala, ¢eprav bi prav tam na zaetku omenjene tri skupine taksno
zasCito najbolj potrebovale.

Zato pozivam odgovorne in pristojne, naj najdejo resitev tudi zanje oziroma tudi tam. Ker mi v tej hisi — tisti, ki nam je
zares mar — smo storili vse, kar smo lahko.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). — En dix ans, plus de 570 procédures en justice par des entités publiques ou privées ont
visé des lanceurs dalerte, des journalistes, des défenseurs des droits humains, de l'environnement, des ONG. Total
Energies accuse Greenpeace de diffuser des informations fausses. Socfin, membre du groupe Bolloré, attaque des ONG
qui l'accusent d’écoblanchiment et d’accaparement de terres. 47 procédures contre la seule journaliste Daphne Caruana
Galizia avant son assassinat.

Le but systématique: empécher I'émergence de questions d'intérét public, mettre fin aux enquétes de journalistes ou faire
taire 'opposition politique. Les effets: peines d’'emprisonnement, lourdes sanctions financiéres ou effet d’autocensure,
dangereux pour nos démocraties et le droit a I'information de tous les citoyens.

La logique doit s'inverser. Les multinationales et les puissants de ce monde, dont les actions menacent l'intérét public,
doivent étre sanctionnés. Celles et ceux qui dénoncent leurs agissements doivent étre protégés tant par I'Union euro-
péenne que par nos gouvernements.

Ernd Schaller-Baross (NI). — Elnok Ur! Az eurdpai baloldal Gjra kivan éleszteni egy intézményt, ami nekiink, kozép-
kelet eurdpai allampolgéroknak oly ismerds: az osztlyharc intézményét az dllamszocializmusbdl. Elérkezett az elGjogok-
kal rendelkez6 NGO-k ideje, akik els6k az egyenl6k kozott. Az eurdpai baloldal képvisel6i gy hatdroztak, hogy az
NGO-kat, jogvéddket, emberjogi aktivistdkat kiemelik a tagdllami birdskodas aldl, és egy példatlan kivaltsagban részesiil-
nek: hogyha egy per kozéleti részvételitket veszélyezteti, az eljdrdst a birdsdg azonnal megsziintethetné.
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Milyen alapon jir ez a kivéltsdg az NGO-k részére? Milyen alapon kiilonbek 6k, mint a térsadalom barmely mds tagja? A
vélasz egyszerd, a nyilt tdrsadalom tigyét képviselik valasztoi felhatalmazds nélkiil. Tisztelt Holgyeim és Uraim, a fentiek
szellemében hozott {télet soha nem lehet igazsdgos. Ahol a jogszolgiltatds és az igazsdgszolgdltatds nem tartozik ossze,
az nem jogallam.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Monsieur le Président, quand la sécurité des journalistes nest pas garantie, les citoyens ne
peuvent plus compter sur une information libre et juste. Or, nous le savons, le journalisme d’investigation est un
élément indispensable des démocraties. Les journalistes doivent pouvoir travailler sereinement et sans autocensure.
Cette liberté n’est pas donnée dans les pays totalitaires, mais elle n'est pas non plus donnée dans nos pays.

Quand les journalistes sont confrontés aux poursuites abusives, au harcelement, aux intimidations, aux atteintes a leur
réputation, ces poursuites abusives ont pour seule fin d'épuiser moralement et financiérement ceux qui se battent pour
révéler la vérité. Ceci n’est tout simplement pas acceptable.

Daphne Caruana Galizia avait donné une définition éclairante de ce quest une poursuite abusive. Je la cite: «les lois qui
ont été congues pour protéger des personnes réellement blessées sont utilisées comme un outil d’abus et d’agression par
des personnes au pouvoir contre des personnes sans pouvoir».

La proposition de directive contre les poursuites abusives est un pas important. Elle donne les outils pour permettre a la
justice de poursuivre ceux qui abusent de nos lois et protégent ainsi l'esprit de la loi. Nous devons nous donner tous les
moyens nécessaires pour protéger nos journalistes, tout comme les défenseurs des droits de 'homme, et ainsi sauvegar-
der la démocratie.

Lukasz Kohut (S&D). — Panie Przewodniczacy! Demokracja zawsze umiera w ciemno$ci. Umiera tam, gdzie nie ma
trudnych pytan do wladzy, gdzie jest tylko propaganda rzadu, gdzie nie ma wolnych medidw.

Bo wolnos¢ stowa to nie tylko prawo do artykulowania swoich przekonad. Wolno$¢ stowa to dostgp do uczciwych
informacji, a nie do papki propagandowe;.

W Polsce marzeni Kaczyniskiego nie ma niezaleznych mediow. W niej obowiazuje doktryna Moczara: ,kto nie z Mieciem,
tego zmieciem”. Przykladéw jest wiele: Lex TVN, ogromne kary na TOK FM, przejecie prasy lokalnej przez Obajtka,
szykany dziennikarzy Wyborczej i Onetu pozwami czy tez ostatnia préba zmian personalnych w redakcjach Wirtualnej
Polski i Onetu. I ciagla, niekoficzaca si¢ propaganda TVP rodem z Kremla, ktéra obrzydza Uni¢ Europejska i opozycje
24 godziny na dobe. Czy to sg standardy europejskie?

Unia juz raz zawiodla. Pozwolila na zniszczenie niezaleznych mediéw na Wegrzech. Teraz czas dziata¢ w obliczu kazdej
proby zniszczenia wolnych mediow w Polsce.

Hannah Neumann (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, Maltese journalist Daphne Caruana Galizia had more
than 40 SLAPP cases against her when she was killed; some were continued against her family. Nobel Peace Prize
awardee Maria Ressa is, until today, blocked from leaving the Philippines without prior court permission because of
pending SLAPP cases against her. And the only goal of such strategic yet baseless lawsuits is to intimidate, harass and
silence critical voices.

Because once you are faced with a SLAPP case, you need to read that file. You need to hire a lawyer, you need to appear
in court, you need to fight related smear campaigns, sometimes even your bank accounts are being frozen. In addition,
such SLAPP cases overburden already strained judicial systems and undermine trust in legal proceedings.

Dear colleagues, this is simply a perversion of rule of law. It is about time that we stand up and stop it in the EU and all
around the world. So thank you, Tiemo, for your report. It is a good first step and let’s join forces to walk down that
road even further.

Tatjana Zdanoka (NI). - Mr President, colleagues, the amendments as approved by JURI radically increases the demands
to the court proceedings proposed by the Commission.
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It is very important to enlarge by publishers, media organisations, whistleblowers, as well as civil society organisations,
NGOs, trade unions, artists, researchers and academics the scope of those to be protected.

In the remaining seconds, I will not even be able to list the names of all those journalists, whistleblowers, researchers,
NGO, activists in three Baltic states who are actually facing, in my opinion, strategic lawsuits against public participa-
tion. Juris Aleksejevs, Tatjana Andrijeca, Olegs Buraks, Aleksandrs Gaponenko, Aleksejus Greicius, Vladimirs
Lindermans, Algirdas Paleckis, Sergey Seredenko are facing criminal charges or already serving sentences as a result of
unfounded lawsuits. The 14 journalists are under the court proceedings in Latvia just for publishing their articles in the
‘wrong’ media. The protection set up by the directive proposal gives hope to those who are at risk of such lawsuits.

Antonius Manders (PPE). —Voorzitter, commissaris, goed dat we maatregelen nemen om diegenen — journalisten in dit
geval — te beschermen tegen oneigenlijk gebruik van procedures waardoor zij eigenlijk financieel kapot worden gepro-
cedeerd en niet meer zijn wie ze zouden moeten zijn, namelijk mensen die zich bezighouden met het blootleggen van
onrechtmatigheden in onze maatschappij.

Ik ben blij met de uitbreiding dat niet alleen journalisten beschermd gaan worden met deze maatregel, maar iedereen,
elk individu dat het publieke doel dient. Want we zien steeds vaker dat het recht niet meer toegankelijk is voor iedereen,
dat de kosten zo ontzettend hoog zijn dat individuen niet meer naar de rechter kunnen om hun gelijk te halen en dat ze
dus accepteren dat hun onrecht wordt aangedaan.

Vroeger konden we terecht onder de lindeboom: de Germanen hadden rechtspraak onder de lindeboom, midden in het
dorp. Daar waren geen kosten aan verbonden, maar er waren wel rechters die recht spraken. Ik hoop dat we hiermee de
journalisten en iedereen die het publieke doel dient weer gaan beschermen om ervoor te zorgen dat we kunnen zien wat
er fout gaat.

Katarina Barley (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Demokratien leben von einer freien und unabhingigen
Presse. Sie leben von Menschen, die untersuchen, die aufdecken, die kritisch sind gegeniiber ihren Regierungen. Genau
das wollen Regierungen in undemokratischen Staaten nicht. Und auch manche Unternehmen versuchen, kritische Jour-
nalistinnen und Journalisten mundtot zu machen.

Wie machen sie das? Durch solche Klagen — SLAPPs. Das ist eigentlich eine Abkiirzung: strategic lawsuit against public
participation. Aber to slap heifdt eben auch jemanden schlagen, jemandem eine runterhauen. Es heiflt, Gewalt anzudrohen,
Gewalt auszuiiben, und das ist es, was diese Klagen tun. Denn sie kosten Zeit, sie kosten Geld, sie kosten Nerven, sie
setzen unter Druck. Das ist genau das, was sie tun sollen.

Dagegen miissen wir vorgehen. Denn wir sehen es gerade in Lindern, wo die Demokratie unter Druck steht: Gerade da
brauchen wir diese freie Presse. Wir miissen Journalistinnen und Journalisten schiitzen, aber auch Menschen, die sich in
NGOs, in Verbinden engagieren, um Missstinde aufzudecken. Von diesen Menschen lebt unsere Demokratie. Lassen Sie
uns diese Menschen schiitzen, und bitte tut das auch im Rat.

Marc Tarabella (NI). — Monsieur le Président, nous devons prendre des mesures pour améliorer la protection des
journalistes et des défenseurs des droits humains contre les procédures judiciaires abusives. Ces techniques
d'intimidation, qui émanent souvent d’organisations ou de personnes puissantes, n‘ont pour but que d'empécher ces
lanceurs d’alerte de s’exprimer et de les baillonner, afin d’éliminer tout point de vue alternatif.

1l est important que ceux qui veillent sur les questions d'intérét général, qui sont garants du bon fonctionnement de I'état
de droit, puissent jouir de leur droit fondamental a la liberté d’expression sans crainte de représailles.

A chaque fois que I'on s'en prend, pour ses idées ou son travail, a un journaliste, a un défenseur des droits humains, a
un syndicat ou a n'importe quel lanceur dalerte, on s’en prend aux fondements mémes de la démocratie.

Spontane Wortmeldungen
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Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, ¢por qué llevamos dos afios debatiendo sobre la necesidad
de proteger a organizaciones no gubernamentales, periodistas, editores de prensa, activistas de derechos humanos o de
medio ambiente contra procesos manifiestamente infundados o abusivos? Porque en toda Europa la libertad de expre-
si6n y de comunicacion estd retrocediendo.

Y este Parlamento Europeo, con el informe de nuestro compaiiero Tiemo Wolken, estd haciendo lo correcto obligando a
los Estados miembros a adoptar legislaciéon que permita rechazar inmediatamente, al no admitir a trdmite, o de manera
rapida en un procedimiento, con todas las garantias, aquellas demandas manifiestamente infundadas que tengan el
objetivo de intimidar o de reprimir la libertad de expresiéon y de comunicacién. Es la apuesta correcta en el momento
correcto.

Y ademds es imprescindible que evitemos la bisqueda de foros de conveniencia (forum shopping), es decir que, a la hora
de interponer demandas abusivas o manifiestamente infundadas, ademds se elija la jurisdiccién mds represiva al servicio
de aquellos gobiernos iliberales que estdn retrocediendo en libertad de expresion.

Clare Daly (The Left). — Mr President, I think it is really appropriate that we are talking about the protection of
journalists from abuse of court proceedings. But I think we have to be honest about it that it doesn’t really get much
more abusive than depriving somebody of their liberty.

In that sense, I think it was very appropriate for people to refer to journalists like Julian Assange, seven years in the
Ecuadorian embassy, four years in a high security prison in Belmarsh in England, for having the audacity to hold US
empire to account, outing the war crimes committed by the US in Iraq and Afghanistan. And while criminals who
caused that war, like Bush and Blair, walk free, Julian Assange is currently awaiting judgment any day now, which
could see him extradited to the US, where his life will be in grave danger.

What about Pablo Gonzalez? Basque journalist, 16 months in a Polish jail without a charge, extended pre-trial detention,
not a single phone call with his family, limited visits. This is absolutely scandalous. If it was happening in Belarus and
Iran, we'd be shouting and roaring about it. It is time to do something about these cases.

Cyrus Engerer (S&D). — Mr President. We in the EU must champion journalists’ protection and the urgent need for the
strongest laws against SLAPPs. Europe and all our Member States should always stand on the principles of freedom of
the press and the right to express opposing views.

Colleagues, we must not allow the governments and the Council to weaken the Commission’s proposals. The rich and
those with powerful interests must not be allowed to stifle journalists or silence activists. They all must be protected
from the intimidation and the window-shopping of court proceedings.

I agree with the Commissioner: compensation for damages suffered by victims must be strong. And I thank Tiemo, my
colleague, for this very strong report here in the European Parliament, because the brave journalists and activists risked
their lives to shed light on the truth and we owe it to them to have the strongest benchmark laws possible here in the
European Union.

Mick Wallace (The Left). - Mr President, freedom of the press, of association and freedom of expression are the
cornerstones of any healthy political system. Some MEPs in here have said that journalists are afraid to report the
truth and they're right.

Pablo Gonzalez, a Basque journalist, is in prison for the last 16 months in Poland because the authorities didn't like
what he was saying. Algirdas Paleckis is in prison in Lithuania. His crime: he was considered pro-Russian. Julian
Assange: five years in Belmarsh high-security prison in London. For what? For telling the truth about US and NATO
war crimes. What are we doing about saving him?

Meanwhile, most of our mainstream media in Europe have been bought by US empire, so most of our journalists are
actually being paid not to speak the truth. They've been bought. Our media in Europe is in serious trouble. Independent
media is almost non-existent today.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)
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Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, this report marks an important
step towards the adoption of this directive, which is necessary to protect democracy and freedom of expression against
abusive practices. And the Commission fully supports an ambitious planning in order to have in place as soon as
possible an EU legal framework against SLAPP.

The Commission will do its utmost in the upcoming trilogue negotiations to facilitate convergence between the posi-
tions of the co-legislators on a robust final text that is fit for purpose and supports victims on the ground. And I will do
what I always do in the trilogue to defend the position of the proposal of the Commission and to defend the strong
definition of cross-border cases and also damages, because I think that this creates a big part of our proposal.

But I am looking forward to the negotiations. I think that we will have a good result not only in this directive, but also
maybe in a period of time we will see that also the recommendation which we gave to the Member States to introduce
the anti-SLAPP measures also into domestic cases that we will see also for domestic cases some progress, because this is
what I hear from the ministers.

What I always heard from the ministers was there are not so many cases, and second that we have to guarantee the
equal access to justice for everyone, which was also mentioned here. I want to say that the SLAPPs are typical David
versus Goliath battles. And I want to say that we, of course, recognise the right of even the rich and powerful people to
go to the court and seek the fairness and justice. But at the same time, what we see at this moment is asymmetry in
achieving justice and fairness. And what we are doing here is to correct this asymmetry.

And, a last comment, indeed, I wanted this law to be named Daphne’s Law, but our colleagues the legislators said that it
would be too creative, maybe. But I think that we can give it this nickname and remember this very courageous lady.

Tiemo Wolken, rapporteur. — Mr President, thank you very much to Commissioner Jourovd for her words. I hope we
will have a successful trilogue. For that we have to really make sure that what we as Parliament will adopt tomorrow
will make it to the final text. Unfortunately, the Council’s position is a bit less ambitious, but today’s discussion here
made for me very clear that we in the European Parliament are united.

We will send tomorrow a strong signal to every journalist in the European Union that his work, that her work will be
protected and we will not allow in the future that they will be threatened with illegal, unfounded lawsuits. We will stand
at their side. We will make sure that media freedom in the European Union prevails. And for that, we need a strong
mandate. And [ am very, very confident that we will get this strong mandate tomorrow from what I heard today. So,
thank you very much to everyone who participated in this debate today.

I will not come to an end without thanking all the colleagues who worked with me on this draft, on this report. So,
thank you very much to all the shadows and also to the opinion-giving committees, because their insights have been
very helpful for the final report.

Dear colleagues, let me finish by underlining that we in the European Parliament will always defend media freedom,
press freedom. We will stand at the sides of the ones under pressure and together we will protect them. And we will
make sure that Daphne Caruana Galizia’s case, who was mentioned very often today, will not repeat in the European
Union. Thank you very much. Let’s have a vote tomorrow which sends a very strong signal to the Council. We will not
give up. We will fight for better protection for our journalists in the European Union.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 11. Juli 2023, statt.
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17. Europejska inicjatywa obywatelska ,,Za kosmetykami bez okruciefistwa wobec zwie-
rzat i Europg bez testow na zwierzetach” (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Europdische Biirgerinitiative ,Fiir
den Schutz kosmetischer Mittel ohne Tierquélerei und ein Europa ohne Tierversuche* (2023/2679(RSP)).

Maria Spyraki, on behalf of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety. — Mr President, Commissioner
Jourovd, the ‘Save Cruelty-Free Cosmetics — Commit to a Europe without animal testing’ European Citizens’ Initiative has
gained more than one million signatures from at least seven Member States, and its organisers presented this case in a
hearing before the ENVI Committee on 25 May, and you were present, Madam Commissioner.

Members of the initiative expressed strong concerns that, despite the existing legislation banning animal testing for
cosmetics, in vivo testing is on the rise. The initiative calls on the Commission to protect and strengthen the cosmetic
animal testing ban and initiate a legislative change for all cosmetic ingredients without resorting to animal testing, also
to transform the EU chemical legislation, in particular REACH, by managing chemicals without the addition of new
animal testing requirements.

Third, to modernise science in the EU by setting the scheme with a new legislative proposal in order to plot a roadmap
to phase out all animal testing in the EU before the end of the current legislative term.

While most colleagues in the ENVI Committee supported the initiative, there are concerns focused on the issue of
visibility and reliability of the alternatives, particularly with regards to health and pharmaceuticals. The need for more
research, of course, before completely phasing out of practice is undeniable, according to my opinion.

It is important for us in ENVI to ensure full implementation of existing legislation and to propose new initiatives to
promote alternatives to animal testing. We have to increase the uptake and implementation of non-animal methods and
also to overcome the default reliance on animal testing, particularly in light of the revision of [inaudible], which is in the
pipeline, and also on REACH. We also need to ensure a consistent approach on the question of broadening the scope of
the ban of non-EU countries.

The Commission has also to do her job to accelerate the transition to non-animal testing by developing the guidelines in
cooperation with the OECD and to consider alternative methods in upcoming initiatives. Increased cooperation and
investments in the use of innovative technologies in [inaudible] origin is needed.

Dear colleagues, the current strategy is not sufficiently and effectively implemented. We need a holistic approach for
phasing out animal testing. We also are convinced that animal testing would be phased out in due time, recognising the
current limitations, particularly to the pharma sector, for important and rare disease.

Mazaly Aguilar, en nombre de la Comisién de Agricultura y Desarrollo Rural. — Sefior presidente, esta iniciativa, que parte
de un gran nimero de ciudadanos de los diferentes Estados, estd pidiendo a la Comisién proteger y reforzar la prohibi-
cién de la experimentacién con animales para la industria de cosméticos, pero también estd pidiendo modernizar la
ciencia de la Unién Europea, eliminando progresivamente todos los ensayos con animales antes de que finalice la actual
legislatura.

Desde una perspectiva cientifica, sobre todo en lo relacionado con las enfermedades cerebrales y, en concreto, con la
enfermedad de Parkinson, una prohibicién total del uso de animales en la investigacién biomédica serfa un error.
Aunque se han logrado avances considerables utilizando alternativas a estos ensayos, la mayor parte de lo que puede
aprenderse sobre el cerebro y su comportamiento sigue dependiendo directa o indirectamente de la investigacién en
modelos animales.

La eliminacién, aunque sea progresiva, del uso de animales en la investigacion médica tendrfa consecuencias negativas
muy importantes y afectarfa a los avances en la mejora de la calidad de vida de los muchos enfermos de estas afecciones
cerebrales y neuroldgicas. Tenemos que garantizar que la prohibicién de experimentacién con animales para cosméticos
no se extienda a la investigacion médica.
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Ana Miranda, en nombre de la Comisién de Peticiones. — Sefior presidente, sefiora comisaria, en nombre de la Comisién
de Peticiones del Parlamento Europeo quisiera aprovechar esta oportunidad para felicitar a los organizadores por su
buen trabajo y por haber recaudado el apoyo de 1,2 millones de europeos y europeas comprometidos por eliminar los
ensayos con animales en la UE antes del final de la actual legislatura. La herramienta ICE (Iniciativa Ciudadana Europea)
vuelve a dar visibilidad a las iniciativas ciudadanas promoviendo la democracia participativa.

Si bien el fomento formal de los métodos de ensayos en animales es exclusivo de la UE, existen obstdculos burocraticos
para su aceptacion. Su uso no se aplica adecuadamente y la financiacién para su desarrollo estd siendo insuficiente.
Algunos Estados miembros han adoptado medidas nacionales de ejecucién que garantizan un elevado nivel de protec-
cién de los animales utilizados con fines cientificos, mientras que otros solo aplican los requisitos minimos.

A pesar de los avances logrados gracias a los ensayos con animales en el desarrollo de tratamientos médicos y vacunas,
incluyendo las vacunas contra la COVID-19, los ciudadanos europeos apoyan la prohibicién total y global del uso de
animales en investigacién. Es necesario reemplazar los ensayos con animales por métodos alternativos avanzados para
cumplir con los objetivos sanitarios medioambientales establecidos en los distintos planes europeos.

Para lograr el objetivo de la Directiva 2010/63/UE, es crucial mejorar la coordinacién entre los Estados miembros y las
partes interesadas para desarrollar un plan de accién a nivel de la UE que promueva la reduccién, el perfeccionamiento y
la sustitucién de los procedimientos con animales vivos. Esto debe hacerse sin comprometer la proteccién de la salud
humana y el medio ambiente, ni poner en riesgo la soberania tecnoldgica de la UE.

Es necesario fortalecer también el Espacio Europeo de Investigacién y basar el plan en la investigacion realizada en la UE
hasta ahora. También son necesarios mecanismos de financiamiento preferencial para los métodos sin animales en todas
las iniciativas de investigacion.

Las instituciones académicas tienen un papel esencial y deben promover alternativas a los ensayos con animales, difun-
diendo nuevos conocimientos y practicas. Debe priorizarse la educacion y capacitacién de cientificos.

Hay muchos elementos que analizar y estoy segura de que la presentacién de hoy serd muy atil y constructiva.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Véra Jourovad, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members of Parliament, thank you for
the invitation to come and speak on behalf of the European Commission at this plenary debate on the initiative ‘Save
cruelty-free cosmetics — Commit to a Europe without animal testing’.

First of all, I would like to thank the European Parliament for having organised a successful public hearing on 25 May,
and on this occasion I also want to congratulate again the organisers for collecting 1.2 million signatures in record time.
We heard from them their arguments. We listened very carefully. The organisers had a chance to present their initiative
and the different Members to express their views also, and today’s plenary debate gives me and my colleagues preparing
the Commission official reply another opportunity to listen carefully to the contributions and interventions from
various Members.

This initiative reminds us that animal welfare is a significant concern for European citizens and a longstanding principle
in European legislation. It requests to strengthen the animal testing ban under the Cosmetics Regulation. It then addres-
ses all legislation requiring animal testing for chemical safety assessments, REACH legislation on plant protection pro-
ducts, biocides, pharmaceuticals and others. Lastly, it extends to basic and applied research, including biomedical
research, training and education. On the first issue, related to cosmetics, it is important to note that the Cosmetics
Regulation already bans animal testing for cosmetics products and ingredients for the safety assessment requirements
of that regulation. However, other legislation may still require animal testing, for instance to assess hazards to workers’
health or the environment.
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Regarding chemical safety assessments under different legislation, I would like to underline that already today animal
testing is allowed only as a last resort. However, as experts of agencies like the European Chemicals Agency or Member
State authorities confirm, we are not yet able to fully identify all hazards to health and the environment without some
animal testing.

The good news is that we have seen significant progress in the development of non-animal methods in recent years. The
workshop on new approach methodologies that the European Chemicals Agency organised with the Commission and
stakeholders in June undoubtedly showed that the funding of research for alternatives to animal testing is highlighted in
the initiative. I want to emphasise that the Commission already actively supports the development of such methods
through research funding. Over the past two decades, the European Union has allocated over EUR 1 billion to more
than 300 research projects.

Today’s exchange of views will feed into our reflection. We will present our general conclusions, as well as the actions
that we intend to take in response to the three objectives of this initiative, in our communication later this month. I
wish you a fruitful discussion.

Marlene Mortler, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Kollegen! Wir haben viel zu lange geschwiegen. Wir
haben zu wenig offentlich informiert: Auch wenn wir Tierversuche in Europa einstellen — auch wenn sie noch notwen-
dig sind — diese Forschung wird deshalb nicht aufhoren. Dann findet sie eben auflerhalb Europas statt, zu schlechteren
Bedingungen, zu niedrigeren Standards, und diese fihren wiederum zu weiteren Abhingigkeiten von Drittstaaten — so
Spitzenwissenschaftler letzte Woche in Briissel.

Gott sei Dank sind nur 4 % der Versuche fiir die Tiere schwer belastend. Doch alle Erkenntnisse kommen den Menschen
oder den Patienten zugute. Aber auch Chemikalien wie Losungsmittel, Weichmacher, Konservierungsstoffe sowie Indu-
striechemikalien miissen auf ihre Giftigkeit getestet werden, bevor Menschen damit in Kontakt kommen.

Replace, reduce, refine: Die REACH-Verordnung verlangt die Priifung tausender Stoffe. Sie sagt aber ausdriicklich, dass die
Tierversuche auf ein notwendiges Minimum eingeschrinkt werden. Doch Computer-Modellierungen kénnen Grundla-
genforschung noch nicht ersetzen, und Organoide nicht den gesamten menschlichen Korper mit seinem komplexen
Zellsystem. Ich will jedenfalls nicht, dass wir unsere Probleme in andere Kulturkreise verlegen und dort statt an Tieren
an Menschen getestet wird, die auf Geld angewiesen sind.

Niels Fuglsang, on behalf of the SED Group. — Madam President, dear colleagues, dear Commissioner, today we stand on
the shoulders of more than 1.4 million European citizens who have signed the Citizens’ Initiative and demand that we
treat animals in a more respectful and a more decent way.

There is a broad consensus, even among politicians, that animals are sentient beings. Unfortunately, the current legisla-
tion does not reflect that obvious fact. The use of animals in cosmetics and in other chemical tests is an example of just
that. Even though — as the Commissioner states — we have explicit legislation saying that we cannot use animals,
banning animal tests when we talk about cosmetics, we still see it happening today.

According to the Commission’s own research, we have the number of animals being used for scientific purposes stag-
nating at 7.4 million animals per year. That’s not good enough. We need to use the alternatives. They exist. Therefore,
would like to ask the Commissioner: can we expect that the Commission finally commits to a coordinated plan to
accelerate the transition to non-animal science?

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, quiero expresar en este
turno mi rotunda oposicién al contenido de esta iniciativa y abogar por contestarla desde la transparencia y los criterios
con los que trabajan los profesionales de la ciencia.

Desde hace afios, la Asociacion Europea para la Investigacion Animal promueve y cumple a rajatabla las normas de
bienestar aplicables a los animales de laboratorio. Practica, ademds, el cddigo de las tres erres: reemplazo, reduccién y
refinamiento de los procedimientos, fomentando el uso de métodos alternativos.
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¢Qué hacer cuando no hay otra opcién? Escuchemos iniciativas como «Compromiso por la ciencia», impulsada por el
Consejo Europeo del Cerebro, que nos pide apoyo para la investigacion sobre las enfermedades neurodegenerativas y
psiquidtricas. Recordemos, con la comunidad cientifica, que la experimentacién con animales de laboratorio ha salvado
y seguird salvando vidas; entre ellas, sin ninguna duda, las de personas que, con su mejor voluntad, han podido firmar o
apoyarian esta iniciativa ciudadana sobre el uso de animales para la ciencia.

Tilly Metz, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear Commissioner, 10 years ago, the European Union
took the decision to completely ban animal testing for cosmetic products and ingredients, becoming the first market in
the world to do so. It might feel like a symbolic move or even an unimportant issue to some, but for me — as a
European who deeply cares for animals — it was a proud and happy moment.

This will be one area where European consumers could buy products in good conscience because they didn’t have to
worry if animals had suffered in labs. But then they discovered that this is not the case at all, as animal tests still are
performed for workers’ safety. This is a legal inconsistency that is also causing damage to the credibility of the Union
and to the trust of our citizens.

Alternative testing methods exist and continue to be developed, and we should support them more. So I wait for the
Commission that the announced roadmap is really among the answers that we will give on this ECI, and that we have a
concrete step to phase out animal testing.

Elzbieta Kruk, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Blisko 1,5 miliona oséb podpisato europejskg inicjatywe
obywatelska majaca na celu zakonczenie nie tylko okrutnego wykorzystywania zwierzat w testach kosmetycznych i
chemicznych, lecz takze wszelkich eksperymentéw na zwierzetach. Zadna inna europejska inicjatywa obywatelska nie
otrzymala takiego wsparcia w tak wielu krajach. Popierana jest rowniez przez naukowcéw i przemyst. Oficjalnie w
Europie nie prowadzi si¢ testow kosmetykoéw na zwierzetach, to jednak nie cala prawda. Rocznie ponad 10 milionéw
zwierzat cierpi podczas eksperymentéw prowadzonych w unijnych laboratoriach. Wiele skladnikéw kosmetykéw to
bowiem chemikalia, ktére podlegaja innej regulacji zobowigzujacej do prowadzenia testéw na zwierzgtach.

Tymczasem dzi§ mozna juz bezpiecznie obej$¢ si¢ bez zadawania cierpien zwierzgtom. Nowoczesne, alternatywne
metody sprawdzania kosmetykéw sg efektywniejsze niz przestarzale i okrutne do$wiadczenia na zwierzetach.
Wesprzyjmy obywatelskie postulaty wzywajace Komisje do zmiany przepisdw i przedstawienia planu stopniowego
wycofywania si¢ ze wszelkich eksperymentéw na zwierzetach, wspierania rozwoju i wdrazania nowych technologii, w
tym przekierowania finansowania z badan na zwierzg¢tach na metody alternatywne. Potézmy kres cierpieniu miliondéw
zwierzgt w europejskich laboratoriach.

Annika Bruna, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, les expériences sur les animaux pour tester des cosméti-
ques sont interdites depuis 2013. Mais en 2020, la Commission, dans les affaires Symrise, a contraint les industriels a
tester les composants cosmétiques sur les animaux en invoquant le réglement REACH. Il nous faut donc sortir de
lorniere.

Jai déja eu l'occasion de présenter des solutions a la Commission, parmi lesquelles la possibilité pour I'Agence euro-
péenne des produits chimiques d’homologuer elle-méme des méthodes alternatives aux tests sur les animaux, avec effet
immédiat. La possibilité également pour le Laboratoire européen pour les alternatives a l'expérimentation animale
d’homologuer ses méthodes, la encore avec un effet immédiat.

Je me suis rendue mardi dernier dans ce laboratoire qui est situé en Italie, a Ispra. Ces méthodes sont nombreuses
— toxico-génomiques, organes sur puce et modeles de peau reconstituée, bioimpression, modélisation informatique ou
encore simulation de mécanismes neurologiques.

Aujourd’hui, la science avance plus vite que le droit. Les méthodes alternatives se développent et sont reconnues comme
fiables. Ce qui empéche de remplacer les tests sur les animaux, c’est linertie du droit et, il faut bien le reconnaitre,
linertie de la Commission européenne. Plus d'un million de citoyens ont les yeux rivés sur vous et attendent des
réponses. Vous ne pouvez les ignorer.

Suncana Glavak (PPE). — PoStovana predsjedavajuca, postovana povjerenice, kolegice i kolege, ocito je da testiranje
kozmetike na Zivotinjama jest praksa koja izaziva zabrinutost medu gradanima diljem Europske unije. Osudujemo,
naravno, patnju i okrutnost koju Zivotinje podnose u ime ljepote i sigurnosti proizvoda.
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Prema podacima organizacije Prijatelji Zivotinja, ¢uli smo razlicite podatke i brojke danas, medutim, ovo je nesto naj-
svjeZije, svake godine otprilike 35 tisuca Zivotinja u Europi te milijuni Sirom svijeta izloZeni su patnji zbog testiranja.
Govorimo o kozmetickim proizvodima ili njihovim sastojcima. Praksa je to koja nije samo okrutna, vec je, viSe smo
puta ¢uli ovdje, i zastarjela.

Postoje brojne alternative koje su dostupne i koje su napredovale u posljednjim desetlje¢ima. Napredak znanosti i teh-
nologije omoguéuje nam razvoj sofisticiranih in vitro metoda, organskih modela, ra¢unalnih simulacija koje su pouz-
dane, relevantne, a $to je najbitnije, i eti¢ne.

Europska unija ve¢ ima naprednu regulativu koja zabranjuje testiranje kozmetickih sastojaka na Zivotinjama. Medutim,
moramo i¢i dalje i pozivam stoga i Komisiju da napravi iskorak u tom smjeru prema gotovim kozmetickim proizvodima
koji se stavljaju na trziSte. Budimo predvodnici onih etickih standarda o kojima toliko govorimo i poticanja industrije da
razvije odrzive alternative za testiranje.

Ova inicijativa vrijedna je, predstavlja korak naprijed prema etickoj odrzivoj buduénosti i stoga je na nama da stvorimo
Europu koja stiti Zivotinje i to upravo jaCanjem i promicanjem inovacija, a u tom smjeru isli smo Cetiri godine za
vrijeme ove Komisije i ovog saziva parlamenta. Imamo novaca, imamo resurse, u¢inimo to.

Beatrice Covassi (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sembra incredibile che ancora oggi nel 2023
dobbiamo discutere in questo Parlamento dell'utilizzo di animali come cavie per prodotti cosmetici, quando, gia negli
anni '90, venivano lanciate le prime linee non testate su animali.

L'Unione europea ¢ all'avanguardia: tra il 2004 e il 2013 abbiamo messo al bando i test sugli animali per i prodotti
cosmetici e i loro ingredienti; nel 2007 abbiamo incluso nei trattati il principio del benessere degli animali. Questo
mentre nel mondo 1'80 % dei paesi non ha ancora normative in merito.

Eppure le nostre regole di fatto vengono eluse perché i cosmetici contengono anche ingredienti che ricadono sotto altre
normative e vengono ancora testati su animali.

Oggi l'innovazione tecnologica ci permette gia di testare in modo sicuro senza che nessun essere vivente debba soffrirne.

Da qui la lodevole iniziativa dei cittadini europei che discutiamo oggi, con oltre un milione e duecentomila firme e che
lancia un fondato allarme.

Allora, cari colleghi, niente timidezze: abbracciamo una volta e per sempre un concetto di bellezza pitt profondo, dove il
rispetto di ogni forma di vita possa essere terapeutico e trasformativo non solo dei nostri corpi, ma anche della nostra
anima.

La nostra Europa sara bella e grande nella misura in cui sapra essere sempre pitt dalla parte del rispetto della natura,
degli ecosistemi, degli esseri viventi.

Pyynndstd mydnnettavit puheenvuorot

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, opravdu ohromujici pocet ob&ant nds vyzyva k tomu, abychom zakro¢ili
proti testovani na zvifatech. Mdme samoziejmé ke zvifatim jako Zivym tvorim projevovat respekt a tctu.

Ja se pfipojuji k témto ob¢antim. Je nepochybné, Ze zde mame dvoji legislativu, jednu, kterd zakazuje toto testovani, a
druhou, kterd fikd, ze pro chemikdlie musi povinné dojit k tomu testovani na zvifeti. Myslim si, Ze je to takova zdkonnd
forma obchdzeni, a bohuzel mnozi producenti farmaceutického primyslu tuto vyjimku vyuZzivaji velmi casto.

Se zdjmem jsem si poslechl vystoupeni pani komisaiky. Jsem velmi rdd, Ze upozornila na ty alternativni metody a
dokonce jejich moznosti financovadn{ vyzkumu, které jsou k dispozici. Pojdme byt skutecné diisledngjsi. ZvySme sankce
za pravé to obchdzeni zdkona. MoZnd, Ze dokonce zpisnéme tu legislativu. To je, myslim, jednozna¢né. A méli bychom
skute¢né zakdzat nékterou kosmetiku na trhu, kterd nedodrzi tato stanovend pravidla.
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Caroline Roose (Verts/ALE). — Madame la Présidente, le réglement cosmétique de 2009 interdit des expérimentations
animales sur les produits cosmétiques et sur leurs ingrédients. Il interdit aussi la mise sur le marché de produits qui
avaient été testés ou dont les ingrédients avaient été testés sur des animaux. Pourtant, 'Agence européenne des produits
chimiques continue d’exiger de certains fabricants qu'ils recourent a des tests sur les animaux. Rien aujourd’hui ne peut
justifier que des tests sur les animaux soient pratiqués pour des cosmétiques.

Cela fait des années que les fabricants et les associations de protection des animaux alertent sur ce scandale. Aujourd’hui,
grice a la mobilisation des dizaines d’associations et plus d’'un million de signatures de citoyennes et citoyens européens,
nous en discutons enfin! Merci a eux.

L'initiative citoyenne européenne nous invite aussi a nous poser plus globalement la question des tests sur les animaux.
Les alternatives existent. Elles sont méme souvent plus fiables que les tests sur les animaux. Pourtant, les tests sur les
animaux diminuent a peine. Nous avons besoin d'un plan d’action complet qui méle formation des professionnels,
financements publics et réglementation pour réduire significativement les tests sur les animaux.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, firstly, to debunk one of the key myths about this European Citizens’
Initiative, there have been claims that this proposal will be harmful and limiting to medical research with an outright
ban on animal testing, which is untrue. Despite the ban on animal testing on cosmetic products it is an ongoing practice
with certain ingredients that require testing by the European Chemicals Agency.

This initiative outlines a clear consumer demand to reduce mandatory chemical testing, with a proposal to transform
and innovate EU chemicals regulation to ensure that human health and the environment are protected by managing
chemicals without the barrier of new animal testing requirements, as outlined in a report by the European Environment
Bureau.

This needs to be achieved through REACH regulation, which is responsible for testing requirements. So the revision of
REACH legislation is crucial. But when will it happen? The Commission has been promising this for a while.

Clare Daly (The Left). - Madam President, I know we heard from the Commissioner that the Commission is listening.
But if you are, I wonder, are you really hearing? Because we know that the Commission and the European Chemicals
Agency are still standing over animal testing under the REACH Regulation for chemicals used exclusively in cosmetics,
for which there is a possibility of workforce exposure or a risk to the environment.

Now, this is a double standard and a joke. As colleagues have said, the European Union lauded the fact that we became
a world leader 10 years ago in banning cosmetics products being tested on animals. It is time for us to stop the double
standards now. It is beyond time for us to respect the demand of the 1.2 million citizens who are demanding a legally
binding act to end animal testing for cosmetic products and ingredients under REACH, including the safety of workers,
and to put an end to the serious legal inconsistency that has been going on over the past period.

As colleagues have said, there are alternatives. We need to commit to a Europe without animal testing, and I really hope
that the Commission comes up with a roadmap for that.

(Pyynnistd myonnettivat puheenvuorot padttyvit)

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, let me thank you for this rich
debate with interesting perspectives and well considered statements from the different speakers. Your views on the
different aspects of the Citizens’ Initiative bring useful insights that we will take into account when finalising our
response to the initiative.

So I can confirm I was not only listening; I also heard you. For us policy-makers, the support of citizens for a policy
direction is key. This initiative reminds us how animal welfare remains a strong concern for European citizens, and we
take that call very seriously. And not only this initiative — we had several initiatives in a row which concerned animals.
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Coming back to this one, we are now in the final stage of the European Citizens’ Initiative cycle, which is to finalise the
Commission’s formal answer to the initiative, covering our general conclusions as well as any action we may intend to
take to follow up. This debate is timely because the College will have to adopt the communication by 25 July, so very
soon.

This will be the second initiative replied to this month, as the Commission adopted last week its reply to another
initiative concerning animal welfare, which aims at ending the trade of loose shark fins — a horrible practice, barbaric.
I think that it's high time we react.

Before concluding, I am also glad to share with you that the Commission is currently examining one other successful
initiative — Fur-Free Europe — to which the Commission will reply before the end of this year.

Citizens' engagement in the EU is growing ever stronger and I hope that it will also be reflected in the next elections.
Demonstrating that we take seriously their concerns and clearly explaining our decisions will be essential for their trust
in the EU and their continued involvement. That is why I am always repeating that I admire the initiatives and the
efforts of the organisers, because this is really a very important contribution to our work. Thank you again for this
fruitful debate.

Puhemies. — Keskustelu on pédttynyt.

18. Srodki zarzadzania, ochrony i kontroli obowiazujace na obszarze objetym
Porozumieniem w sprawie polowow na poludniowym obszarze Oceanu Indyjskiego
(SIOFA) (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Jodo Pimenta Lopesin kalatalousvaliokunnan puolesta laatima mietint6 ehdo-
tuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Eteldisen Intian valtameren kalastussopimuksen (SIOFA) sovel-
tamisalaan kuuluvalla alueella sovellettavista hoito-, sdilyttimis- ja valvontatoimenpiteisti (COM(2022)0563 -
€9-0370/2022 - 2022/0348(COD)) (A9-0192/2023).

Jodo Pimenta Lopes, relator. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Caros Relatores-Sombra, noto, mais uma vez
que, num debate sobre questdes relacionadas com a pesca, o comissdrio responsavel ndo estd presente.

A proposta em aprego visa incorporar no Direito da Unido Europeia as medidas de conservacio, de gestdo e de controlo
adotadas no dmbito do Acordo de Pesca para o Oceano Indico Sul (SIOFA - a Organizacio Regional de Gestdo das
Pescas, responsdvel pela gestdo dos recursos haliéuticos na sua zona de aplicagio).

As medidas de conservagdo e de gestdo adotadas pela SIOFA sdo vinculativas para a Unido Europeia enquanto parte
contratante. A proposta da Comissdo, agora em apreco, visa transpor as recomendagdes definidas pela SIOFA desde
2016. Passaram jd sete anos desde a decisdo sobre tais recomendagdes.

A proposta da Comissdo vai além de vérios requisitos das medidas de conservacio e de gestdo da SIOFA. Por outro lado
e na sequéncia de trés processos negociais de transposi¢do de recomendagdes de organizagdes de gestdo e conservagdo, a
Comissdo volta a insistir, nesta transposi¢io, na utilizagdo das chamadas referéncias dinamicas, colocando em causa o
direito dos operadores a conhecerem as suas obrigacdes na sua lingua materna, tal como estabelecido nos Tratados e
reiterado pelo Tribunal de Justica da UE.

O recurso as ditas referéncias dinamicas tem sido sempre recusado pelo Parlamento Europeu, definindo um forte man-
dato para as rejeitar em negociagdes interinstitucionais.

Desta feita e ap6s discussdo e amplo acordo e maioria na Comissdo das Pescas, propde-se a rejeicdo da proposta da
Comissao Europeia.

Lamentamos quer a apresentagdo tardia da proposta da Comissdo apds as recomendagdes da SIOFA, como a insisténcia
contra a recomendacdo juridica na apresentagdo das ditas referéncias dindmicas.
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Lamentamos também que, s6 na iminéncia de uma rejeicio desta proposta por parte de um dos colegisladores, a
Comissdo tenha decidido afirmar a procura de uma solugio para esta e futuras transposicdes. O figurino das sugestdes
que a Comissdo avancou é nebuloso, pouco claro ou sem ter um enquadramento legal ou orcamental que o possibilite.

Pedem que o Parlamento altere a sua posigdo, sem se comprometerem de forma clara com o abandono da insisténcia
nas referéncias dinidmicas. Sugeri, atempadamente, que a proposta pudesse ser retirada. Tal permitiria interromper o
processo e ganhar tempo a todos. Nada impediu ou impede a Comissdo de o fazer.

Nio posso, contudo, aceitar que a Comissdo procure substituir-se ao Parlamento Europeu, imiscuir-se no seu papel de
colegislador, determinando o que este deve ou néo fazer. Trata-se de uma postura inaceitdvel.

A posicio assumida da Comissdo das Pescas e que proponho manter foi muito clara: rejeitar esta abordagem e proposta,
dar por encerrada a primeira leitura. Convidamos o Conselho a assumir a mesma posigdo, possibilitando a Comissdo
Europeia a apresentagio de nova proposta que se restrinja as recomendagdes da SIOFA e que ndo inclua as ditas
referéncias dindmicas.

Tal permitird que o Parlamento se possa pronunciar novamente sobre nova proposta no quadro do respeito entre
instituicdes e os seus procedimentos internos. Posso dar a garantia de que este Parlamento estard tdo empenhado,
entdo como sempre, em encontrar uma solucdo que respeite o principio do multilinguismo e o direito dos operadores
a conhecer as suas obrigagdes na sua lingua materna.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, I would like to thank the
rapporteur for his work on the implementation of the measures under the Southern Indian Ocean Fisheries Agreement.

I welcome the fact that the European Parliament acknowledges that this implementation is an EU obligation under
international law. Therefore, I regret even more the call to reject the Commission proposal due to divergent views on
how to insert into the EU regulation the administrative forms and templates of the international organisation, which
under international law operators are required to use in their original format and language in order to be compliant.

While seeking to facilitate the implementation of that specific requirement for EU fishers, the Commission remains fully
committed to give practical effect to multilingualism in the European Union. Every citizen should be able to acquaint
themselves with all rights and obligations in their respective EU language. We share these values with the European
Parliament, and I regret that our institutions could not yet find a mutually acceptable solution that could address the
concerns mentioned by the rapporteur.

The Commission has offered to make available, on the Commission website, translations into all EU languages of those
forms and templates. Alternatively, and instead of dynamic references to measures of international bodies, the
Commission is ready to explore the creation of an EU registry as a single point of reference for EU operators, containing
all reference, relevant forms and templates of regional fisheries management organisations in their most updated version
in all EU languages.

The proposed solutions would allow for swift information of operators in all EU languages in case of any changes of
forms or templates at international level. This approach would ensure legal clarity regarding the correct forms to be
filled in by EU fishers and avoid unnecessary procedural delays in the implementation of international measures, which
would not only put EU fishers in a disadvantaged position but also at risk of involuntary infringement, which in turn
could lead to reputational damage for the EU.

The Commission remains ready to discuss these solutions further. Therefore, I urge you to continue this work with the
Commission and to refer this file back to the PECH Committee. I can assure you that the Commission will be willing to
uphold a mutually agreed solution to this file — also in all future proposals of the same nature. I hope that, in the spirit
of mutual sincere cooperation, you can accept the hand that I stretch out to you today.
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Cldudia Monteiro de Aguiar, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, é de comegar por
lamentar que o comissirio da tutela ndo esteja aqui, hoje, connosco, para ouvir aquilo que temos a relatar sobre o
acordo aqui em discussdo.

Poderfamos discutir hoje as politicas publicas e as regras desenhadas no presente acordo, mas ndo o faremos.
Poderfamos debater a urgéncia do apoio ao setor das pescas para que a sua gestdo seja sustentdvel e eficiente, mas ndo
o faremos.

Hoje, o que aqui defendemos é o respeito pelo trabalho de cada um de nds, representantes dos cidaddos portugueses,
dos cidaddos europeus, enquanto colegisladores do Parlamento.

Senhora Comissdria, o Parlamento Europeu pediu e apresentou alternativas ao presente acordo. Adiou votagdes na
Comissdo das Pescas para dar tempo & Comissdo para emendar as falhas a que sujeitou este acordo. A Comissdo fez
tdbua rasa dos nossos pedidos. Podia discorrer sobre o contetido do acordo, mas vejo-me obrigada a sublinhar o facto
de os servigos legais das trés institui¢des europeias apontarem falhas a Comissdo, a guardid dos Tratados.

A nio tradugdo dos textos em todas as linguas impede uma verdadeira compreensido e participacio de todos os cidadios
na sua propria lingua. Ao rejeitarem o multilinguismo, estdo a desvalorizar a importancia de todos aqueles que repre-
sentamos e com isso ndo podemos pactuar.

Rejeitar este acordo é um voto pela igualdade de acesso e de respeito pela comunidade e pelos cidadios. E um voto de
preservacdo do multilinguismo e um voto que expressa o respeito que exigimos pelo papel do Parlamento Europeu,
enquanto colegislador.

Isabel Carvalhais, em nome do Grupo S&ED. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Caros Colegas, comeco por
agradecer as intervencdes dos meus colegas e, muito em especial, a posi¢do de grande hombridade do nosso relator na
defesa do Parlamento enquanto colegislador.

E lamentédvel, sabemos, ter de estar aqui e chegar a esta necessidade de propor rejeitar a proposta da Comissdo. Contudo,
nds ndo podemos aceitar que a Comissdo argumente sobre este assunto como sendo apenas uma questdo de divergén-
cias quanto a técnica legislativa que escolheu para os formuldrios de ORGP a utilizar pelos operadores.

Relembro que existem acérddos do Tribunal de Justi¢a da Unido, nomeadamente os acérddos de James Elliot e Stichting
e ainda a recente opinido, com apenas duas semanas, da advogada-geral do Tribunal de Justica no processo C-588/21P
que, clara e consistentemente, afirmam que nenhuma medida pode substituir a obrigacdo de publicar todas as informa-
¢bes num jornal oficial.

Ora, defender a publicacio de todas as informagdes nas linguas oficiais da Unido no Jornal Oficial é assegurar a acessi-
bilidade e a aplicagio dos documentos oficiais a todos os cidaddos, muito em particular, é a forma de garantir a
seguranga juridica aos nossos operadores. Ndo é uma questio de divergéncia técnica.

Temos solicitado, em vérias ocasides, que a Comissdo Europeia retire esta proposta no sentido de proceder a sua devida
corregdo, porque o Parlamento s6 pode e sé deve fazer o trabalho que lhe compete e nada mais.

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, quiero anunciar en este
debate mi oposicion a la propuesta de la Comisién Europea, censurando tres aspectos de la misma:

En primer lugar estd el retraso en transponer unas medidas de conservacion, control y ordenacién de pesca en el indico
Meridional adoptadas por el Consejo Consultivo de Pesca del Indico: el SIOFA, que llega siete afios tarde. La Unién
Europea es parte contratante de esta OROP desde 2008, por lo que sus acuerdos la vinculan.

En segundo lugar, la introduccién de referencias dindmicas, que tienen la supuesta intencién de acelerar la transposicion,
pero que van mucho mds alld de los acuerdos originales, alterando las medidas que se deben transponer.

En tercer lugar, la resistencia a comunicar a los afectados en su propia lengua el alcance de estas medidas.
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Hemos expresado estas posiciones claramente a la Comision en estos meses, pero las posturas no se mueven. Por eso, es
hora de decir no a esta forma de hacer que, una vez mds, afecta negativamente al sector de la pesca europea.

France Jamet, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, mes chers collégues, symbole de la puissance maritime
frangaise, située au cceur d'une zone de haute mer de 30 millions de kilometres carrés, notre magnifique ile de la
Réunion a été désignée comme siege de l'organisation issue des accords APSOI relatifs aux péches dans le Sud de I'océan
Indien conclu entre I'Union européenne, la France et six autres Etats maritimes. Et je ne peux que m’en réjouir.

Si, évidemment, je partage la position de M. Pimenta Lopes sur la forme, et notamment sur I'aspect linguistique que mes
collegues viennent de relever, jai au-dela des remarques a faire sur le fond. 1l est quand méme préoccupant qu'au terme
de ces accords, les politiques européennes aillent dans le sens d'un soutien indéfectible, et je dirais méme systématique, a
ceux que je qualifierai de financiers de la mer: la péche macro-industrielle des multinationales.

A Theure ot I'enjeu environnemental est capital et ot le développement de I'économie bleue est fondamental, il est
nécessaire de préserver notre modele de péche traditionnel, ses emplois induits et I'environnement. A commencer par
tout ce qui contribuera a lutter contre la péche illégale, non déclarée et non réglementée, et contre la piraterie. Et pour
cela, nous devons nous appuyer sur une coopération renforcée avec tous les Etats riverains de I'océan Indien, bien sir,
tous, y compris la Chine et I'Inde.

Gabriel Mato (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, quisiera, en primer lugar, destacar el trabajo que lleva a
cabo la Comisién en las organizaciones regionales de ordenacién pesquera, contribuyendo decisivamente a la gober-
nanza de los océanos a escala internacional. Muchas veces me ha escuchado el comisario mis criticas y hoy quiero
reiterar nuestra oposicién a las medidas discriminatorias e injustas para la flota de la Unién Europea adoptadas en la
Comisién del Attn para el Océano Indico.

Dicho esto, sefiora comisaria, a la hora de transponer los acuerdos, la Comisién impone a los pescadores de la Unién
medidas muy estrictas, lo que no sucede con las flotas no comunitarias, y ello implica desigualdad de condiciones entre
todos los operadores que faenan en la misma zona y comercializan sus productos en los mismos mercados, con la
consiguiente pérdida de competitividad de nuestros operadores frente a los operadores extranjeros.

Otra cuestiéon que quiero destacar, y ya se ha hecho hoy aqui, es que la transposicién debe dejarse en manos de los
colegisladores y no realizarse mediante actos delegados, sobre todo para evitar situaciones en las que la Comisioén va
mucho més lejos de lo acordado.

Finalmente, no quiero dejar pasar por alto una realidad preocupante: es absolutamente inaceptable que la propuesta de
la Comision llegue al Parlamento con meses o incluso, como es el caso, afios de retraso, dindose la paradoja de que
cuando aprobamos el texto las medidas ya han sido reiteradamente modificadas. Comisaria, establezcan una manera
eficaz de transponer rdpidamente las medidas adoptadas en las organizaciones internacionales, porque la buena gober-
nanza, ademds, empieza por respetar el papel que desempefia cada institucién en la Unién Europea.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Mick Wallace (The Left). - Madam President, the Irish fishing industry is predicted to lose EUR 43 million worth of
quota share by 2026 under the EU-UK free trade agreement. This will amount to a 15% reduction in the overall value of
Irish fish quotas compared to 2020. Ireland was proportionally massively more impacted by the Brexit agreement than
any other Member State. The upcoming review of the common fisheries policy must address the hugely disproportio-
nate impact of Brexit on the Irish fishing industry, including these imbalances in the quota transfers.

But it also needs to increase Irish quota shares overall. Let’s not forget: the common fisheries policy shafted Irish
fishermen right from the start. The CFP allows foreign boats to catch up to 85% of the fish in Irish waters. Yet Irish
boats get no reciprocal access to the waters of other Member States. It looks like the EU solidarity is in short supply for
Ireland’s fishing communities.
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(Pyynndstd myonnettdvdt puheenvuorot péadttyvat)

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Madam President, Honourable Members, I would like to thank you for
this debate and briefly come back to certain questions raised. In concrete, I will react to the comments regarding the
time aspects, translations and the registry.

First, on the time which is needed for transposing measures agreed several years ago, the Commission is working
intensively to implement the decisions of all regional fisheries management organisations. However, given the limited
resources available, a prioritisation of that work is inevitable. The Commission thus seeks to balance the economic and
political significance of the measures to be implemented and the available resources to do that.

Over the last five years, we have been able to table seven such proposals, five out of which are already adopted. At the
end of 2017, we had regulations covering measures of only three fisheries management organisations.

Now, on the official translations — as I said earlier — under international law, operators are required to use the relevant
forms in their original format and language in order to be compliant, and they are used to doing that, in fact. At the
same time, we take very seriously the aspect of being able to consult these forms in one’s own language, which is why
the Commission has been exploring alternatives that can combine the legal necessities with the principle of multilingua-
lism, and at the same time ensure an efficient use of the limited resources available.

And the third comment is on the registry. The Commission has genuinely been trying to find a solution that will allow
us to fulfil our legal obligations, and provide legal clarity for EU fishing operators and information in every EU language.
This is how we started looking at the idea of an EU registry that would allow us — instead of having a dynamic reference
to the website of a regional fisheries management organisation — to refer to an online EU registry containing all forms in
force at the level of these organisations and making them available in all EU languages. The exact modalities of this EU
registry would need to be determined, however, by all three institutions and respect the existing allocation of resources.

In conclusion, I hope that this report will be referred back to the committee so that our two institutions can continue
their work and deliver a permanent solution for our fishermen and women.

Jodo Pimenta Lopes, relator. — Senhora Presidente, Cara Comissdria, Caros Relatores-Sombra, registo que a Comissdo
continua a ndo abrir mio da sua posi¢do e a contribuir para uma solucio.

Registo a insisténcia, e direi melhor, a teimosia da Comissdo Europeia, a mesma teimosia que tenho identificado em
outros ficheiros de maior monta e que temos discutido na Comissdo das Pescas, com profundo impacto para o sector.

Direi: o bloqueio as possibilidades de renovacio da frota, particularmente de pequena pesca costeira e artesanal, que se
encontra obsoleta; a insisténcia em considerar os pescadores como incumpridores a partida, impondo ainda maiores
restri¢des a pesca por via do regulamento de controlo; a insisténcia em confundir poténcia de motor com capacidade de
pesca; a decisdo de impor restri¢des a pesca de fundo em dreas sem envolver o sector e sem estudos adequados — sdo
exemplos da inflexibilidade que a Comissdo sempre demonstra e que, neste caso, continua a demonstrar.

A Comissdo procura colocar o 6nus da responsabilidade desta decisio sobre o Parlamento Europeu, quando a mio que
diz estender, sabe-o tdo bem como nés, ndo é uma garantia de solugdo.

O registo que propde carece de acordo tripartido e ndo garante, neste momento, a inscri¢do no jornal oficial que oferece
a garantia juridica. Rejeitamos esse 6nus que, insisto, recai inteiramente na Comissdo nesta transposigio.

Poderiamos ndo estar nesta situacdo. A posicdo uninime expressa pelas intervengdes em plendrio demonstra-o.

Senhora Comissdria, aceite com humildade as criticas que aqui foram feitas. Estaremos disponiveis para continuar o
trabalho com base numa nova proposta que, insisto, propomos a Comissdo que venha a apresentar o mais rapidamente
possivel.

50(72 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024[4147 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4147/oj

Dz.U. C z 4.7.2024 PL

Puhemies. — Keskustelu on pidttynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna tiistaina 11. heindkuuta 2023.

19. Ochrona pracownikow przed ekstremalnymi upalami i innymi ekstremalnymi zjawis-
kami pogodowymi zwigzanymi z kryzysem klimatycznym (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana komission julkilausuma tyontekijoiden suojelemisesta ilmastokriisistd johtuvilta
aarimmidiseltd kuumuudelta ja muilta ddrimmaisiltd sddilmioiltd (2023/2788(RSP)).

Jasenille ilmoitetaan, ettd poliittisten ryhmien puheenvuoroja on vain yksi kierros, minkd vuoksi pyynndstd mydnnettd-
vid puheenvuoroja ei anneta eikd sinisen kortin kysymyksid hyviksyta.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable members, the last eight years were the
hottest on record globally. And last week, Monday 3 July, we saw the highest average global temperature ever.
According to a recent study by the ILO, by 2030 more than 2 % working hours worldwide is projected to be lost
every year. Heat stress is a threat for workers’ health and temperatures exceeding 39 degrees can kill. It obviously has
an impact also on economic activity and on productivity. Europe is the fastest warming continent on earth, with earlier
heatwaves, intensifying droughts and more flooding.

Climate change and heatwaves exert a profound impact on individuals with essential workers on the front lines bearing
a particularly heavy burden. These workers endure heightened risks to their physical and mental well-being as they carry
out their essential duties in extreme conditions. And these risks are expected to grow over the coming decades. Extreme
heat events can cause, for example, heat exhaustion and heat stroke. Higher temperatures can also increase the risk of
injuries due to lack of concentration. Moreover, higher temperatures may aggravate exposure to hazardous chemicals,
for example, when working with solvents. In addition, a significant reduction in productivity occurs when temperatures
raise too high. It is therefore urgent and important to properly address these kinds of risks because all workers are
entitled to a healthy and safe working environment.

The need for risk assessment, including that of high temperature, is echoed in the EU legislation. In addition, the EU
Strategic Framework on Health and Safety at Work 2021-2027 clearly refers to higher ambient temperature, air pollu-
tion and extreme weather as risks for workers’ health and safety and the need for increased awareness. For this reason,
we have been working on a range of guidance at EU and national level for climate change and associated osh risks. The
recent high level meeting in Stockholm on health and safety has reaffirmed the necessity to implement the different
elements of this strategic framework. The most recent example is the new guide Heat at Work Guidance for Workplaces
from the EU Agency for Safety and Health at Work (EU-OSHA). The guide provides practical guidance on how to
manage and prevent the risks associated with working in heat and information on what to do if a worker begins to
suffer from a heat-related illness. Climate change is a reality and it will impact all areas of our life, including many
working places, namely in sectors like construction, cleaning, agriculture and so on.

We will work with Parliament as well as with Member States and social partners to protect workers™ health in confor-
mity with our steady commitment for health and safety at the working place.

Helmut Geuking, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Présidentin, sehr geehrter Herr Kommissar Schmit! So sieht man
sich wieder. Was Sie gerade gesagt haben, ist mir nicht genug, muss ich Thnen ganz ehrlich sagen. Sie haben sich auf die
IAO-Studie berufen — 2,2 % der Arbeitsstunden werden global bis 2030 wegfallen. Das macht 80 Millionen
Vollzeitplitze in Gesamtvolumen von 2,1 Billionen Euro — nur mal so, um eine Grofenordnung zu sagen. Mit
Leitfaden konnen wir dem nicht begegnen.

Es ist auch nicht — wenn ich nach Deutschland schaue — zum Beispiel das, was die deutsche Regierung macht im Klein-
Klein. Wir miissen Klima global denken. Wir miissen Manahmen ergreifen in Sachen Arbeitsschutz fir die Menschen.
Sie haben vollkommen recht, wenn Sie sagen: Die Menschen sind natiirlich jetzt ganz anderen Stoffen ausgesetzt:
Losungsstoffen, die freigesetzt werden ab 35 Grad, woran man vorher gar nicht gedacht hat. Da sind Sachen, die auf
uns zurollen, was ein enormer Kostenaufwand ist. Man geht alleine gesundheitspolitisch davon aus, dass wir — die
ganzen Allergien zum Beispiel, denn der Pollenflug wird sich durch diese Erwdrmung und durch diesen Klimaschutz
um 40 bis 60 % erhohen — viel mehr Krankheits- und Ausfille haben werden, auch im Arbeitsleben. Die Hitze, wie Sie
sagen: Arbeiten Sie mal im Strafenbau bei diesem Wetter, es ist schier unmoglich.
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Das heifdt, das ganze Leben, die Arbeitsbedingungen werden sich verdndern miissen und werden sich verandern. Europa
muss hier entsprechend titig werden, und Europa muss hier entsprechend ganz klare Richtlinien herausgeben, woran
sich die Linder auch halten miissen zum Wohle der Menschen, dass sie mit diesem Klima Schritt halten kénnen und
nicht schwer erkranken. Denn jeder Krankheitsausfall in den Firmen kostet bares Geld und Steuergelder.

Ja, leider ist die Redezeit zu Ende, es gibe noch so vieles zu sagen.

Elisabetta Gualmini, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, le inonda-
zioni torrenziali in Emilia Romagna del maggio scorso sono un caso esemplare dellimpatto della crisi climatica su
imprese e lavoratori. Abbiamo avuto oltre 12 000 aziende agricole devastate, 14 000 altre imprese distrutte, 15 morti,
tra cui lavoratori.

Noi ci crediamo veramente alla lotta al cambiamento climatico, certo con buonsenso, con ragionevolezza, accompag-
nando la transizione ecologica con compensazioni per famiglie e imprese, quindi senza fissazioni e ideologie.

Invece la destra in Europa al cambiamento climatico non ci crede. Non ci crede la destra al governo in Italia, perché ha
cincischiato per un mese e mezzo prima di nominare un commissario alla ricostruzione, mettendo veti sull'unica per-
sona che poteva farlo, cioe il presidente della Regione. Non ci crede la destra di Meloni che ¢ affetta da schizofrenia per
cui, da un lato, dice che per ricostruire servono nove-dieci anni e poi nomina il commissario per un anno, guarda caso
proprio in concomitanza con le elezioni regionali. E non ci crede la destra di Meloni perché ancora non ha fatto
richiesta del Fondo di solidarieta europeo, che la Commissione ha pure aumentato, la cui scadenza ¢ il 25 luglio e si
rischia di perdere centinaia di milioni sulla pelle dei lavoratori.

Perché tra destra e progressisti c¢'¢ una bella differenza sulle crisi climatiche e l'impatto sui lavoratori e 'ambiente: la
destra ¢ innamorata del fossile, la destra nega che il surriscaldamento sia tale.

Invece noi pensiamo che occorra prevenire, mitigare, aiutare tutti i lavoratori in un ambiente di lavoro migliore e
ripristinare un po’ di sana natura. Per fortuna destra e sinistra sono cosi lontane, e io dico, ben venga!

Marie-Pierre Vedrenne, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, en 2022, 60 000
personnes sont décédées en Europe a cause des chaleurs extrémes. 60 000 personnes. Un nombre inconcevable. Et
méme avec des températures excessives, les personnes directement exposées aux canicules sont toujours au travail.
Ouvriers du batiment, agriculteurs, éboueurs, entre des centaines d’autres dactivités, ils restent toujours mobilisés pour
le bon fonctionnement de notre société.

Vous l'avez dit, Monsieur le Commissaire, nous vivons une époque ol les températures augmentent, ot les vagues de
chaleur deviennent de plus en plus extrémes, rendant le travail toujours plus difficile, notamment a l'extérieur, notam-
ment pour les travailleurs manuels, notamment pour ceux qui occupent des emplois précaires. Notre responsabilité reste
de veiller a ce qu'ils soient tous en sécurité, quelles que soient les conditions climatiques. Et face a cette situation inédite,
il nous faut mettre en place de nouvelles regles. Il nous faut aménager les conditions de travail, que ce soit avec des
équipements de protection, avec des infrastructures adaptées ou méme avec des mesures d’urgence.

La protection des travailleurs n'est que la face immergée de liceberg. Le sujet demeure toujours la protection de
lenvironnement. Elle doit aller de pair avec la lutte contre le changement climatique. Elle doit aller de pair avec notre
engagement envers le pacte vert. Elle doit aller de pair avec notre engagement de justice sociale.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo Verts/ALE. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, periodicamente ci ritroviamo qui
a richiedere l'attivazione del Fondo di solidarieta in seguito a incendi, a inondazioni che colpiscono il Nord, il Sud e il
centro dellEuropa.

Colleghi, siamo tutti d’accordo che prevenire ¢ meglio che curare? Si. Ve lo chiedo perché in questo Parlamento c’¢ chi,
con l'aiuto di certa stampa, non tutta, nega l'azione colpevole dell'uomo, nega il cambiamento climatico e, per di pit,
accusa noi Verdi di tutti i mali del mondo.
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La verita ¢ sotto gli occhi di tutti: questi eventi sempre piti frequenti hanno un impatto spropositato anche sulle pro-
fessioni piu vulnerabili. Mi riferisco, in particolare, ai vigili del fuoco, una delle categorie pili esposte.

Che ne ¢, Commissario, dell'attuazione della direttiva quadro 89/331 e delle successive? Come li proteggiamo
dall'esposizione ad agenti chimici, fisici, biologici? Sono attuate le procedure di decontaminazione, dei dispositivi di
protezione individuale? Che ne ¢ della sorveglianza sanitaria? E, soprattutto, hanno la copertura assicurativa per gli
infortuni?

Un corpo dello Stato che protegge la vita dei cittadini tutti i giorni, mettendo a rischio la propria, di vita, in molti Stati,
come il mio, non gode neanche della copertura assicurativa nazionale.

I nostri ragazzi nella civile Europa sono mandati allo sbaraglio. E uno scandalo!

Ai cittadini dico: non abboccate alle bugie della destra. Saranno i primi a voltarsi dallaltra parte quando ne avrete
bisogno, lo stanno gia facendo. Navigano a vista, senza una visione chiara e senza soluzioni reali.

Oggi, qui, servono misure concrete per mettere i nostri territori in sicurezza e renderli resilienti. Non agire adesso avra
un costo incalcolabile domani e la pagheranno i nostri figli e i nostri nipoti.

Mathilde Androuét, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, I'Union européenne a une étrange tendance a
déplorer les situations auxquelles elle contribue pourtant par ses politiques. Nous nous inquiétons aujourd’hui des
températures extrémes que subissent les travailleurs, mais, il y a moins de 24 heures, 'Union européenne a signé un
accord de libre-échange avec la Nouvelle-Zélande, un accord qui devrait entrainer une hausse de 30 % des échanges
commerciaux avec un pays parmi les plus éloignés de 'Union européenne.

Sans étre devin ni climatologue, on peut dire que ce genre de décision est lamentable du point de vue du bilan carbone
qui devrait mécaniquement gonfler, en plus d’étre une décision criminelle vis-a-vis des emplois agricoles européens.

Tant que 'Union européenne pratiquera la religion du libre-échange mondial, ses choix en matiére de politique environ-
nementale de grande échelle seront sabotés. Tant que 'Union européenne encouragera la concentration des individus et
la bétonisation mécanique de cette concentration forcément urbaine, nous ne cesserons pas d’affoler les thermometres.
Nous pouvons et devons reboiser. Nous pouvons et devons ralentir le ruissellement des eaux de pluie vers les mers et
océans. Mais quelle utilité si nos pays ne sont que des déserts ruraux ponctués de métropoles fournaises?

Si nous ne rompons pas avec cette logique d'entassement ou d’étalement urbain qui dégrade la qualité de vie des
Européens, qui appauvrit les sols, incapables de retenir les eaux de pluie, provoquant des inondations ou faisant monter
le mercure, nous ne ferons que des cauteres sur une jambe de bois.

Vouloir couvrir I'Europe de quartiers d’affaires comme la défense ou Bankenviertel ou de zones industrielles et commer-
ciales composées de cubes de toles faisant office de bureaux et de magasins ou flaner condamnera toujours les travail-
leurs exposés aux fortes températures.

On a donc a l'ordre du jour un sujet pour donner des gages écologistes. Mais, dans le fond, rien ne changera, car vous
ne voulez pas changer la philosophie de cette union. Vivement 2024!

Eugenia Rodriguez Palop, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, segin la OIT, si aumentard la temperatura
un grado y medio, Espafia perderfa cada afio cerca de 7 700 puestos de trabajo y en algunos sectores precarizados con
alta siniestralidad, como el de la construccién o la agricultura por ejemplo, no se hablaria ya de perder el trabajo, sino
de perder la vida y la salud debido al calor, al estrés térmico y a otros riesgos asociados al cambio climético.

Estd claro que, en materia de seguridad y salud en el trabajo, no basta con simples directrices, necesitamos normas
vinculantes, también instrumentos como el Convenio 184 de la OIT. En Espafia, gracias al Ministerio de Trabajo, la
jornada laboral se tiene que adaptar a las condiciones meteoroldgicas cuando son extremas. Se ha optado por la pre-
venci6n sobre una evaluacién de riesgos laborales que considera tanto las caracteristicas del trabajo como del trabajador.
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Ahora queremos poner en marcha una estrategia nacional que incluya medidas de este tipo, porque cualquier trabajo
que no se adapte al cambio climdtico serd un trabajo en precario y porque, si no apostamos seriamente por esa adapta-
cién, se impondrén las salidas ecofascistas que hemos visto en Texas, donde los trabajadores no pueden dejar de trabajar
ni para beber agua.

Agvtépng Nikohdouv-Alafavog (NI). — Kupia [poedpe, ot xopa pou v ENaSa, dhhog évag epyalopevos éxaoe ) (o
ToU Tpwv dvo pépeg, ota Nauvmyeia EAevoivag, otav otd\dnke yia unepwpieg péoa oto Aomupl, eve avtipetonile npofAfuata
vyeiag. H Euponaikr Evoor kavel KAToLeg i unoypewtikés ouotaoels kat emdioket va pifel v eudlvny otnv khpartikr) alhayr.
'Opeg yia ta dustuynpata -epyodotikd eykAipata- euduvoviar OAEG diaypovikd Ot KUPEPVIOEIS KAl 1] EUPLEVOICLAKT] OTPATH-
YIKkR), mou &xouv Eexapfalmoer TIG epyaolakés OXECELG KAl TOUG KPATIKOUG EAEYKTIKOUG HNYAVIOHOUG TPOG OQENOG TG Kepdo-
@opiag TeY opilwv.

Ot epyatopevol va v anodeytouv G KavovikoTta va doulevouv oe Tétoleg ouvdrkeg oute T fapPapdtita OT propel va
mave yia doulewd kar va pnv emotpéyouv. Méoa amd ta owpateia TOUG va amatioouv Apeor dwakomr epyaciag oe
deppokpaoies mave and 38 fadpols 1) kar XapnAotepa, avaloya pie Tov TUTO TG epyaotag, pe mAnpn KatafoAr Ttou muepo-
podiou, TEPLOPIOUO TV Paptdv epyactav kat mANpn amoyr] and Ty epyacia v opadev uynlol kvdivou. Na khipakdoouy
TOV aydva yia ouNoyikéc oupfaoels epyaciag pe avEnoels Tou va Katoxupavouv petpa ac@aleiag oty epyaocia. Na anortr)-
oouv aTehExwon Tev dnpociwy voookopelwv, Tou EKAB, yatpols kat voonAeuTiko mpocwmiko 6Toug Tomoug SoUNELds, evioyuo
TOV KPATIKGOV UTINPECLOV EAEYXOU.

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Madame la Présidente, d’abord, je tiens a remercier le Parlement d’avoir mis
ce sujet a l'ordre du jour et davoir organisé ce débat, puisqu’il s'agit-la d'un probleme réel qui affecte des millions de
travailleurs en Europe et au-dela. Vous avez amplement décrit les situations compliquées que ces travailleurs affrontent,
compte tenu des températures. On nous annonce demain, a Strasbourg, plus de 37 degrés. Vous pouvez donc imaginer
comment les personnes travaillent dans ces conditions.

Je tiens a rappeler d’abord qu'il y a un principe fondamental dans la directive-cadre sur la santé et la sécurité au travail. 1l
est de la responsabilité de 'employeur d’assurer la santé et la sécurité de ses collaborateurs, de ses travailleurs. Et je crois
quun employeur engage sa responsabilité quand il fait travailler quelqu'un dans des conditions qui ont un impact
extrémement négatif sur la santé et présentent des risques, parfois mortels, comme cela vient d’étre rappelé. 1l faut
donc rappeler cette responsabilité-la.

Par ailleurs, il existe un certain nombre de directives qui font déja référence a ces situations de températures excessives et
aux précautions qu'il faut prendre en pareil cas. Il y a toujours eu des gens qui ont travaillé dans des conditions
extrémement difficiles, surtout il y a quelques années. Cela a peut-étre un peu changé. Dans une aciérie, pres d'un haut
fourneau, les températures dépassent les 30 degrés. Et donc, dans ce contexte-13, il est absolument indispensable que les
employeurs aussi prennent des dispositifs pour protéger les travailleurs.

Et donc nous allons évidemment suivre maintenant I'évolution. Et je crois que, dans une premiere phase, ces lignes
directrices sont trés claires et sont exhaustives et précises quant aux des risques encourus par les travailleurs dans ces
conditions de température excessive et rappellent aussi les responsabilités, notamment des employeurs.

Ceest un nouveau sujet d’'une certaine maniere, puisque de nouveaux travailleurs, de nouvelles catégories de travailleurs
sont exposés. Nous allons continuer a suivre ce dossier, comme je l'ai dit, avec les Etats membres, avec votre Parlement
qui a montré une trés forte sensibilité sur ce sujet et évidemment aussi avec les partenaires sociaux. Il faudra, le cas
échéant, envisager des mesures supplémentaires.

Puhemies. — Keskustelu on pidittynyt.
Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — El cambio climdtico tiene un impacto directo y perjudicial en la salud y la
seguridad de los trabajadores y trabajadoras y las condiciones de trabajo. La intensificacion de los fenémenos meteoro-
légicos extremos provocard mas lesiones fisicas y también puede aumentar el riesgo de cancer de piel, exposicion al
polvo y riesgos psicosociales. Trabajadores al aire libre en sectores como la agricultura, la silvicultura, la construccién y
el turismo, o trabajadores del sector sanitario y de emergencias, que desempefian un papel fundamental en la prepara-
cién y respuesta ante emergencias, como los bomberos y las enfermeras, estdn ya particularmente expuestos a la crisis
climdtica.
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La Comisién Europea debe establecer un mecanismo de alerta temprana dentro de la estructura interinstitucional actual
para detectar donde se necesitan ajustes y revisiones de las directivas sobre salud y seguridad en el trabajo existentes.
Asimismo, la Comisién debe convertir la Recomendacion de 2003 relativa a la lista europea de enfermedades profesio-
nales, ya obsoleta, en una Directiva que cree una lista minima de enfermedades profesionales y establezca los requisitos
minimos para su reconocimiento y una compensacioén adecuada para las personas afectadas.

20. Wdrazanie klauzul pomostowych w traktatach UE (krétka prezentacja)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Giuliano Pisapian mietinnon lyhyt esittely: EU:n perussopimuksiin sisaltyvien
siirtymalausekkeiden tdytintoonpano [2022/2142(INI)] (A9-0208/2023).

Annan puheenvuoron esittelijille neljaksi minuutiksi.

Giuliano Pisapia, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, come tutti sappiamo l'unanimita del voto in
Consiglio, pensata come regola per rafforzare 'unita tra gli Stati membri, ¢ diventata sempre di pit causa di ritardi e
compromessi al ribasso.

Dai negoziati sul fondo per la ripresa ai ritardi sull'approvazione delle sanzioni contro la Russia, il veto di singoli paesi
ha rallentato, e talvolta indebolito, le capacita dell'Unione europea di reagire in tempi brevi alle crisi piti importanti dei
nostri tempi.

Troppo spesso decisioni su temi importanti, basti pensare alla salute, allo sviluppo, al contrasto alla fame nel mondo,
allo Stato di diritto, sono state bloccate efo ritardate per la mancanza delle firme di un solo Paese. L'unanimita rischia di
essere, sempre pil, non pill elemento di garanzia e per questo va ripensata.

E giunto il momento di aprire il cantiere di modifica dei trattati. Sappiamo perfettamente che prima di entrare in vigore
passeranno anni per le possibili modifiche dei trattati. Le clausole passerella sono uno strumento, forse l'unico stru-
mento, che ci permetterebbe di superare I'unanimitd in maniera evidentemente graduale e solamente in alcuni settori
politici, ma strategici.

Negli ultimi dieci anni il Parlamento europeo ha approvato oltre 40 risoluzioni a larghissima maggioranza in cui ha
chiesto l'attivazione di questo strumento; la Commissione europea si ¢ espressa pit volte a favore del loro utilizzo; di
recente un numero importante di Stati membri ha chiesto che venissero attivate, almeno in alcune decisioni di politica
estera e anche forse fiscale. Nonostante questo impegno trasversale, le clausole passerella sono state attivate una sola
volta nel 2004.

Il problema che bisogna superare ¢ che le cause passerella, per essere attivate, devono avere ancora una volta I'unanimita
del Consiglio, il paradosso di utilizzare J'unanimita per superare I'unanimitd» pud essere superato solo dai governi degli
Stati membri e questo non ¢ piu attuabile.

Il Parlamento europeo domani votera una risoluzione ambiziosa ma importante, che prevede un calendario graduale,
perché siamo convinti che ci voglia la gradualita su un tema cosi delicato e dettagliato per lattivazione delle clausole
passerella nei prossimi anni.

Proprio per questo speriamo e crediamo nella Presidenza spagnola, sulla base anche delle proposte che emergeranno
domani dal Parlamento europeo, per avviare un dialogo e un percorso con gli Stati membri e le altre istituzioni.

Attivare le clausole passerella in determinati settori pitt urgenti tra cui, ad esempio, in questo momento, purtroppo, la
decisione sulla guerra in Ucraina, l'attuazione del green deal e tante altre, sarebbe un piccolo ma importante passo in
avanti nel processo di integrazione europea e consentirebbe allEuropa di reagire sempre piu efficacemente alle grandi
sfide che stiamo affrontando e che affronteremo in futuro.

Per questo chiediamo al Consiglio europeo di ascoltare non solo noi, il Parlamento, che pure ¢ importante e determi-
nante, ma soprattutto di ascoltare i cittadini europei che, lo ricordo, nel corso della Conferenza sul futuro dellEuropa
hanno espresso la volonta di rendere I'Europa piu forte, unita, celere ed efficiente e di superare una volta per tutte la
regola dell'unanimita.
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Attivare le clausole passerella prima della fine di questo mandato, almeno in alcuni settori, almeno provarci, utilizzarle
almeno una volta, sarebbe un bel segnale non solo per le prossime elezioni europee, ma anche e soprattutto per il
processo di integrazione europea e la credibilita dell'Unione europea.

Pyynnostd mydnnettdvit puheenvuorot

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisario Schmit, no ha sido solamente la Conferencia
sobre el Futuro de Europa, cuando se ha escuchado a la ciudadania, sino que también este Parlamento Europeo se ha
rebelado, una y otra vez, contra la unanimidad que deriva en bloqueo no solamente de decisiones cruciales, sino de
legislacion europea, como es el caso penoso de la Directiva contra la discriminacion, la llamada Directiva horizontal
contra toda forma de discriminacion.

Por eso, tiene pleno sentido este informe que propone, por fin, utilizar la cldusula pasarela, que, por lo menos, permite
pasar de la unanimidad a la mayoria cualificada y, consiguientemente, al procedimiento legislativo ordinario. El primer
paso es el marco financiero plurianual. El segundo paso: la politica exterior de seguridad y de defensa comdn, que no
puede estar bloqueada por la regla de la unanimidad. Después, los recursos propios fundamentales para que la Unién
Europea pueda honrar las ambiciones que proclama y, finalmente, la legislacién antidiscriminacién y, por supuesto, la
legislacién que afecta a la democracia y a la calidad de la democracia en la Unién Europea, incluido el sistema electoral,
que se va a debatir en este mismo Pleno del Parlamento Europeo.

Tiene pleno sentido: cldusula pasarela para evitar la unanimidad.

(Pyynnistd myonnettivit puheenvuorot padttyvit)

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, 1 want to assure you the
Commission remains and will always be on the side of those who advocate for a Union working at its best: acting
swiftly and delivering efficiently — all of this in the general interest of EU citizens. This is our raison d'étre, as was
recalled to us all at the occasion of the Conference on the Future of Europe.

In her State of the Union speech following the conclusion of the conference, President von der Leyen underlined that the
Commission will always side with those who want to improve the way we do things and the way we decide things.
Therefore, I would like to thank the rapporteur, Mr Pisapia, for his excellent work and the report presented today.

Time commands us: climate change, pandemics, Russia’s invasion of Ukraine, the rising of energy costs — the list of
events that we have had to face has become longer and longer over the past years, and they dictate us urgent responses.
The EU institutions have, however, proved to be extremely resilient so far. We have found ways to tackle these challen-
ges within the boundaries of the current Treaties — from NextGenerationEU to REPowerEU or ASAP.

But, as you point out rightly, there is still untapped potential in the Treaties. And here the position of the Commission
on moving from unanimity to qualified majority voting is long-standing, consistent and well known.

Back in 2018 and 2019, the Commission made recommendations to activate the passerelle clauses to boost our capa-
cities for action in key domains, and the four communications contained proposals for the activation of passerelle
clauses for foreign and security policy, tax policy, energy and climate policy and social policy. In her political guidelines,
President von der Leyen called to move toward full codecision power for Parliament and away from unanimity.

Again, in June last year, in our communication following up on the Conference on the Future of Europe, we reiterated
our call to use the passerelle clauses to move to qualified majority voting in these areas I just mentioned. And especially
when talking about common foreign and security policies, we need to go away from unanimity, especially when we
have to decide on sanctions and human rights.
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Honourable Members, you have an ally in the European Commission but you know perfectly well that the decision lies
first with the Member States. And it is true what you have said: you can only activate the passerelle by unanimity. So
abolish, in a way, unanimity through unanimity. This is the problem, and you know it.

But again, let me thank you, especially Mr Pisapia, for this fruitful contribution, at a very timely moment, to the
ongoing discussions in the EU institutions on how the EU can work and decide better and more effectively, especially
when speed and rapid action are absolutely needed.

Puhemies. — Kohdan kisittely on paittynyt.
Adnestys toimitetaan huomenna tiistaina 11. heindkuuta 2023.
Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Liszl6 Trocsanyi (NI), irdsban. — Az Eurépai Unidban a dontéshozatali mechanizmust az alapitd szerzédésekben rogzi-
tették a tagdllamok. Ezek az eljdrdsok alapos tdrgyaldsok, mérlegelés eredményeként jottek létre, kényes egyensilyt kia-
lakitva a tagdllamok és az uni6s intézmények kozott. A tagdllamok a szerz6dések urai, 8k dontenek arrdl, hogy alkot-
ményaikkal osszhangban szuverenitdsuk mely részét gyakorolhatja és pontosan milyen teriileteken az Eur6pai Unid. Az
egyhangt dontéshozatal fenntartdsa, a minGsitett tobbségli dontéshozatalra vald attérés elvetése bizonyos, stratégiailag
fontos teriileteken, lényegi okokbdl keriilt rogzitésre a szerz8désekben.

Nem a kozos uniés dontés akaddlyozdsirdl van szd, hanem a dontéshozatali folyamat természetes részét képezi. A
konszenzus azt szolgdlja, hogy kulcsfontossdgt teriileteken a tagdllamok egységes dlldspontot képviseljenek, mindenki
hozzdjaruldsat adja a dontéshez és igy az jelentdsebb sulyt is képviseljen. Az egyhangtisdg tovabbd kiilondsen a kis és
kozepes tagallamok nemzeti érdekeinek védelméért is sziikséges, a nagyobb tagillamok dominancidra valé torekvését
ellenstilyozza. Tovabbi, szorosabb egylittm(ikodési formdkra a szerz6dések lehetdséget biztositanak, igy példaul megerd-
sitett egyuttmdkodésre.

Ilyen van hatdlyban a hdzassdg felbontdsira alkalmazandé jog, a szabadalmak és pénziigyi tranzakcids adé teriiletén,
valamint az Eurépai Ugyészség létrehozdsa, sét, az eurd bevezetése is megerdsitett egyiittmtikodéssel tortént. Mindezeket
figyelembe véve a jelentés téves megkozelitésen alapul. Mindossze poteselekvés, hiszen kizardlag a tagallamok egyhangt
dontésével lehetne Gjabb teriileteken dttérni mindsitett tobbséggel valé dontéshozatalra.

21. Unia bankowa - sprawozdanie za 2022 r. (krétka prezentacja)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Kira Marie Peter-Hansenin mietinnén lyhyt esittely: Pankkiunioni — vuosikerto-
mus 2022 [2022/2061(INI)] (A9-0177/2023).

Annan puheenvuoron esittelijille neljaksi minuutiksi.

Kira Marie Peter-Hansen, rapporteur. — Madam President, I think it is clear to all of us that even though the Banking
Union is important, it might not be as interesting as, for example, the Nature Restoration Law. But I'm very happy to see
the Commissioner and the Chair and greet them, because the last year has further shown the value of the Banking
Union, while also calling for our collective efforts to continue in building a framework that fosters trust, transparency
and accountability in the banking sector. Therefore I am also a proud rapporteur of the annual report on the Banking
Union, which this year seems especially relevant, with two elements giving flavour to the report.

First of all, the failure of three US banks reminded us of how important it is to implement a sound prudential frame-
work, and the EP report stresses that the EU should fairly, timely and comprehensively implement the internationally
agreed standards. The recent political agreement reached with the Council will allow for this timely implementation. The
management of these failures also demonstrates the need to have a robust deposit insurance framework that fosters
depositors’ confidence to avoid bank runs.
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Secondly, the Commission published its proposal to revise the EU crisis management framework for banks, and eve-
ryone agrees that the EU resolution framework contains some loopholes that we need to fix. The management of Credit
Suisse’s failure also demonstrates the importance of having a credible resolution framework. Fifteen years after the great
financial crisis, it is time to put an end to the ‘too big to fail issue. Obviously resolution aspects and deposit insurances
go hand in hand, and I do hope that the co-legislators will now be able to agree on a comprehensive and coherent
reform of the EU framework.

I am particularly proud that Parliament reiterates its commitment to complete the Banking Union against this back-
ground, and I would like in this context to also thank all the shadow rapporteurs for their constructive contribution and
for the smooth work to draft the report that I hope will be voted with a broad majority.

This year’s annual report also considers the economic and social impact of the Russian aggression on Ukraine and calls
on competent authorities to carefully monitor ongoing developments. The report also acknowledges the decreasing
trends of non-performing loans in bank balance sheets, while stressing that risk reduction in bank balance sheets should
continue. So far, the progressive withdrawal of the public support measures adopted during the pandemic, as well as the
rising interest rates environment, have not led to an increase of non-performing loans in bank balance sheets. However,
our report stresses that we should continue to closely monitor the situation and continue the progress made in the
reduction of risks in the balance sheets.

The report also acknowledges the banking sector’s role in financing the green transition. There is a clear recognition by
Parliament that climate change poses a threat to financial stability and it is now time that the financial and prudential
framework fully embeds this reality.

Our report also deplores the lack of gender balance in top management positions, both in banks and in EU financial
institutions. Gender-balanced boards are not only a matter of social justice: numerous studies have shown that the
gender balance on boards and the workforce brings both societal and economic returns.

All in all, I truly believe that we have achieved an ambitious report which advocates for the deepening of our economic
integration and the completion of the Banking Union. And finally, I will switch into Danish.

For til sidst vil jeg gerne appellere til mit eget land, Danmark, om at tiltrede bankunionen og dermed slutte flere &rs
neleri. Ved at tiltreede bankunionen vil Danmark béade styrke sin egen finansielle stabilitet og det europziske samarbejde
inden for den finansielle sektor. Et dansk medlemskab vil ogsé give os langt mere indflydelse pd EU-lovgivning, der
pavirker den danske finanssektor. Fordelene ved et dansk medlemskab af bankunionen er veldokumenteret. S& er det
bare om at komme i gang.

VORSITZ: NICOLA BEER

Vizeprasidentin

Spontane Wortmeldungen

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, we must continue to ensure the Banking Union and the Capital Markets
Union are a priority of this Commission and the Parliament and the Council. And as we see interest rate rises across
Europe, we have to ensure that we have mechanisms in place to give confidence to consumers and those that have
deposits in banks. We also need to put a macro-prudential framework in place to ensure that there is proper oversight
of our banking system, but equally that we have competition across the entire European Union when it comes to
provision of services to our banking industry.
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At the moment we have a very sheltered industry in many countries. Particularly from the point of view of Ireland itself,
we have two major banks and then after that it is very, very challenging. So we do need to see more competition
coming into the marketplace for consumers across the European Union.

So Commissioner I would urge you to continue on the path that you are progressing with regard to the Banking Union,
and also from the Capital Markets Union perspective, to ensure that we have adequate capital to fund the Green Deal
and in the meantime to ensure customers have a competitive advantage in ensuring they can shop around to get the
best interest rates and loan approvals possible, particularly in Ireland due to our sheltered banking system at the
moment.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Madam President, vielen Dank and good evening. This is a rather
special debate. My thanks to the select few who have contributed two excellent contributions. It is about quality, not
volume.

Can I just say thank you to rapporteur Peter-Hansen in particular, for her comment about nature restoration and the
banking debate. In fact, we need the Banking Union and Capital Markets Union in order to provide the investment
needed for nature restoration and the climate challenge. So while there aren’t many here, I think it is important for us
to state very clearly that the work you've done on this report, which is excellent, with the shadows, is very important —
and not to the financial system alone; this is about the economy and society. We need to say that very loud and very
clear indeed.

What I'd love is during the European election campaigns of 2024, the people would ask us about the Banking Union
and the Capital Markets Union. I live in hope, and I think, Madam rapporteur your words should encourage people to
do that.

So you know the Commission’s position on the Banking Union, we know that we need to develop and strengthen and it
is a work in progress. The good news on one part is that the Council and Parliament recently agreed to the final
implementation of the Basel international banking standards in the EU. This is really welcome as it is a major contri-
bution to the single rulebook. After 15 years we are turning the page on the post-financial crisis reforms and we can
look to the future. But we still have this unfinished business with the Banking Union, and that’s why this debate is
important.

You rightly say, Madam Rapporteur, that we recently adopted the proposal for crisis management and deposit insurance
(CMDI) back in April. It is an important reform and will help to address some of the challenges with how the rules are
working in practice. It builds on the experience we gathered on the ground since 2014 and addresses many of the
observations you make in your report. The review offered a good opportunity to look at what worked well and indeed
what didn’t work so well.

The goal of the reform is to ensure a more consistent approach to managing bank failures in the European Union,
because we want to make sure that any bank can exit the market smoothly, regardless of its size or business model or
location. This reform will strengthen financial stability, protect taxpayers and improve the confidence of depositors
across the European Union. But most importantly, this reform is also intended to build new momentum, to relaunch
discussions on completing the Banking Union.

As you rightly point out in your report, the CMDI Review is not, and should not be, a substitute for completing the
Banking Union. The big missing element remains a European deposit insurance scheme (EDIS). EU citizens should be
able to open a bank account wherever they are in the EU with the same level of protection. If we want every euro
deposited anywhere in the Banking Union to have the same value, then we need to give it the same level of protection
through a common deposit insurance scheme. A common European safety net will deliver more resilience to the system
more efficiently, and it will make national schemes less vulnerable to large, local or systemic shocks. This will pave the
way for deeper market integration — and that’s critical for growth and resilience — as well as allowing the banking sector
to better compete internationally.
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There are different design options for EDIS and we acknowledge them in our communication. Alongside the crisis
management proposals, we must continue working to finalise a more resilient and integrated Banking Union. I am
confident that the CMDI proposal will pave the path for EDIS and that it will help us make a fully-fledged Banking
Union a reality. But I really cannot say this strongly enough: we need the Banking Union. It will help the EU banking
sector not only to weather geopolitical and financial turmoil, but also to boost its profitability and competitiveness.
Again, it will help finance the green and digital transitions. It will make sure that our safety nets are effective and that
enough funding is available to handle failing banks across the Banking Union in times of crisis. Last but not least, it will
benefit European citizens because depositor confidence is a public good and we are responsible for protecting it.

So I encourage the European Parliament to remain ambitious on these files and I look forward to continuing to work
with you on completing the Banking Union.

President. — Thank you very much that you were here so late in the evening. We will then switch to Commissioner
Schmit for the next debate, but so far this debate is closed and the vote will be tomorrow.

22. Wspieranie i dostosowywanie szkoleni zawodowych jako narzedzia sukcesu pracow-
nikow i podstawowego elementu gospodarki UE w nowym przemysle 4.0 (krotka
prezentacja)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Anna Zalewska
tiber die Forderung und Gestaltung der Berufsbildung als Instrument fiir den Erfolg der Arbeitnehmer und als Baustein
fur die Wirtschaft der EU in der neuen Industrie 4.0 (2022/2207(INI)) (A9-0232/2023).

Anna Zalewska, Sprawozdawczyni. — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Spedza Pan z nami dzisiaj bardzo praco-
wity wieczoér. To rzeczywiScie duza satysfakcja, ze w Europejskim Roku Umiejetnosci chcemy przyjaé sprawozdanie o
kompetencjach 4.0. Zanim bede méwita o sprawozdaniu, chcg podzigkowaé kompetentnym, posiadajgcym ogromne
umiejetnosci kolezankom i kolegom sprawozdawcom cieniom, jak réwniez ich doradcom, bo rzeczywiscie rozumieliSmy
si¢ w lot, dogadywalismy si¢ przy kazdym kompromisie czy poprawce. RzeczywiScie Swiat zmienia si¢ w tempie, nad
ktérym nie mozemy przej$¢ do porzadku dziennego. Musimy sprostaé wyzwaniom. To $wiat 4.0. Pewnie za moment
bedzie 5.0.

Potrzebujemy nowych kompetencji, tych kompetencji, ktére potrzebne sg przede wszystkim w $wiecie cyfrowym, bo to
juz nie tylko te podstawowe umiejetnodci, ale tez te zwigzane z zarzgdzaniem, programowaniem, analizowaniem, pre-
zentacja, jak rowniez umiejetno$ci wymuszane przez inny sposob funkcjonowania, edukacji czy pracy. I inaczej wygla-
daja stosunki personalne, interpersonalne, spoleczne, istnieja zupelnie inne potrzeby organizacyjne, ale oczywiscie o
wszystkim tym pamietamy, bo wyznaczaliémy tez i trendy, i potrzeby, ktére s3 konieczne do zrealizowania, a nie
tylko diagnozowaliSmy sytuacje. PokazywaliSmy, Ze konieczne jest, aby firma byla w szkole, szkola w firmie, zeby
indywidualizowa¢ przez cale zycie rézne $ciezki doskonalenia, zeby wspieral pokolenia, Zeby mentor mdgl uczy¢ i
pokazywa¢ i wychowywac nowego pracownika.

Podkreslalismy réwniez w sprawozdaniu, ze wazne jest, zeby promowac firmy, ktére potrafia w taki sposéb edukowaé
swoich pracownikéw, dawaé im satysfakcje, uznawaé, ze s z nimi caly czas. To zreszta dla swojego wlasnego dobra i
dobra rynku i konkurencyjnosci. A z drugiej strony, zeby szkola, edukacja zrozumiala, ze w firma moze by¢ wlasciwie
online, Ze razem powinni si¢ ksztalci¢ i razem powinni przygotowywac pracownika do rynku pracy.

Jednoczesnie podkreslalismy, ze promocja firmy, ktéra potrafi wspieraé pracownika, ma takie kompetencje, zeby posia-
dat wszystko to, czego potrzebuje rynek 4.0, ze tez firma taka powinna by¢ promowana, tez powinna funkcjonowad
jako wzor, jako przyktad do nasladowania. Oczywicie wszystko to zostawiamy pafistwom czlonkowskim, bo to sg ich
kompetengje.

Na koficu moge tylko powiedziel, ze taka formg promocji s3 w tym roku Euro Skillsy, i zapraszam wszystkich serdecz-
nie: odbywaja si¢ w Polsce, w Gdansku, w pierwszym tygodniu wrze$nia. Mam nadzieje, ze beda Panstwo §ledzié, jak ci,
ktorzy rozwijaja swoje kompetengje, jak ci, ktérzy promuja szkolnictwo zawodowe, branzowe beda ze sobg rywalizo-
wad. Jeszcze raz dzigkuje za doskonalg prace.
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Spontane Wortmeldungen

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, jd tento bod dnesni rozpravy velmi vitim. Vitdm zprdvu kolegyné Zalewské,
protoze Evropsky rok kvalifikaci ukazuje, co je nasi nejzdsadngjsi vyzvou, co predstavuje nejvétsi vyzvu pro budouci
obdobi, a to je otdzka prdvé rozvoje kvalifikace nasich zaméstnanct.

Na té zpravé je mimo jiné zajimavé, Ze do roku 2030 bude 40 % Evropanti Zit v regionech, kde bude dochdzet k ibytku
pracovnich mist. To znamend, je evidentni, Ze nejvétsi vyzvu predstavuji kompetence, celoZivotni vzdélavani. A nejen
pro téma Préimysl 4.0, pfijde dalsi téma Pramysl 5.0.

My evidentné budeme potiebovat kazdého v pracovnim procesu a nikdo nebude moct byt opomenut pravé ve vzdéld-
vani, byt diskriminovdn v p¥istupu ke vzdélavani. To jsou velké vyzvy a jsem rdd, Ze se tomu skutecné vénujeme.
Nejvétsi vyzvou pro nasi budoucnost je skute¢né udit se.

Ilana Cicurel (Renew). — Madame la Présidente, faire de la voie professionnelle une voie d’excellence est un combat que
je porte dans mon pays, la France, comme au sein de ce Parlement. La voie professionnelle doit cesser d’étre une voie
par défaut et devenir une voie choisie parce qu'elle conduit a I'emploi et & I'épanouissement personnel.

Je voudrais insister sur une des composantes de la valorisation de la voie professionnelle: la mobilité européenne.
Monsieur le Commissaire, vous avez annoncé le lancement d'un nouveau cadre de la mobilité européenne en cette
Année européenne des compétences. Nous demandons que la mobilité courte et longue des apprentis et des alternants
en soit la priorité. Parce que la valorisation d’une filiére va toujours de pair avec son internationalisation. Parce que la
mobilité permet d’acquérir de nouveaux savoirs. Parce qu'elle permet a nos jeunes de développer ce que l'on appelle les
compétences du XXle siecle: confiance en eux parce qu'on leur a fait confiance, capacité de s'adapter a un contexte
nouveau, a travailler en équipe, a avoir un esprit d'initiative, a sortir de leur zone de confort, & découvrir les ressources
insoupgonnées qu'ils ont en eux et que la mobilité révele.

C'est un cadeau que I'Europe leur fait et se fait a elle-méme, car ils deviendront demain d’excellents professionnels qui
contribueront au rayonnement de notre union.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, estamos aqui a falar sobre a promogdo da formacdo profissional em
razdo de uma crescente procura por parte das empresas para uma chamada Inddstria 4.0, que se traduz em trabalhos
com elevadas exigéncias digitais.

Preocupa-nos que a formacdo profissional possa ser uma forma de escamotear os reais nimeros do desemprego, nio
promovendo o emprego com direitos; que possa ser uma forma de ocupar quem quer trabalhar, mas que, no final, em
vez de um emprego com direitos, conseguird, na melhor das hipéteses, um estagio.

Reconhecemos o valor da formagio profissional no reforco e na atualizagio de competéncias e defendemos igualmente
que esteja ao servi¢o da valorizagdo profissional e salarial e da progressdo nas carreiras.

Uma palavra de solidariedade para com os trabalhadores da Refinaria de Matosinhos, que devido ao encerramento da
mesma estdo hd mais de dois anos no desemprego, aguardando a formacio profissional que lhes abriria portas para um
emprego, no minimo com as mesmas condi¢des, mas que ndo aconteceu em nome de uma transi¢do que de justa tem
muito pouco e que deixa trabalhadores para trés.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first I would like to express my
gratitude for the Parliament’s important work on skills and especially also the very strong support you give to the
success of the European Year of Skills. We all know that skills are a critical factor for enabling the green and digital
transitions, as well as to foster quality job creation and Europe’s competitiveness. The rapid changes in EU labour
markets put skills policy at the centre of today’s action. That is why we have launched the European Year of Skills.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024[4147 |oj 61/72


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4147/oj

PL Dz.U. C z 4.7.2024

Your report on fostering and adopting vocational training as a tool for employees’ success and a building block for the
European economy in the new industry 4.0 — the Commission absolutely welcomes this report because it gives us a lot
of good ideas of strong analysis, but especially also very practical proposals.

We fully support your call for well-functioning and modern continuing vocational education and training systems, with
companies investing more in upskilling and reskilling and governments creating favourable conditions for such invest-
ments. I can say that I am personally a fan of EuroSkills. I visited, in my previous function, different EuroSkills and I
must say, when you look at the enthusiasm of these young people, you can only support this initiative, which leads to
better and broader vocational training systems. I will personally be in Gdansk for the next EuroSkills in September.

Now there will be No Green Deal industrial plan, there will be No Green Deal without investing in people’s — and
especially also in young people’s — skills. We really have to encourage young people to choose vocational training.
And my experience shows me also that particularly in many areas very much linked to the green economy, but also
to the digital economy, the right way is vocational training. We are already, we have a major lack of professionals in
many areas which are very much linked to the greening of our economy to implement the Green Deal, but also in the
area of digital skills. And there are a lot of ways how we can really help young people or people who have to change
their professional orientation through vocational training or something which is very close to vocational training, not
going back to school, the classical schoolrooms, but especially learning by doing, learning independently, learning by in
a team. And you referred very much to the soft skills which are very important also in this major transformation we are
going through.

Member States agreed to modernise vocational education and training to make it more attractive. And I think this is a
big issue. How can we make vocational training more attractive? How can we bring more young people back to
vocational training? I know that in many countries there is a lack of young people choosing vocational training, choo-
sing the different professions you can learn by vocational training. In 2020, it was the German Presidency, the Council
recommendation on that was adapted and improved, as well as the famous Osnabriick declaration was adapted, which
includes also the request to more mobility for young people in those programmes. These are all instrumental for greater
convergence between national systems, and I think we have to encourage Member States to work and to exchange good
practices in the area of vocational training.

We are happy to acknowledge the progress on objectives to be reached by 25. The target on work-based learning is
already achieved, and with nearly 80% in 2022, we are on track to reach our employment target for vocational gradua-
tes of 82% by 25. This is crucial since many jobs linked to the green and digital transitions will be technical and will
require vocational education and training, they will also require up— and reskilling of the working age population.
However, analysis shows that the EU is not on a par with other parts of the world in new technologies. Some 8% of
adult workers in the EU work with robots and 9% of adult workers work with 3D printers as part of their main job.

In your report, you have pointed out critical challenges. Some 77% of businesses cannot find the talent they need, and
in our fast-paced environment, technology changes quickly, triggering new needs. And we all talk now about artificial
intelligence: every day there is a new evolution in artificial intelligence, new applications in many areas, in many
professions, so we have to make sure that people learn how to handle artificial intelligence. It's not a question of how
many jobs will disappear, it's a question of how many jobs will be transformed by artificial intelligence and how we are
able to give people the skills to handle artificial intelligence.

We need to create a culture where the norm is to continuously upskill or reskill. That is why we have set an ambitious
EU target that was supported at the Porto Summit in 21, with 60% of adults following a training every year. Your report
is right in that we need to pay particular attention to vulnerable groups such as disadvantaged youth, NEETs and Roma
people. Yes, we are all complaining about the shortage of skilled labour or labour, and we have 8 million young people
who are nowhere, who are just out of the labour market, who are not in education, who are not in training. This is a
challenge for Europe, this is a challenge for Member States, and we cannot just leave this challenge out. We have to do
something if we want really to address the labour shortage we are facing.
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I agree with you also on the role of companies and the need for specific support to SMEs. The Pact for Skills is one of
our key initiatives on upskilling and reskilling of adults. So far, 1 500 organisations have committed to upskill at
least 10 million people. This is a good result, but it is not yet enough. We have to reskill more, because it’s millions
of people, especially in industries 4.0 — and all industries become 4.0 industries, not only the automotive, all industries
are in this process of transformation, so require also good vocational training. And I have seen recently in a big
company how they train their young people, how they motivate also young people to choose the vocational way to
learn.

So thank you very much for your report. Thank you for your proposals. And we all will be in Poland for the EuroSkills.
Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 11. Juli 2023, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Jarostaw Duda (PPE), na pismie. — Szanowni Panstwo, Ciesze si¢, Ze podczas obecnej kadencji tak duzo uwagi poswie-
camy sprawom spolecznym, a zwlaszcza poprawie warunkow pracy i zycia osob zatrudnionych. Sprawozdanie to jest
szczegOllnie istotne w konteks$cie Europejskiego Roku umiejetnosci. Jestem przekonany, ze wysokiej jakosci ustawiczne
ksztalcenie i szkolenie zawodowe promuje ide¢ uczenia si¢ przez cale zycie i przyczynia si¢ do dostosowania do dyna-
micznych zmian na rynku pracy, a co za tym idzie, do wydluzenia aktywnosci zawodowej. Mam na uwadze, ze wdro-
zenie wysokiej jakosci ustawicznego ksztalcenia i szkolenia zawodowego moze stanowi¢ znaczne obciazenie finansowe,
zwlaszcza dla mikroprzedsigbiorstw i matych i $rednich przedsigbiorstw. Dlatego chcialbym podkresli¢ role panstw
czlonkowskich i Komisji Europejskiej w opracowywaniu i wdrazaniu strategii wspierajacych i zachecajacych przedsie-
biorstwa do docenienia roli edukacji w miejscu pracy. Wierze, ze dzigki odpowiednim zache¢tom, programom wspiera-
jacym oraz dzigki cyfryzacji doprowadzimy do zwigkszenia dostgpnosci i przystepnosci cenowej szkolen dla wigkszej
liczby przedsigbiorstw i pracownikéw. Dzickuje.

Livia Jaréka (NI), irdsban. — Tisztelt KépviselStarsaim! Ugyan arr6l nem érdemes megfelejtkezniink, hogy az oktatdsi,
képzési és készségfejlesztési politikdk tagallami hatdskor ald tartoznak, fontos a tagdllamok koézotti jégyakorlatok koleso-
nds megosztasinak mechanizmusdt is kiépiteniink. Az elmdlt hdrom év szdmos, szdmunkra mindeziddig ismeretlen
kihivés elé allitotta kozosségeinket.

Egy azonban biztos: ha az oktatds és kivaltképp a szakképzés teriiletét elhanyagoljuk, a jovS generdcibinak kitorési,
mobilizdciés és felzarkozasi lehetGségeit lehetetlenitjitk el. Elfogadhatatlan, hogy 2021-ben a 16-24 éves romdk 56%-a
korlatozottan vagy szinte semennyire sem vett részt az oktatdsban, de még a foglalkoztatdsban sem. Komplex, a szakpo-
litikdkra egységesen vdlaszolni képes stratégidt kell folytatnunk annak érdekében, hogy ezeken a tendencidkon javitani
tudjunk.

Magyarorszdg komoly eredményeket ért el a szakképzés dtalakitdsa és az oktatdsi rendszeren belill torténg korszerdsitése
teriiletén. Ezért is elfogadhatatlan az ilyen irdnyt forrdsmegvonds és -visszatartds akdr Lengyelorszdg, akdr Magyarorszag
esetében. Probaljunk meg végre a szakmai munkdra fokuszdlva tényleges cselekvési terveket megalkotva eredményre
jutni. Politikai zsaroldsok és nyilt ideoldgiai viték helyett! Ajanlom a magyar példa tanulmanyozdsit az Onok szdmdra is!

Adim Késa (NI), irdsban. — A szakképzés térsadalmi megitélése a vonzobb karrierlehetGségeknek, a mobilitdsi lehet6sé-
geknek, valamint az oktatdsban alkalmazott digitdlis megolddsoknak koszonhet8en megvaltozott, azonban — statuszanak
és arculatdnak javuldsa ellenére — még mindig nem az els§ valasztds a fiatalok korében, és azt az dltaldnos oktatdst
kovet masodik, kevésbé vonzo valasztdsi lehetdségnek tekintik. Emiatt Eurépa-szerte — foldrajzi régiok, orszdgok szerint
eltér6 mértékben — sok dgazatban hidny mutatkozik a képzett munkaerébdl (egészségiigy, vendéglatds, épitSipar, infor-
matikai szolgéltatdsok).

A tandri szakma egész Eurdpdban egyike az 6t legmagasabb munkaerdhidnnyal sdjtott foglalkozdsnak, amely befolyd-
solja azt, hogy mennyire biztosithat6 a didkok részére az az oktatds és képzés, amelyre a negyedik ipari forradalomhoz
val6 alkalmazkoddshoz sziikségiik lesz. Masrészrél a mesterséges intelligencia és a virtudlis valosdg teriiletén végbement
fejlédés megvaltoztatja a szakképzés teriiletét is: a képzési lehetdségek hozzaférhetdbbé és megfizethet6bbé valnak. Ki
kell haszndlni ezeket a lehet&ségeket, hogy olyan szakembereket képezziink, akik naprakész tuddssal rendelkeznek. A
dudlis képzés (a tanulmdnyok alatti gyakorlati tapasztalatszerzés) j6 irdny, de emellett hangsdlyt kell fektetni arra is, hogy
a cégek megtartsdk a tapasztaltabb munkaer6t, hiszen 6k példdul mentordlni tudjik a palydra belépdket.
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Végiil, de nem utolsésorban létfontossagt, hogy a fogyatékossiggal €16 személyeknek jobb lehetdségei legyenek a szak-
képzésben vald részvételre és Uj készségek elsajatitdsara, mert ez a foglalkoztatds és a fuggetlenség el6feltétele.

23. Jednominutowe wystgpienia w waznych kwestiach politycznych

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Ausfithrungen von einer Minute zu wichtigen
politischen Fragen (Artikel 172 GO).

Michaela Sojdrové (PPE). — Madam President, dear colleagues, a mere month ago we called for justice, demanding the
termination of proceedings and the release of Tihran and Mykyta, two Ukrainian boys who faced unspeakable brutality
at the hands of Russian authorities. They endured beatings and were subjected to electroshock torture. Despite our
efforts, these boys are no longer alive. Russian soldiers shot them. Their lives were cut short.

This case is not an isolated incident. Countless families and children endure persecution and live in constant fear, robbed
of the chance to experience a peaceful existence. Friends of these boys are now being targeted. Their parents face
ongoing persecution and cannot even properly bury their sons, as Russia refused to release their bodies. We can only
guess why. So we will not step down and we will prevail in our efforts to bring those responsible to justice. We have to
ensure their sacrifice is not in vain.

Sara Cerdas (S&D). — Senhora Presidente, a coesdo territorial nas regides ultraperiféricas da Unido Europeia é crucial
para promover o desenvolvimento econémico e social e garantir igualdade de oportunidades.

Mas, na ilha da Madeira, a ocorréncia cada vez mais frequente de ventos fortes tem provocado o encerramento tempo-
rario do aeroporto, por vezes horas, por vezes dias, afetando os locais, mas também todos aqueles que nos querem
visitar.

Até ao momento, a Comissdo Europeia ainda nada fez para atenuar estas graves quebras da conectividade.

Peco, assim, que haja mais investimento nas infraestruturas aeroportudrias resilientes através da certificagdo de aeropor-
tos alternativos préximos, como é o caso do aeroporto na ilha de Porto Santo, e também através de uma ligacdo de ferry
que exista todo o ano para o continente e que também seja feita através do navio que faz a ligagdo interilhas.

A Unido Europeia tem aqui de garantir que ninguém fica para trds e que nenhuma regido fica para tras.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefiora presidenta, quiero exigir con esta intervencién al Gobierno francés que
abra los pasos fronterizos que separan hoy las comunidades de la zona transfronteriza del Pais Vasco. Y quiero pedir a la
Comision que medie para acabar con estos cierres. Es una decisién incompatible con el Cédigo de Fronteras Schengen. Y
dos estudios distintos denuncian el tremendo impacto que la medida tiene en los derechos, la convivencia y el desarrollo
econdmico y social de una comunidad que quiere seguir viviendo junta. Personas que aportan, desde dos Estados de la
Uni6n, una lengua y una cultura milenarias. Una de las joyas que atesora nuestra Unién y su diversidad.

Este viernes, representantes de Euskadi y Nueva Aquitania lamentdbamos, separadas por vallas y verjas, este sinsentido.
Un cierre que, ademds, facilita practicas inhumanas sobre personas migrantes, algunas de las cuales han perdido la vida
intentando cruzar a nado el rio Bidasoa.

La reforma del Cédigo de Fronteras debe reforzar el blindaje contra estos abusos. Debe fomentar una politica migratoria
humana, la cooperacién transfronteriza y la libertad de movimientos para personas y mercancias que hace grande
nuestra Unién.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Senhora Presidente, quero mostrar o apoio como eurodeputada do Bloco aos trabalhado-
res do sector metalirgico que no meu pais protestam, desde 15 de junho, em defesa de saldrios justos e trabalho
decente.
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Os trabalhadores e as trabalhadoras sairam as ruas com grande apoio em Vigo, Pontevedra e Vila Garcia, num setor que
¢ vital para Galiza. Reivindicam os seus direitos porque os empresdrios ndo cumprem os acordos.

Nio se pode consentir na Europa a precariedade que tem o setor metaliirgico galego. Os sindicatos pedem didlogo. Se
ndo hd acordo, haverd greve por tempo indeterminado a partir de 18 de julho. O sindicato galego CIG falou alto e
claro. O setor metaldrgico estd a falar com contundéncia para ndo perder os direitos sociais conquistados em anos de
luta, desde o Parlamento Europeu: «Convenio do metal, solucion.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). — Sefior presidente, compafieros, ¢qué se puede esperar de una sociedad que no
aprecia la vida, la infancia, que ignora la familia, que no entiende a las personas mds que de una manera instrumental?

Pues lo que podemos esperar es lo que estd sucediendo, lo que lleva sucediendo durante afios de gobiernos obedientes
de agendas antinatalistas: en los setenta, Europa suponia mas del 10 % de la poblacién mundial; ahora el 5 % y en 2080
se espera que seamos simplemente el 3 %.

En mi pais los jovenes no pueden independizarse, tampoco aspirar a comprar una casa o construir su hogar, cumplir su
anhelo natural de formar una familia y tener hijos. La realidad es que no ha habido voluntad politica para resolver esto o
la voluntad ha sido justo la de llegar a esta situacion. ¢Europa se muere o a Europa se la estd matando?

En Espaiia lo tenemos claro: alli donde estd Vox se ha conseguido que el apoyo a la maternidad y a las familias sea
siempre una prioridad. Una Europa sin nifios es una Europa sin futuro. Queremos barrios llenos de la alegria de los
nifios. Queremos esperanza. Acabemos con este pesimismo existencial.

Marie Dauchy (ID). - Madame la Présidente, au mois de mars, jai déposé une proposition de résolution visant a
coordonner la lutte contre 'endométriose — en clair, prendre ce que chaque Etat fait de meilleur en matiére de prise en
charge et de recherche. Ce texte n’a pas été retenu par les coordinateurs de la commission ENVI, au motif qu’il ne
concernait qu'une maladie parmi d’autres.

Vous n'avez visiblement pas l'air de comprendre la gravité de cette maladie qui provoque des douleurs pires que celles
d'un accouchement sans péridurale et pour laquelle il n’y a aucun traitement. En plus d’étre une maladie handicapante,
elle entraine de graves conséquences psychologiques. Selon une récente étude, c’est 84,9 % des femmes atteintes de la
maladie qui ont eu des idées suicidaires, sans parler de celles qui sont déja passées a l'acte. Ce chiffre est alarmant et c’est
un constat: I'endométriose tue. Il ne s'agit donc pas d'une simple maladie comme certains aiment a le laisser penser.
Surtout qu'elle concerne 14 millions d’Européennes diagnostiquées — diagnostiquées seulement, puisque beaucoup
dentre elles sont encore dans l'errance et attendent avec impatience le dépistage salivaire pour enfin mettre un nom
sur un mal qui les ronge depuis des années.

Dans le cadre de mes travaux, j'ai rencontré des dizaines d’associations qui soutiennent toutes ma proposition. Jai
également été soutenue publiquement par Camilla Fabricius, députée socialiste du Danemark, qui m'a félicitée. Voila
une personne intelligente qui pense d’abord a l'intérét des femmes au lieu des petits calculs politiques. Honte a vous de
ne pas vous préoccuper de la santé des femmes. Honte a vous de laisser des millions de femmes dans la détresse de cette
maladie. Aujourd’hui, elles sont 14 millions a avoir un diagnostic. Mais demain, elles pourraient étre vos filles, vos
meres, vos sceurs ou vos épouses. Je continuerai donc a me battre au sein du Parlement pour qu'enfin leur voix soit
entendue.

Die Prisidentin. — Frau Kollegin! Ich weif$, dass sind alles wichtige Tagesordungspunkte und Themen, aber wir haben
jeder eine Minute, deswegen wire ich dankbar, wenn sich jeder an die Regeln hilt.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, em marco de 2022, o servico de seguranca ucraniano deteve
Aleksander e Mikhail Kononovich, militantes do Partido Comunista Ucraniano, também ele alvo de um processo perse-
cutdrio.

Ap6s mais de 100 dias em paradeiro desconhecido e sem julgamento e em resultado de uma campanha de solidariedade
internacional, Aleksander e Mikhail Kononovich estdo agora em prisio domicilidria.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024[4147 |oj 65(72


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4147/oj

PL Dz.U. C z 4.7.2024

No entanto, persistem e acentuam-se inaceitdveis ameagas, nomeadamente a sua prépria vida, incluindo por parte de
elementos policiais. Como democratas, como antifascistas, expressamos a nossa solidariedade a Aleksander e Mikhail
Kononovich, denunciamos e condenamos os maus tratos e as ameacas a que tém estado sujeitos e exigimos a sua
imediata libertagdo.

Do mesmo modo, expressamos a solidariedade para com todos quantos na Ucrania, tal como Aleksander e Mikhail
Kononovich, anseiam por uma Europa do Atlantico aos Urais, de paz, seguranga coletiva e cooperagio entre todos os
povos; paz, seguranga coletiva e cooperacio na Europa, que exige uma solugdo negociada para o conflito que se trava na
Ucrania, no respeito pelos principios da Carta das Nagdes Unidas e da Ata Final da Conferéncia de Helsinquia.

Tatjana Zdanoka (NI). — Madam President, the parliament of my country has three weeks ago adopted the law banning
the use of languages other than the state language, Latvian, in election campaigning. This ignores the fact that a third of
the country’s inhabitants speak minority languages — mostly Russian — at home.

This law runs counter to the reasoned judgment of the European Court of Human Rights in the Mestan v. Bulgaria case.
The leader of a political party was sanctioned for speaking in Turkish while campaigning for election to the Parliament.
The Court held unanimously that there had been a violation of Article 10 on freedom of expression of the European
Convention on Human Rights.

The Court I am citing stressed the importance of pluralism, tolerance and the protection of minorities in a democratic
society, and observed that respect for minorities, far from weakening democracies, could only make them stronger.

So I want to address the following question to the EU legislators: is it not better to learn good experiences than to
repeat the bad ones?

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, jd bych chtél dnes svou jednu minutu vyuZit pro to, abych se pfimluvil za
uzsi zapojeni Ukrajiny do euroatlantickych struktur. Byli jsme v poslednim tydnu svédky velké diplomatické ofenzivy
pana prezidenta Zelenského, i v Ceské republice jsme jej piijali na ndvstévé. Velmi si toho vézime. Byl také v Turecku,
setkal se s polskym prezidentem, byl v Bulharsku a v dalsich zemich.

Podle mého ndzoru tvaif v tvaf této diplomatické aktivité stoji samoziejmé pokracovani zavrzenihodné agrese Ruska a
také jeho vnitfnich sporii. A v tomto momenté my musime byt jednotni. Jsem pfesvédcen, Ze ¢lenstvi Ukrajiny v euro-
atlantickych strukturdch, to znamend v Evropské unii a v NATO, je v nafem bytostném zdjmu. Méli bychom z hlediska
Evropské unie poskytnout dalsi preference pfistupu na trh pro Ukrajinu, také mit $ir${ aktivitu na poli vzdélavani, rovnéz
spoluprdci v energetice, v zemédélstvi. A samoziejmé v budoucnosti jsem presvédcen, Ze by se Ukrajina méla stit i
¢lenem NATO.

Delara Burkhardt (S&D). — Frau Prisidentin! Zweieinhalb Meter lang und anderthalb Meter breit — das ist die Grofe
einer Isolationszelle im iranischen Evin-Gefingnis. Diskriminierung, Isolation und Folter gehéren zum Alltag der
Inhaftierten und auch die Ungewissheit, ob und wann man jemals wieder frei ist. Besonders in inoffiziellen
Hafteinrichtung der Revolutionsgarden, die euphemistisch ,sichere Hauser” genannt werden, ist Isolation hiufig, und
fur die Angehorigen der Inhaftierten ist dann nicht mal klar, wo sie eigentlich sind.

Seit dem Mord an Jina Mahsa Amini wurden iiber 20 000 Menschen inhaftiert. Aber auch schon vorher galt: Wen das
Regime mundtot machen will, den lassen sie hinter dicken Mauern verschwinden. So auch den Rapper Tumadsch Salehi,
der nach 252 Tagen Isolationshaft nun unschuldig zu sechs Jahren und drei Monaten verurteilt wurde. Auch wenn die
Aufmerksamkeit schwindet, diirfen wir in diesem Haus nicht aufhoren, Menschenrechtsverletzungen des iranischen
Regimes zu benennen.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, at present, the European Commission is examining the continuation of
Ireland’s derogation concerning the Nitrates Directive. Recently, a water quality survey was published by Ireland’s
Environmental Protection Agency and it shows that despite the major increase in the dairy sector and production in
Ireland since 2016, water quality has not generally diminished. The Irish Government is part of the Food Harvest 2020
Strategy, which actively promoted the increase in the dairy sector. Over the last number of years, farmers have put in
place strong mitigation measures to reduce nitrogen emissions from dairy. But we need more time to see the full impact
on water quality. Moving from 250 kg of organic nitrogen per hectare to 220 kg would cause major challenges for the
Irish dairy sector. Not only would herd numbers have to be reduced, limiting farm incomes, it would also have a serious
impact on the agri-food sector reliant on milk production.
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Today I have written to Vice-President Timmermans and Commissioner Wojciechowski requesting that they would visit
Ireland first and see first-hand and meet with farmers who are currently in the nitrates derogation. It is essential that
they meet businesses, employees, marts and co-ops and the broader dairy sector and processing facilities to see the loss
of the derogation and the impact it would have on Ireland.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Madam President, 38 years ago, French Secret Service agents bombed the Greenpeace
flagship Rainbow Warrior. An explosion ripped through the hull of our ship while it was moored in New Zealand, ahead
of a protest against nuclear weapons testing in the Pacific. It was an act of terror, which killed my friend Fernando
Pereira. The series of events that the French state set in motion with the bombing of Rainbow Warrior led me to this
Chamber today, 38 years later.

Our activism continues despite their intimidation. And that's why today I am calling on President Macron for a full
apology for the crew of Rainbow Warrior, for the family of Fernando Pereira and for the deadly precedent the French
state set, legitimising violence against activists and civil societies. In 1985, we said, ‘you can't sink a rainbow’. Tonight, [
say here in the European Parliament, ‘you cannot sink a rainbow’.

Johan Nissinen (ECR). —Fru talman! De brutala kravallerna i Frankrike dr en skoningslos inblick i Visteuropas och
Sveriges framtid. Integrationen har totalt misslyckats. Alla vet om det, men det 4r fortfarande tabu att prata om det i
Bryssel. Migrationen har fordndrat vara linder pé ett sitt som jag tror att manga inte ville, och framforallt har den
forandrat vara lander for all framtid, bdde demografiskt, socialt, kulturellt och trygghetsmissigt.

Europaparlamentet élskar att engagera sig i alla virldens problem, men man har inte 4gnat en enda sekund, inte ett enda
ord, at upploppen i Frankrike som hinde nyligen. Visteuropa har en stor del invinare som foraktar allting som vi star
for. De hatar oss, trots att vi har ost ut bidrag och sillan stillt ndgra krav pd dessa manniskor. Det dr dags att vi tar tag i
dessa problem, innan det Europa vi alla dlskar inte finns kvar lingre.

Gianantonio Da Re (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, da alcune settimane I'Europa assiste inerme alle
violente proteste che si sono scatenate in Francia a seguito dell'uccisione del ragazzo nell'ambito del controllo di polizia.

La rabbia e I'aggressivita, sfociate in saccheggi e vandalismi, sembrano essere lo sfogo di una societa ormai basata solo su
tensioni fra diverse etnie, derivanti da una immigrazione incontrollata e da una convivenza imposta dalle urgenze
storiche.

L’Europa riconosca i palesi errori commessi sulla gestione dei flussi migratori, provocati dal lassismo giudiziario, e si
attivi per adottare una politica migratoria comune e condivisa, basata innanzitutto sulla tolleranza zero per chi non
rispetta le leggi degli Stati membri e dell'Unione europea.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, no passado dia 7 de junho, o Dr. Josef Skéla, historiador militante do
Partido Comunista da Boémia e Moravia, personalidade conhecida na Reptblica Checa, foi condenado a uma pena de 8
meses de prisdo, suspensa condicionalmente por 18 meses, aparentemente por num programa radiofénico se ter expres-
sado com base em vdrios estudos e relatos historicos sobre o massacre de Katyn, pondo em causa a versdo propagan-
deada por Joseph Goebbels, Ministro da Propaganda Nazi.

O Dr. Josef Skala foi acusado e condenado sem haver base legal para a sua condenagdo, ap6s um julgamento onde nido
foram garantidos os mais elementares direitos de defesa e em clara violagdo da Constituicio da Reptiblica Checa, como
foi denunciado no seu pais.

A sua condenagdo constitui um desrespeito dos direitos, das liberdades e das garantias democréticas, que expde a
tentativa de rever e falsificar a Hist6ria para impor um pensamento tnico.

Expressamos a nossa solidariedade ao Dr. Josef Skala e associamo-nos a todos quantos, na Reptblica Checa e no mundo,
tém denunciado esta perseguicdo politica e exigem justica.
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René Repasi (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Am 12. Juli ist es so weit: der Moment, auf
den viele Swifties gewartet haben. Der Kartenvorverkauf fir Taylor Swifts Deutschlandtournee beginnt. Tickets fir Megas-
tars wie Taylor Swift und Beyoncé lassen nicht nur die Inflation in Schweden steigen, sie sorgen auch fiir goldene Zeiten
bei Ticketverkdufern.

Das Phinomen heifft dynamische Preisgestaltung oder dynamic pricing. Dabei checkt ein Algorithmus nicht nur im
Internet Angebot und Nachfrage, sondern beim jeweiligen Benutzer dessen Surfverhalten, das Gerdt, mit dem er sich
im Internet bewegt, oder das Betriebssystem, mit dem derjenige im Internet auf die Kartensuche geht. Dabei werden
Ticketpreise erzeugt von bis zu 5 000 US-Dollar beim letzten Konzert von Bruce Springsteen in den Vereinigten Staaten.

Das ist Wucher, das ist Geldmacherei auf dem Riicken der Verbraucherinnen und Verbraucher. Darum frage ich die
Kommission: Halten Sie derartige Preisdiskriminierungen vom geltenden EU-Verbraucherschutzrecht fiir erfasst? Und
wenn ja, dann tun Sie etwas dagegen. Wenn nein, dann brauchen wir schleunigst die notwendigen Entwiirfe.

Katalin Cseh (Renew). — Madame President, dear colleagues, it is often hard to imagine what Viktor Orban’s abusive
regime looks like from the ground, especially for those of you who are fortunate enough to live in democracies. So
imagine you are a 17-year-old student. You wrote a slam poetry piece criticising the unbearable crisis of public educa-
tion. You recite it at a rally. And as a punishment, you are forced out of school and you are dragged through the dirt by
Orban’s propaganda machine. Now imagine you're a teacher and advocate for much needed reforms, and you get fired
for engaging in a strike, after 23 years of teaching in a country with a massive shortage of teachers. These are the stories
of Lili Pankotai and Katalin Torley. And these are not isolated cases. And from last Tuesday on, these police-state
methods are enshrined in law. Under Orban’s Revenge Law, voicing critical opinions is grounds for disciplinary action.
The law mandates teachers to maintain faith in public education. Teachers can have their devices monitored or over-
worked without compensation, even sent away to work at distant locations. This law is cruel, autocratic, and has no
place in the European Union, and the Commission must demand that it is repealed. The time for action is now.

Hannah Neumann (Verts/ALE). - Madam President, today Tomaj Salehi was sentenced to six years and three months
in an Iranian prison for his rap songs about freedom. Tens of thousands of political prisoners are held on trumped-up
charges in Iran because they advocate for freedom.

At least eight protesters are at imminent threat of execution for demanding freedom: Ebrahim Narouie, Kambiz Kharout,
Shoeib Mir Baluchzehi Rigi, Manouchehr Mehman Navaz, Mohammad Ghobadlou, Mojahed Kourkour, Milad Zohrevand
and Mansour Dahmardeh. And at least two EU citizens are being held hostage by the regime, and they are on death row
because this regime fears freedom: Jamshid Sharmahd and Ahmad Reza Jalali.

And I request everyone who engages with this regime to start talks by saying these names, by demanding their release
again and again. I will not be silenced.

(The speaker concluded in a non-official language)

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, als een kabinet valt, wordt dat vaak gezien als slecht nieuws. Het zou politieke
instabiliteit en stilstand betekenen. Met de val van het kabinet-Rutte IV ligt dat anders.

Onder leiding van minister van Financién Sigrid Kaag werd een onbegrijpelijke EU-strategie voor Nederland ingezet.
Nederland vergooide haar sterke positie als financieel zuinig land. In plaats van Duitsland te steunen voor strenge
begrotingsregels trok de Nederlandse regering met Spanje op. Schuld kon flexibel worden afgebouwd. Ook wilde het
kabinet akkoord gaan met EDIS, een Europees depositogarantiestelsel waardoor Nederlanders garant komen te staan
voor Zuid-Europese spaartegoeden. Rutte en Kaag liepen voorop om het vetorecht in de Europese Raad af te schaffen.

Voorrzitter, de Nederlandse regering is gevallen, en dat is goed nieuws. Want als deze EU-plannen waren doorgevoerd,
zouden we daar voor altijd aan vastzitten. Nu komen er verkiezingen aan. Wij kunnen het tij nu keren.
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Gilles Lebreton (ID). - Madame la Présidente, chers collegues, de graves émeutes ont embrasé la France du 27 juin au-

3 juillet, suite a la mort tragique d’'un jeune homme tué par un policier dans des circonstances que la justice devra
éclaircir. Le Comité de 'ONU pour I'élimination des discriminations raciales a cru bon de dénoncer la gestion de ces
émeutes par la France, tout comme le commissaire européen a la justice, Didier Reynders. Ils reprochent aux forces de
Tordre francaises un usage excessif de la violence. Cest se tromper de cible. Les violences illégales ont été I'ceuvre des
gangs et des casseurs qui se sont déchainés et non des forces de l'ordre. 800 policiers, gendarmes et sapeurs-pompiers
ont dailleurs été blessés. Je rends hommage a leur courage.

Le Comité de 'ONU demande aussi a la France d’adopter une loi qui interdirait le profilage racial. C'est méconnaitre
cette réalité qu'une telle loi existe déja. La police frangaise n'est pas raciste. Ses membres sont dailleurs d’origines
diverses, a limage de la société francaise. Et quand on soupconne un policier d’avoir commis une faute, la justice
francaise engage une poursuite judiciaire a son encontre. La France n'est pas un pays d’apartheid. Cest un pays qui
reste fidele a la Déclaration de 1789, et a son article 12, qui dispose que la garantie des droits de 'homme et des
citoyens nécessite une force publique.

Manon Aubry (The Left). — Madame la Présidente, chers collégues, mardi dernier, un jeune homme de 17 ans, Nahel, a
été froidement abattu par la police lors d'un controle routier. Sans une vidéo accablante, ce meurtre serait resté impuni.
A Thorreur de ce drame terrible s'est ajouté un déferlement de haine raciste.

Dans quel pays européen peut-on imaginer qu'une cagnotte a la gloire d'un meurtrier recueille 1,6 million d’euros? La
France est aujourd’hui une anomalie en Europe. Douze personnes ont été tuées pour refus d’obtempérer l'année derniére,
contre une en dix ans en Allemagne. Les jeunes noirs et arabes ont 20 fois plus de chances de se faire controler par la
police.

Le commissaire a la justice, Didier Reynders, et TONU ont demandé a la France d’y remédier. Mais le gouvernement
frangais nie la réalité des violences policieres et du racisme dans la police. Pire, il vient d'interdire ce samedi une
manifestation demandant simplement vérité et justice pour les victimes et ou des journalistes ont été violentés par les
forces de l'ordre. Que reste-t-il alors quand les cadres d’expression démocratique sont supprimés? La France est entrée
dans une dérive illibérale et autoritaire. Et ici, depuis le Parlement européen, je veux lancer solennellement lalerte.
L'Union européenne doit réagir.

Victor Negrescu (S&D). — Doamni presedintd, dragi colegi, summitul NATO de la Vilnius este determinant pentru a
ardta unitatea si capacitatea noastrd de a ne apdra interesele comune in fata oricdror amenintari.

Concluziile summitului trebuie si ofere un raspuns ferm si fard echivoc impotriva agresiunii barbare a Rusiei. Avem
nevoie de intdrirea prezentei militare NATO pe flancul estic, de garantii de securitate pentru Republica Moldova si
pentru zona Mirii Negre, de o colaborare extinsd cu Ucraina si de un plan clar pentru securitatea noastrd comund.

In acest context, Romania poate fi un hub pentru NATO, mai ales pe zona industriei de aparare. De aceea, este esential
sd ne consolidim capacitatea logisticd si de productie, de la materiile prime necesare pand la resursa umand calificatd,
folosind inteligent fondurile alocate pentru apdrare. Un exemplu ar fi inclusiv modernizarea fabricilor de armament din
Cugir.

Fird NATO, oricare stat din regiune putea fi Ucraina. De viitorul NATO depinde securitatea noastrd, iar o cooperare
stransd intre Uniunea Europeand si NATO este vitala.

Nicolae Stefinuti (Verts/ALE). — In cateva zile, din Voluntari, iadul s-a coborat pe Pimant, dar batranetea nu este o
boald. Cei mai multi ajungem acolo si iatd cd statul ne parcheazi la marginea societdtii, uitati, furati si loviti, zoriti parcd
spre groapd. Dar md tem cd aceastd situatie nu este izolatd. M3 tem cd e la fel pentru copiii din orfelinate, pentru
bolnavii din spitale, pentru bitranii din alte azile.
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Putem sd avem cele mai bune programe, dar dacd cei amdarati sunt lisati in urmi si pe margine, Europa are rolul si
intervind acolo unde statele dau esec. Cer astizi Comisiei Europene si facd un audit ldrgit tuturor proiectelor sociale
finantate cu bani europeni din Romania pentru a verifica cum sunt tratati batranii, orfanii, copiii. Nu putem permite ca
banul european si ajungd exact in buzunarele agresorilor.

Rusine administratorului Godei, functionarului Ticu si primarilor Pandele si Negoitd, sub nasul cirora oamenii au fost
tratati de niste bestii.

Carmen Avram (S&D). — Sistematic, Comisia Europeand ne spune ct de importantd e asigurarea securitdtii alimentare
a Uniunii. Si tot sistematic, Comisia face propuneri si comunicari care sfideazi logica si pericliteaza aceastd securitate.
De exemplu, in recentul supliment al studiului de impact al Regulamentului privind pesticidele, pe 227 de pagini,
Comisia demonteazd toate studiile venite din mediul academic sau asociativ privind impactul cumulativ real al noii
legislatii UE asupra productiei de hrana.

Sau Regulamentul privind restaurarea naturii, care, in pofida avertismentelor, obligd statele membre si aleagd intre
mediu si investitiile de miliarde deja facute, iar sectorul agricol s se intrebe dacd meritd sd producd hrand in continuare.
Straturi peste straturi de mdsuri care ba se suprapun, ba vin in contradictie cu legislatia precedentd ii nducesc pe
agricultori.

Ambitii tot mai mari si nerealiste sunt aruncate pe piatd cu valoare de certitudine, in timp ce oamenii care stiu cel mai
bine despre ce e vorba sunt complet ignorati. PAnd cind vom trata echilibrul ca indezirabil si ratiunea ca nefrecventabild?

Cristian Terhes (ECR). — Madam President, dear Commissioner, I publicly urge the European Commission to stop
sending any money to the Palestinian Authority until they stop using their school books and other materials that spread
hatred towards Jews and Christians, and while there is still glorification of radicalism and terrorism.

EUR 2.2 billion was sent by the EU in direct budget support to the Palestinian Authority between 2008 and 2020.
Sadly, part of this money was used to print books to spread hatred against Jews. Additionally, the Palestinian Authority
is supporting the indoctrination of Palestinian children that killing Jews is an act of martyrdom which will be rewarded
in heaven.

No peace can be achieved in the Middle East while the EU is funding books that are still indoctrinating children, from
very young age, to hate and kill Jews. Jihadist violence cannot be encouraged by misuse of European taxpayers’ money,
and nor should hatred be funded by our own money.

If the EU wants to be a peacemaker in the Middle East, it is imperative that, going forward, any money given to the
Palestinian Authority be strictly conditioned by removing any educational materials that are inciting hatred, violence or
terrorist activities among Palestinian children.

Lara Wolters (S&D). — Voorzitter, ik wil het even over Beyoncé hebben. True story: voor hetzelfde concert van Beyoncé
met dezelfde staplaats betaalt de ene fan 200 euro en de andere 700. Absurd. Bedrijven als Ticketmaster en Live Nation
noemen dit met een duur woord dynamic pricing. k noem het een ordinaire manier om heel erg veel geld te verdienen.
Want wat gebeurt er? Ticketbedrijven houden doelbewust kaartjes achter om die kort voor het concert voor een veel
hoger bedrag te kunnen verkopen. Met Europees consumentenrecht moet daar iets aan te doen zijn.

Vandaar dat ik deze week de Commissie oproep om na te gaan: één, of dynamic pricing eigenlijk wel mag onder Europese
regels voor consumentenbescherming en mededinging. En twee, om te komen met maatregelen tegen exorbitante ticket-
prijzen, bijvoorbeeld door meer transparantie, door prijsplafonds of zelfs door de praktijken die ervoor zorgen dat een
Bruce Springsteen-kaartje 5 000 dollar kan kosten te verbieden.

Muziek is er voor iedereen en ik wil een Europa waarin concerten geen privilege zijn voor rijken of voor ouderen.

Die Prisidentin. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.
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24. Porzadek dzienny nast¢pnego posiedzenia
Die Prisidentin. — Die nichste Sitzung findet morgen, Dienstag, 11. Juli 2023, um 9.00 Uhr statt.

Die Tagesordnung wurde veréffentlicht und ist auf der Website des Europaischen Parlaments verfiigbar.

25. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

Die Prisidentin. — Das Protokoll dieser Sitzung wird dem Parlament morgen zu Beginn der Nachmittagssitzung zur
Genehmigung vorgelegt.

26. Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 22.33 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego

Rozwinigcia skrtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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